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T O ADVERTISERS I N T H E 
G A Z E T T E » \ 

" OFFICIAL 

/'"'EUX qui transmettent des annonces pour JDARTIES sending advertisements to be in-
^ être insérées dans la "Gazette officielle" 
voudront bien se conformer aux règlements ci-
dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 

TARIF DES A N N O N C E S 

Première insertion, I5c. par ligne (mesure 
agate). 

Insertions subséquentes, 5c. par ligne (mesure 
agate). 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction, 50c. par 100 mots. 
"Gazette officielle", par exemplaire, 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 
Un acompte par chèque accepté ou mandat 

couvrant à peu près le montant de l'annonce 
est exigé pour la publication des documents 
qui ne doivent être insérés qu'une fois. Le 
surplus d'argent vous sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publica-

* sorted in the "Official Gazette" will please 
observe the following rules: 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 

2. Specify the number of insertions required. 

A D V E R T I S I N G RATES. 

First insertion, 15 cents per line (agate 
measure). 

Subsequent insertions, 5 cents per line 
(agate measure). 

Tabular matter at double rate. 
Translation, 50 cents per 100 words. 
"Official Gazette", 30 cents per single number. 
Slips, $1.00 per dozen. 
Notices which are to be inserted once only 

are strictly payable in adyance by accepted 
cheque or money order. Over payment, if any, 
will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made upon reception 
of the account, before the second publication. 
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(Ion, qui sera rancellée si ces conditions n'ont 
pas été remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
pas publiés dans la "Gazette officielle" du 
samedi suivant, mais dans le numéro subséquent. 

Les abonnés observeront aussi que le prix 
d'abonnement. S7. par année, est invariablement 
payable d'avance et qua l 'envoi de la Gazette 
sera arrêté à. l'expiration de la période payés. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un 
exemplaire de la Oatette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

N . B . — Les chiffres au bas des avis ont la 
•tarification suivante: 

L e premier chiffre est notre numéro d'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gaz* tie 
pour la première insertion, et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'imprimeur du Roi , 
L.-AMABLE PROUIX 

Hôtel du gouvernement. 4089 

Nominations 

Département de l'Instruction Publique 

N o 1—Liée. 
Nomination d'un commissaire d'écoles. 

I l a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, par un arrêté en ( 'onseil eu date du dixième 
jour (le septembre 1920, de nommer M . Albert 
Bears, commissaire d'écoles pour la municipalité 
de Cnâteauguay, dans le comté de Cbàteau-
guay. 4255 

N o 80.—Elec. 
Nomination d'un commissaire d'écoles. 

I l a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, par un arrêté en ( 'onseil en date du dixième 
jour de septembre 102b, de nommer M . M . - O . 
Walsh, commissaire d'écoles pour la municipalité 
deSaint-Anicet, N o 2, dans le comté de Hunting­
don. 4257 

X o 120 Klec. 
Nomination de quatre commissaires d'écoles. 

11 n plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, par un arrêté en ( 'onseil en date du dixième 
jour de septembre 1926, de nommer M M . 
Wilfrid Soucy, industriel. Arthur Lavoie , mar­
chand. Alphonse l.evesque, cultivateur, Eucha-
riste Picard, rentier, commissaires d'écoles pour 
la municipalité de Baint-Antonin, dans le comté 
de Témiscouata. 4259 

I l a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, de faire les nominations suivantes: 

Québec, le 10 août 1926. 
M . L . - C . Boisjoly, de la cité de Montréal, 

employé de la compagnie "Canadian National 
Rai lways", juge de paix avec juridiction sur la 
province de Québec, aux fins de recevoir le ser­
ment seulement, conformément aux dispositions 
des S.R.Q., 1925, chapitre 145, section 358. 

which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published in the "Official Gazette" of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice that the sub­
scription of 87. per annum, is invariably payable 
in advance, and that the Gazette will be stopped 
at t he end of the period paid for. 

When advertiser! require more than one 
number of the Ocuette, they must remit accord­
ingly. 

X . B.—The figures at the bottom of notices 
have the following meaning: 

The first number ifl our document number, 
the second number, the Gazette number, and the 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Xotices published only once are only followed 
by our document number. 

L . A M A B L E P R O U L X , 
King 's Printer. 

Government House. lu'.K) 

Appointments 

Department of Public Instruction 

X o . 1—Elec. 
Appointment of a School Commissioner. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by an Order in Council dated the tenth 
day of September, 1920, to appoint M r . Albert 
Bears, a School Commissioner for t he municipality 
of Chateauguay, in the county of Chateauguay. 

4250 

X o . SO—Elec. 
Appointment of a School Commissioner. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, byan Order in Council dated the tenth 
day of Bpetember, 1926, to appoinl Mr. M . 0 . 
Walsh, a School Commissioner tor the municipa­
lity of Saint Anicet, X o . 2, in the county of 
Huntingdon. 4258 

X o . 120—Elec. 
Appointment of four School Commissioners. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
plaesed, by an Order in Council dated the tenth 
day ol September, 1920, to appoint Messrs. 
Wilfrid Soucy, manufacturer, Arthur Lavoie , 
merchant, Alphonse Levesquc, farmer, Eucha­
rist c Picard, annuitant, School Commissioners 
for the municipality of Saint Antonin, in the 
county of Temiscouata. 4200 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by and with the advice and consent of 
the Executive Council, to make the following 
appointments, v i z : 

Quebec, August 10,1926. 
L . C. Boisjoly, of the city of Montreal, em­

ployee of the "Canadian National Railways", to 
be Justice of the Peace, with jurisdiction over 
the Province of Quebec, for the purpose of 
administering the oath only, pursuant to the 
provisions of Q.R.S. 1925, ch. 145, sec. 358. 
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Que l l e , le i l août 1920. 
M . J . - I ) . Rainvili.', de Saint-Hyacinthe, per­

cepteur «lu revenu de l;i province pour le dis! rict 
du revenu de Sainl-Ilyacintlie. 

Québec, le 17 a«»û( 1936. 
M M . Thos.-H. Mulligan, de Kasubasua, et 

James-M. McConnell, «le west Alwin, juges de 
paix pour le district de Hull. 

M . .1.-Armand l.acliapelle. de .loliette, juge 
de paix pour le district «le Joliette. 

M M . All.ert Richard, marchand, et Ajnédée 
Désilets, rentier, tous deux de Sainte-Eulaiie, 
juges de paix pour le district «le Nicolet. 

Québec, le 18 août 1926. 
M . Samuel Mercure, «le Saint-Augustin, juge 

de paix pour le district de Québec. 

Québec, le 23 août 1926. 
M M . Thomas O'Neil , ouvrier, Arthur Allard, 

marchand, et Adolphe Robert, libraire, tous «le 
Lachine, commissaires pour tenir la Cour «le 
( lommissaires de Saint-Michel alùu Saints-Anges 
de Lachine, comté de Jacques-Cartier, dans le 
district de Montréal. 

Québec. le 31 août 1926. 
M . Eusèbe Eluard, de la ville du bac Mégan-

tic, bourgeois, juge de paix pour le district de 
Beau ce. 

M . Charles-Joseph Couturier, de Tourvil le, 
employé de chemin de fer, juge <!<• paix pour le 
district de Montmagny. Ii 'iil 

Anété en Conseil 

Quebec, August i l . 1926 

.1. 1) . Rain ville, of Saint Hyacinthe, collector 
of Revenue, of thé Province for the revenue dis­
trict of Saint Hyacinthe. 

Quebec, August 17. 1926 
Thos. n . Mulligan, of Kasubasua, and -lames 

McConnell, of West Alwin, Justices of the Peace 
for the district of Hull. 

J. Armand I.ai-hapelle, of Jolii-tte, Justice of 
the Peace for the district of Joliette. 

Albert Richard, merchant, and Amédée Dèsi­
lets, annuitant, both of Sainte Hulalie, Justices 
of the Peace for the district of Xieolet. 

Quebec, August IS, 1020. 
Samuel Mercure, of Saint Augustin, Justice 

of the Peace for the district of Quebec. 

Quebec, August 23, 1925. 
Thomas O'Xeil , laborer, Arthur Allard, mer­

chant, and Adolphe Robert, stationer, all of 
Lachine, Commissioners for the holding of the 
Commissioners' Court at Saint Michel ulias 
Saints Anges de Lachine, county of Jacques 
Cartier, in the district of Montreal. 

Quebec, August 31, 1926. 
Eusèbe Huard, of the town of Lake Megantic, 

gentleman, Justice of the Peace for the district 
of Beauce. 

Charles Joseph Couturier, of Tourville, railway 
employee, Justice of the Peace for the district 
of Montmagny. -1202 

Order in Council 

COPIE du rapport d'un comité de l 'Honorable 
Conseil Exécutif en date du 9 septembre 1920. 
approuvé par le lieutenant-gouverneur le 10 
septembre 1926. 

Concernant le tarif des registrateurs. 
1526 

L'Honorable Procureur général, dans un mé­
moire en date du S septembre, (192(5), expose: 

Qu'en vertu des Statuts refondus de Québec, 
1925, chapitre 108, article 0, le lieutenant-gouver­
neur en conseil peut, si une demande t\ cette lin 
lui est faite par résolution du conseil d'une muni­
cipalité, ordonner au registrateur de la division 
d'enregistrement :\ laquelle cette municipalité 
appartient, de donner avis par écrit au greffier ou 
au secrétaire-trésorier de l'aliénation de tout im­
meuble situé dans le territoire de cette municipa­
lité; 

Que cet avis, donné par lettre, doit contenir la 
description de l'immeuble, les noms, prénoms, 
adresses et occupations de chacune des parties à 
l'acte translatif de propriété et la nature de cet 
acte; 

Que le lieutenant-gouverneur en conseil j>eut 
aussi, de temps à autre, fixer les honoraires du 
registrateur pour ces services; 

Qu'il importe d'établir le tarif des honoraires 
mentionnés ci-dessus; 

En conséquence, l 'Honorable Procureur général 
recommande que le tarif des registrateurs de la 
province de Québec soit amendé en y ajoutant, 
après l'article 32, le titre et l'article suivant: 

COPY of a report of a committee of the Honour­
able the Executive Council, dated the 9th of 
September. 1926, approved by the I.ieutenant-

Governorthe loth of September, 1926. 

Respecting Registrars' Tariff. 
1520 

T h e Honourable Attorney General, in a memo­
randum dated the 8th of September, 1920, sets 
forth: 

That under the Revised Statutes of Quebec, 
1925, chapter 108, article 0, the Lieutenant-
Governor in Coucil may, when application to 
that effect is made to him by a resolution of the 
council of a municipality, order the registrar of the 
registration division to which such municipality 
belongs, to give notice in writing to the clerk or 
secretary-treasurer of the transfer of any immo­
veable projx?rty situate within the territory of 
such municipality; 

That such notice,which is given by letter, shall 
contain the description of the property, the name 
in full, address and occupation of each of the 
parties to the deed transferring the property, and 
the nature of such deed; 

Tha t the Lieutenant-Governor in Council may 
also, from time to time, fix the registrar's fees for 
such services; 

Tha t it is expedient to establish the tariff of fees 
hereabovc mentioned; 

Therefore, the Honourable Attorney General 
recommends that the registrars' tarilf of the 
Province of Quebec be amended by adding 
thereto, after article 32, the following title and 
article: 
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A vis dât mutations de propriétés aux conseils tnn 
eipauj-, conformément aux statuts refondus 
Québec, l'J.'.ô, chapitre 10S, article 0. 

88. Pour chaque avis envoyé à un con­
seil municipal, y compris les frais de poste, 
que cet avis contienne plusieurs lots ou 
parties de lots et qu'il s'agisse de plusieurs 
actes d'aliénation ou d'un seul $1,00 

Pour la description de chaque lot ou par­
tie de lot, y compris les noms, prénoms, 
adresse et occupation «le chacune des 
p&rtiefl à l'acte translatif des propriétés 
et la nature de cet acte 10 

X. -H . -Le registrateur ne devra envoyer qu'un 
seul avis par mois à moins que le lieutenant-gou­
verneur en conseil ordonne que cet avis soit trans­
mis plus souvent. 

Certilié. 
IiC député greffier du Conseil Exécutif, 

1233 WM LEARMOKTH. 

Lettres patentes 

n- Notice of the transfer of ownership of properly 
de la municipal councils, in conformity with the Ré­

visai Statutes of Quebec, 1925, chapter 108, arti­
cle (!. 

.'{.'{. For each notice sent to a municipal 
council including the cost of postage, 
whether such notice contains several lots 
Or parts of lots and that it concerns several 
deeds of transfer or one only $1.00 

I or the description of each lot or part of 
lot including the m i m e in full, address and 
occupation of each of the parties to the 
deed transferring the property, anil the 

nature of such deed 10 
X.-H. The registrar shall only send one notice 

per month, unless the Lieutenant-Governor in 
Council orders that such notice l>e transmitted 
oftener. 

( fortified, 

WM. LEARMONTH, 
4234 Deputy Clerk Executive Council. 

Letters patent 

"Horn's, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, il a été 
BCCOrdé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-septième jour d'août 1020, constituant en 
corporation: Peter Mercovitch, avocat et conseil 
en loi du roi, Harry Cohen, avocat, et .laines 
Johnston, comptable, tous de la cité et du dis­
trict de Montréal, province de Québec, pour les 
tins suivantes: 

Exploiter des hôtels, restaurants, cafés, taver­
nes, salles de rafraîchissements, salles à manger, 
et faire les affaires de pourvoyeurs licenciés, 
marchands de vins, bières, liqueurs spiritueuses et 
tabac, conformément aux lois de la province de 
Québec, et de commerçants de toutes sortes de 
mets delicatessen; 

Exercer toute autre industrie (manufacturière 
ou non) qui pourrait être exercée convenable­
ment en même tempe que l'industrie de la com­
pagnie, ou de nature à accroître directement 
OU indirectement la valeur des biens ou des droits 
de la compagnie ou les rendre profitables; 

Placer les deniers disponibles de la Compagnie 
sur tels placements qui seront de temps à autre 
déterminés; 

Acquérir par achat, location ou autrement tou­
te- les propriétés mobilières et immobilières, 
foncières et personnelles que la compagnie croira 
nécessaires pour les tins de son entreprise ou de 
toute partie d'icelle, soit directement ou comme 
placements pour L'excédent de ses fonds, et les 
vendre, louer, échanger, gager et hypothéquer; 

Acquérir et entreprendre généralement la 
totalité ou aucune partie du commerce, des 
propriétés, de la clientèle et de l'entreprise, de-
droits et de l'actif, et assumer la totalité ou toute 
partie du passif «le toute personne, firme, société, 
association ou compagnie exerçant toute indus-
i rie dont les objets sont en tout ou en partie sem­
blables à ceux que cette compagnie a l'autori­
sation d'exercer, ou possédant des biens conve­
nant aux fins de cette compagnie, et émet t i l ­

des actions entièrement acquittées et non su­
jettes à appel, «les obligations, debentures, ac­
tions-obligations OU autres valeurs de la com­
pagnie en paiement de leur prix d'achat ; 

"Horn's, Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty 
seventh day of August, 1026, incorporating: 
Peter Bercoviteh, advocate and King's counsel, 
Harry Cohen, advocate, and James Johnston, 
accountant, all of the city and district of Mon­
treal, province of Quebec, for the following pur­
poses: 

T o carry on the business of hotel, restaurant, 
cafi, tavern, refreshment booth, dining-room, 
licensed victuallers, and wine, beer and spirit and 
tobacco merchants in accordance with the laws of 
the Province of Quebec; and dealers in all kinds 
of il'.Iicalessen foods; 

T o carry on any other business (whether man­
ufacturing or otherwise) which may seem capable 
of being conveniently carried on in connection 
with the business of the company, or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's proj>erty 
or rights; 

T o invest the moneys of the company not im­
mediately required in such investments as may 
from time to time be determined; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise all 
property, moveable and immoveable, real and 
personal, that the company may deem neces­
sary for the purposes of its undertakings or any 
part thereof, either directly or as an investment 
of its surplus funds, and to Bell, lease, exchange, 
pledge and hypothecate the same; 

T o acquire and undertake generally the whole 
or any part of the business, property, good-will 
and undertaking, rights amhisscts, and to assume 
the whole or any part of the liabilities of any per­
son, firm, partnership, association or company 
carrying on any business with objects similar in 
whole or in part to those which the company is 
authorised to carry on, or possessed of property 
suitable for the purposes of this company, and to 
issue fully paid up and non-assessable shares, 
bonds, debentures, debenture stock or other secu­
rities of the company for the payment of the 
purchase price thereof; 



2 8 7 1 

Conclure des conventions nu sujet du partage T o enter into any arrangement for sharing of 
des profits, la fusion des intérêts, la coopération, profits, union of interests, co-operation, joint ad-
lea risques communs, les concessions réciproques venture, reciprocal concession or otherwise! with 
ou pout d'autres lins, avec toute personne, firme any person, linn or company carrying on or en-
OU compagnie exerçant ou exploitant, ou sur le gaged in or about to carry on or engage in any 
point d'exercer ou d'exploiter une industrie ou business or transaction which this company is 
transaction que la présente compagnie B l'auto- authorized to carry on or engage in. or any busi-

risation d'exercer ou d'exploiter, ou toute indus- ness or transaction capable of being conducted 
trie oil transaction qui pourrait être conduite de so as directly or indirectly to benelit this com-
faeon à profiter directement ou indirectement à la pany, and to raise and assist in raising money for 
présente compagnie, el prélever el aidera prélever and to aid by way of bonus, loan, promise, endor-
des fonds pour telle personne, firme ou compagnie sèment, guarantee of bonds, debentures or other 
ou pour toute autre personne ou personnes en Securities or otherwise and to guarantee the 
relations d'affaires avec la compagnie, leur aider performance of contracts by any such person, 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, firm of company or any other person or persons 
garantie d'obligations, délient lires ou autres va- with whom this company may have; business 
leurs, et garantir l'exécution de leurs contrats et relations, and to take or Otherwise acquire shares 
prendre ou acquérir autrement des actions et and securities of any such person, linn or com-
valeursde toute personne, firme ou compagnie et pany, and to sell, hold, re-issue, with or without 
les vendre, détenir, réémettre avec ou sans ga- guarantee, or otherwise deal witn the same; 
ratifie ou les approprier autrement; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, escompter, T o draw, make, accept, endorse, discount, 
exécuter et émettre des billets promissoires, lettres execute and issue promisory notes, bills of ex-
de change, connaissements, mandats OU autres change, bills of lading, warrants and other nego-
inst ruinent s négociables ou transférables; tiable or transferable instruments; 

Emettre des actions entièrement acquittées T o issue fully paid up and non-assessable sha-
et non sujettes à appel, des obligations, débentu- res, bonds, debentures, debenture stock or other 
res. actions-obligations ou autres valeurs, en paie- securities, for the payment, either in whole or 
ment intégral ou partiel de toutes propriétés, in part, of any property, real or personal, mov-
réelles OU personnelles, mobilières ou iminobi- able or immovable, or other rights, lease, business, 
Hères, OU d'autres droits, bail, commerce, franchi- franchise, undertaking, power, privilege, license 
se, entreprise, pouvoir, privilège, permis ou or concession which this company may lawfully 
concession que cette compagnie peut légalement acquire, and also, with the approval of the share-
acquérir. et aussi, avec l'approbation des action- holders, in payment of services rendered to the 
naires, en paiement de services rendus t\ la com- company by way of promotion or otherwise, 
pagnie par voie de promotion ou autrement, et and to issue fully paid up and non-assessable 
émettre des actions entièrement acquittées et shares, bonds, debentures, debenture stock or 
non sujettes à appel, des obligations, debentures, other securities of the company in payment or 
actions-obligations ou autres valeurs de la com- part payment of, or in exchange for shares, 
pagnie en paiement total ou partiel ou en échange bonds, debentures, debenture stock or other 
pour des actions, obligations, debentures, ac- securities of any other company doing a business 
tions-obligations ou autres valeurs de toute autre similar or incidental to the business of this com-
compagnie faisant des affaires semblables ou inci- pany; 
dentés aux affaires de cette compagnie; 

Vendre, louer, échanger, approprier la totalité T o sell, lease, exchange, or otherwise dispose of 
ou partie de l'actif, la propriété, droits, ou entre- or deal with all or any of the assets, property, 
prises de la compagnie, ou en disposer autrement rights or undertaking of the company for such 
pour le prix que la compagnie croira convenable, consideration as the company may think fit, and 
particulièrement pour (les actions, obligations, in particular for shares, bonds, debentures, deben-
débentures, actions-obligations ou autres valeurs ture stock or other securities of any other com-
d'aucune autre compagnie dont les objets sont pany having objects altogether or in part similar 
totalement ou partiellement semblables :\ ceux to those of this company; 
de la compagnie; 

S'unir ou se fusionner avec toute autre compa- T o consolidate or amalgamate with any other 
gnie dont les objets sont en tout ou en partie sem- company having objects similar in whole or in 
blables à ceux de cette compagnie; part to those of this company; 

Distribuer en espèces ou autrement les biens T o distribute, in specie or otherwise, any of the 
quelconques de la compagnie entre ses membres assets of the company among its members, and 
et en particulier les actions, les obligations, les in particular the shares, bonds, debentures, 
debentures, actions-obligations ou autres va- debenture stock or other securities of any other 
leurs de toute autre compagnie formée dans le company formed to take over the whole or any 
but d'acquérir la totalité ou aucune partie de part of the assets or liabilities of this company; 
l'actif ou du passif de la compagnie; 

Faire toutes les choses susmentionnées comme T o do all of the above things as principals, 
principaux, agents, sous-agents, entrepreneurs agents, contractors or otherwise, and either 
et autrement et soit seuls ou conjointement avec alone or in conjunction with another or others; 
d'autres; 

Généralement, faire toutes autres choses qui se Generally to do all such other things,as are 
rattachent ou sont appropriées à, la réalisation des incidental or conducive to the attainment of the 
objets susmentionnés, sous le nom de "Horn's, above objects, under the name of "Horn's, 
Limited". Limi ted" . 

Le montant de capital de la compagnie sera de The amount of the capital stock of the com-
quarante-neuf mille piastres ($49,000.00), divisé pany shall be forty-nine thousand dollars ($49,-
en quatre cent quatre-vingt-dix (490) actions 000.00), divided into four hundred and ninety 
de cent piastres ($100.00) chacune. (490) shares of one hundred dollars ($100.00) 

each. 
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Il est par les présentes ordonné et déchiré que 
(a) le nombre des actionnaires de la compagnie Ml 
limité à vingt, non compris les employés actuels 
et les anciens employés qui sont actionnaires de 
la compagnie ou qui ont continué de l'être après 
avoir quitté son emploi; (h) la compagnie ne fera 
pas appel au public pour faire souscrire ses ac­
tions. 

i.o bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire do la province, 
ce vin.nl-septième jour d'août 1926. 

Le sous-secrétaire de la province. 
4203 C.-J. SIMARD. 

"St . James Shoes , I . imi led". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi îles compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettre- patentes en date du 
vingt-septième jour d'août 1926, constituant en 
corporation: Royal-E.-C. Worry, Bernard Silver­
man et Béatrice McKeown , le premier, avocat, 
et les deux derniers, commis, tous de la cité et du 
district de Montréal, pour les fins suivantes: 

Manufacturer, acheter, vendre, troquer, faire 
le commerce et le trafic de toutes sortes de gants, 
mitaines, bottes sauvages, chaussures, soulier-, 
chûmes, pardessus, vêtements et autres mar­
chandises de toutes sortes et de toute description: 

Préparer, teindre et tanner des pelleteries et 
peaux de toutes sortes; 

Etablir des succursales pour la vente et la 
fabrication des produits de la compagnie; 

Modifier, améliorer, embellir, démolir, enlever 
et autrement disposer des bâtiments possédés 
ou détenus par la compagnie et bâtir, ériger et 
construire des édifices sur des terrains possédés, 
loués ou détenus par la compagnie OU dans les­
quels la compagnie a de- Intérêts, et maintenir, 
réparer, gérer, surveiller et mettre en opération 
les édifices possédés ou détenus par la compagnie 
et les louer, sous-louer, vendre ou en disposer 
autrement et donner à bail, louer ou sous-louer 
des chambres, bureaux ou appartements dans 
tels édifices, aux termes et conditions qui pour­
ront être convenus, et donner et fournir aux loca­
taires et autres un service d'éclairage, de chauf­
fage et de force motrice, de concierge, de messa­
ger et de téléphone, et les cabinets de toilette, 
ascenseur.-, salles de rafraîchissements et .-ailes 
d'attente et autres commodités et avantages 
usuels ou nécessaires, et généralement bâtir, 
posséder, louer, maintenir et exploiter des con­
ciergeries, bureaux et autres édifices: 

Souscrire, acheter, prendre en échange ou en 
paiement ou aut renient acquérir, détenir et possé­
der et, tant qu'elle les détiendra, exercer tous les 
droits, pouvoirs et privilèges de détenteurs et 
propriétaires, recevoir et distribuer comme 
Bénéfices les dividendes et intérêts sur telles 
valeurs, et garantir, vendre; avec ou sans garantie 
ou autrement disposer et faire le commerce d'ac­
tions, obligations, debentures, actions-obliga­
tion- OU autres valeurs de toute autre compagnie 
ou compagnies dont les lins et objets sont en tout 
ou en partie semblables à ceux de cette compa­
gnie, ou qui exercent tout commerce pouvant 

être conduit de façon à profiter à cette compa­
gnie directement ou indirectement, et établir, 
promouvoir ou autrement aider toute autre com­
pagnie ou compagnies semblable-: 

Placer les argents de la compagnie qui ne sont 
pas immédiatement requis, de la manière qu'elle 
déterminera de temps à autre; 

And it is hereby ordained and declared that 
(a I the number of shareholders of the company 
shall be limited to twenty, exclusive of the 
present and past employees who are shareholders 
of the company and who have continued so to be 
after leaving its employ; (&) no appeal shall bo 
made to the public to subscribe for shares in the 
company. 

T h e head office of the company will bo at the 
city of Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the ollice of the Provincial Secretary, 
this twenty seventh day of August, 1926. 

C. J. SIMARD, 
4204 Assistant Provincial Secretary. 

• S t . James Sln.es, L imi ted" . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty 
seventh day of August, 1926, incorporating: 
Royal E. C. Weny, Bernard Silverman and 
Beatrice McKeown, the former, advocate, and 
the latter two clerks, all of the city and district of 
Montreal, for the following purposes: 

T o manufacture, buy, sell, trade, deal in and 
deal with all kinds of gloves, mitts, nioccassins, 
I t-. -hoe- , rubber-, over-shoes, wearing apparel 
and other goods of every kind and description; 

T o dress, dye and tan skins and hides of all 
kinds; 

To establish branch stores and branch manu­
factories; 

T o alter, improve, embellish, demolish, remove 
and otherwise deal with buildings owned or held 
by the company and to build, erect and construct 
buildings on lands owned, leased or held by 
the company or in which the company is inter-
ested, and to maintain, repair, manage, superin­
tend and ojx'rate buildings owned or held by the 
company, and to lease, sublet, sell or otherwise 
dispose of the same, and to grant, lease or sublet 
room.-, offices or apartments therein, upon such 
terms and conditions as may he agreed upon, 
and to provide for and supply to the tenants and 
other- light, heat, power, attendance, messenger, 
telephone, lavatories, elevators, refreshment and 
waiting rooms and all other conveniences and 
advantages, usual or necessary, and generally to 
carry on the business of building, owning, leasing, 
maintaining and operating apartment houses, 
offices and other buildings; 

T o subscribe for, purchase, take in exchange 
or in payment or otherwise acquire, hold and 
own, and while holding same to exercise all the 
rights, powers and privileges of holders and 
owners thereof, receive and distribute as profits 
the dividends and interest thereon, and to guar­
antee, -ell, with or without guarantee and other­
wise dispose of, deal in shares, bonds, deben­
tures debenture stock or other securities of any 
other company or companies having purposes 
and objects altogether or in part similar to those 
of this company, or carrying on any business 
capable of being conducted so as to directly or 
indirectly benefit this company, and to establish, 
promote or otherwise assist any such other com­
pany or companies; 

T o invest the moneys of the company not im­
mediately required in such manner as may from 
time to time be determined; 

http://vin.nl
http://Sln.es
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Emettre des actions acquittées, obligations, 
debentures, actions-obligations ou autres valeurs 
en paiement intégral " i i partiel de toute pro­
priété réelle ou personnelle, mobilière ou immo­
bilière, OU autres droits, bail, commerce, fran-
ohise, entreprise, pouvoir, privilèges, permis 
ou concessions que cette compagnie peut légale­
ment acquérir, comme aussi, avec l'approba­
tion des actionnaires, en paiement des services ren­
dus à la compagnie dans son organisation OU au­
trement, émettre des actions acquittées, obliga­
tions, debentures, actions-obligations ou autres 
valeurs de la compagnie en paiement ou paiement 
partiel ou en échange pour les act ions, obligations, 
debentures, titres ou autres valeurs de toute 
autre compagnie taisant un commerce semblable 
au commerce de cette compagnie, ou un com­
merce connexe; 

Distribuer entre les actionnaires de la compa­
gnie, en nature, actions ou autrement, selon que 
résolu, comme dividende, bonis ou de toute autre 
manière jugée à propos, toute partie des biens 
ou de l'actif de la compagnie, ou les argents pro­
venant de la vente OU de l'aliénation de toute 
propriété de\la compagnie, et particulièrement 
toutes actions, obligations, debentures, actions-
debenture-, ou autres valeurs de toute autre com­
pagnie appartenant à cette compagnie ou dont 
elle aura le pouvoir de disposer: 

Acquérir et posséder des actions et certificats 
dans toute compagnie ou compagnies et les 
vendre ou les négocier autrement : 

Exercer toute autre industrie, ('manufacturière 
ou autre) que la compagnie croira pouvoir exercer 
convenablement en même temps que son indus­
trie, ou de nature à accroître directement ou indi­
rectement la valeur des biens ou des droits de la 
compagnie ou les rendre profitables; 

Acquérir ou se charger do la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens 
et engagements de toute personne ou compa­
gnie exerçant une industrie que la compagnie 
a l'autorisation d'exercer, ou possédant des biens 
convenant aux fins de la présente compagnie; 

Demander, acheter ou .acquérir autrement 
tous brevets, permis, concessions et choses de 
môme nature, conférant un droit exclusif ou 
non exclusif ou limité d'utiliser toute invention 
ou quelque secret ou autre renseignement au 
sujet de telle invention qui pourrait être utilisée 
pour rune des fins quelconques de la compa­
gnie, ou dont l'acquisition sciait de nature à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie, et utiliser, exercer, dévelop­
per ou permettre l'usage ou faire valoir autre­
ment les biens, les droits OU les renseignements 
acquis de cette manière; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des prolits, la fusion dos inté­
rêts, la coopération, les risques communs, les 
concessions réciproques ou pour d'autres fins 
similaires, avec toute personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d'entreprendre une industrie ou transaction 
que la compagnie a l'autorisation d'exercer 
OU d'exploiter, ou toute industrie ou transac­
tion qui pourrait être conduite de façon à pro­
fiter directement OU indirectement à la présente 
compagnie; et prêter des fonds, garantir les 
contrats ou aider autrement cesdites person­
nes ou compagnies, et prendre ou acquérir 
autrement des actions et valeurs de toute telle 
compagnie, et les vendre, les détenir, les réémet­
tre, avec ou sans garantie, ou en disposer autre­
ment; 

T o issue paid up shares, bonds, debentures, 
debenture stock or other securities for the pay­
ment, either in whole or in part, of any property, 
real or personal, movable or immovable, or other 
rights, lease, business, franchise, undertaking, 
power, privileges, licenses or concessions which 
this company inay lawfully acquire, as also, with 
the approval of the shareholders, in payment of 
service- rendered to the company by way of pro-
mot ion or Otherwise and to issue fully paid shares, 
bonds, debentures, debenture stock or other secu­
rities of the company in payment or part payment 
of or in exchange lor shares, bonds, debentures, 
stock or other securities of any other company 
doing a business similar or incidental to the 
business of this company; 

T o distribute amongst the shareholders of the 
company, in kind, shares or otherwise, as may be 
resolved, by way of dividend, bonus or in any 
other manner deemed advisable, any property or 
assets of the company or any proceeds of the sale 
or disposal of any property of the company, and 
in particular any shares, bonds, debentures, 
debenture -lock or other securities of or in any 
other company belonging to this company or 
which it may have power to dispose of; 

T o acquire and own shares and certificates of 
any other company or companies and to sell or 
otherwise deal with the same; 

T o carry on any other business (.whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable of being convenient­
ly carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the com­
pany's property or rights; 

T o acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities of 
any person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, 
or possessed of property suitable for the pur­
poses of t he company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, licenses, concessions and the 
like, conferring any exclusive or non-exclusive 
or limited right to use. or any secret or other 
information as to any invention which may 
seem capable to being used for any of the pur­
poses of the company, or the acquisition of 
which may seem calculated directly or indirect­
ly to benefit the company, and to use, exercise, 
develop or grant licenses in respect ol'. or other­
wise turn to account the property, rights or 
information so acquired; 

T o enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of inter­
ests, co-operation, joint adventure, reciprocal 
Concession or otherwise, with any person or 
company carrying on or engaged in. or about 
to carry on or engage in any business or trans­
action which the company is authorized to 
carry on or engage in, or any business or transac­
tion capable Of being conducted so as to directly 
or indirectly benefit the company; and to 
lend money to, guarantee the contracts of, 
or otherwise assist any such person or company, 
and to take or otherwise acquire shares and 
securities of any such company, and to sell, 
hold, re-issue, with or without guarantee, or 
otherwise deal with the same; 
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Prendre ou acquérir autrement ci détenir 
des actions dam toute autre compagnie dont 
les objets sont en totalité ou en partie sembla­
bles à ceux de cette compagnie, ou (pli exerce 
toute industrie pouvant être conduite de façon 
j \ profiter à la compagnie, soit directement ou 
indirectement ; 

Conclure des conventions avec les autori­
tés municipales, locales ou autres, qui semble­
ront avantageuses pour les lins de la compagnie, 
ou l'une quelconque desdites fins, et obtenir 
de ces dites autorités tous les droits, privilèges 
et concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d'obtenir, et exécuter, exercer cesdites 
conventions, droits, privilèges et concessions et 
s'y conformer; 

Etablir OU entretenir ou aider à l'établisse­
ment et à l'entretien d'associations, d'institu­
tions, fonds, tidéicoininis et choses de nature à 
profiter aux employé! ou aux ex-employés de la 
compagnie (ou ses prédécesseurs en affaires) 
ou les personnel dépendantes ou alliées à ccsdits 
employés, et accorder des pensions et alloca­
tions et faire des paiements dans un but d'assu­
rance, et souscrire ou garantir des fonds pour 
des fins charitables OU de bienfaisance, ou pour 
toute exposition ou pour tout objet public, 
général ou utile; 

Promouvoir toute compagnie ou compagnies 
formées dans le but d'acquérir la totalité ou 
une partie quelconque des biens et engagements 
de la présente compagnie, ou pour toute autre 
fin qui pourrait directement ou indirectement 
profiter à la présente compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir autrement tous les biens mobiliers 
e t tous les droits ou privilèges que la compa­
gnie jugera nécessaires ou convenables pour les 
fins de son industrie et en particulier toute 
machinerie, matériel et fonds de commerce; 

Construire, améliorer, entretenir, mettre en 
service, administrer, exécuter ou contrôler tous 
chemins, voies, embranchements et voies d'évi-
tement, ponts, réservoirs, cours d'eau, quais, 
manufactures, entrepôts, usines d'énergie électri­
que, ateliers, magasins et autres usines et ins­
tallations de nature' à promouvoir directement 
ou indirectement les intérêts de la compagnie, 
e t contribuer, subventionner ou aider ou pren­
dre part à leur construction, embellissement, 
entretien, exploitation, administration, exécution 
ou contrôle, sur les propriétés de ou sous le con­
trôle de la compagnie et pour les seules fins de son 
commerce et de son industrie: 

Prêter des fonds aux clients et autres en rela­
tions d'affaires avec la compagnie et garantir 
l'exécution des contrats par cesdites personnes; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets à ordre, lettres de change. 
connaissements, mandats et autres effets négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou céder L'entreprise de la compagnie 
ou une partie quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, et en particulier pour les actions, 
les debentures ou valeurs de toute autre com­
pagnie dont les objets sont semblables ou en 
partit; semblables à ceux de la présente compa­
gnie; 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert, achat ou autrement, avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance d'aucune licence, 
d'aucun pouvoir, d'aucune autorité, des franchi­
ses, concessions, droits ou privilèges qu'aucun 
gouvernement, aucune autorité ou corporation, 

T o take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects alto­
gether or in part similar to those 01 the com­
pany, or carrying on any business capable of 
being conducted so as directly or indirectly to 
benefit the company; 

T o enter into any arrangements with any 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the company's objects, 
or any of them, and to obtain from any such 
authority any rights, privileges and concessions 
which the company may think it desirable to 
obtain and to carry out, exercise and comply 
with any such arrangements, rights, privileges 
and concessions; 

T o establish and support or aid in the estab­
lishment and support of associations, insti­
tutions, funds, trusts and conveniences calcul­
ated to benefit employees or ex-employees of 
the company (or its predecessors in business) 
or the dependents or connections of such j>er-
Bons, and to grant pensions and allowances, and 
to make payments towards insurance, and to 
Bubscribe or guarantee money for charitable or 
benevolent objects, or for any exhibition or for 
public, general or useful objects. 

T o promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the property 
and liabilities of the company, or for any other 
purpose which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company; 

T o purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal proper­
ty and any rights or privileges which the com­
pany may think necessary or convenient for 
the purposes of its business, and in particular 
any machinery, plant, stock-in-trade; 

T o construct, improve, maintain, work, 
manage, carry out or control any roads, ways, 
branches or sidings, bridges, reservoirs, water­
courses, wharves, manufactories, warehouses, 
electric works, shops, stores and other works and 
conveniences which may seem calculated directly 
or indirectly to advance the company's interests, 
and to contribute to, subsidize or otherwise assist 
or take part in the construction, improvement, 
maintenance, working, management, carrying 
out or control thereof, on the property of or un­
der the control of the company and for the sole 
purpose of its commerce and industry; 

T o lend money to customers and others 
having dealings with the company and to guar­
antee the performance of contracts by any such 
persons ; 

T o draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable or 
transferable instrument-; 

T o sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such consider­
ation as the company may think fit, and in 
particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altogether 
or in part similar to those of the company; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy license, power, authority, 
franchise, concession, rights or privilege which 
any government or authority or any corporation 
or other public body may be empowered to grant, 
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aucun autre corps public peut accorder, et les 
payer, aider et contribuer a. leur donner effet, 
employer aussi aucune des actions de la compa­
gnie, obligations et valeurs a. en solder les frais, 
charges et impeii.-e- nécessaires; 

l'aire enregistrer et reconnaître la compa­
gnie dans aucun pays étranger, y désigner 
les personnes qui, d'après les lois de ce pays 
étranger, la représenteront et recevront, pour 
et au nom de la compagnie assignation d'au­
cune procédure dans tout procès ou pour.-uite: 

Rémunérer toute personne ou compagnie pour 
services rendus ou à rendre en plaçant ou en ai­
dant à placer ou en garantissant le placement «les 
parts du capital-actions de la compagnie, ou tou­
tes debentures, actions-debentures ou autres va­
leurs de la compagnie ou au sujet de la formation 
ou de la promotion de la compagnie ou de la con­
duite de ses opérations; 

Prélever et aider à prélever de l'argent, 
aider au moyen de boni, prêt, promesse, endosse­
ment, garantie d'obligations, de debentures 
ou d'autres valeurs, ou autrement, aucune 
autre compagnie et corporation avec lesquel­
les la compagnie pourrait avoir des relations 
d'affaires; garantir aussi l'exécution des con­
trats par aucune telle compagnie, corporation, 
par une ou plusieurs autres personnes; 

Pour faire connaître les produits de la com­
pagnie, adopter les moyens (pie l'on jugera à 
propos, et, particulièrement, annoncer dans les 
journaux, par circulaires, par achat et exposition 
d'oeuvres d'art ou d'intérêt, par publication de 
livres et périodiques, octroi de prix, récompenses 
et don-: 

Vendre, améliorer, administrer, développer, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou approprier 
autrement la totalité ou toute partie des proprié­
tés et droits de la compagnie; 

Faire la totalité ou aucune des choses sus­
mentionnées en qualité de principaux, agents, 
entrepreneurs, ou autrement, et soit seuls ou 
conjointement avec d'autres: 

Paire toutes autres choses qui se rattachent 
ou conduisent :\ la réalisation des objets sus­
mentionnés, sous le nom de ''Saint James Shoes. 
Limited", avec un capital total de vingt mille 
piastres (§20,000.00), divisé en deux cents (200) 

étions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera 
:\ Montréal, district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour d'août 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
•120Ô C.-.I. S 1 M A R D . 

Lettres patentes supplémentaires 

and to pay for, aid in, and contribute towards 
carrying the same into effect, and to appropriate 
any of the company's shares, bonds and assets to 
defray the necessary costs, charges and expenses 

thereof; 
T o procure the company to be registered and 

recognized in any foreign country and to desig­
nate persons therein, according to the laws of such 
foreign country, to represent the company and to 
accept service for and on behalf of the company 
of any process or suit ; 

T o remunerate any JXTSOII or company for 
services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital 
or any debentures, debenture stock orothersecur-
tties of the company, or in or about the formation 
or promotion of the company or the conduct of 
its business; 

T o raise; and assist in raising money for, 
and to aid, by way of bonus, loan, promise, en­
dorsement, guarantee of bonds, debentures 
or other securities or otherwise, any other com­
pany or corporation with which the compa­
ny may have business relations, and to guaran­
tee the performance of contracts by any such 
company, corporation or by any such person 
or persons; 

T o adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient 
and, in particular, by advertising in the press, 
by circulars, by purchase and exhibition of works 
of art or interest, by publication of books and 

periodicals and by granting prises, rewards and 
donations; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise deal 
with all or any part of the projwrty and rights 
of the company; 

T o do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with other.-; 

T o do such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects, under the name of "St. James Shoes, 
L imi t ed ' , with a total capital stock of twenty 
thousand dollars (SjO.Ot 10.00), divided into two 
hundred ('200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

1 )ated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty seventh day of August, 1020. 

C. J. S I M A R D , 
4200 Asistant Provincial Secretary. 

Supplementary Letters Patent 

"Kransmann's Lorrain Café, Limited". "Kransmann's Lorrain Café, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première Xot ice is hereby given that under Part I of 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a the Quebec Companies' Act , letters patent have 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la been issued by the Lieutenant-Governor of the 
province de Québec, des lettres patentes supplé- Province of Quebec, l>earing date the twenty 
mentaircs en datodu vingt-quatrième jour d'août, fourth day of August, 1926, to the company 
1020. à la compagnie "Kransmann's Lorrain Café "Kransmann's Lorrain Café, Limited", ratifying 
Limited", ratifiant un règlement de la dite com- a by-law of the said company reducing its capital-
pagnie décrétant une réduction de son capital de stock from §10,000.00 to $10,000.00, bv the can-
810,000.00 :\ §10,000.00, par la cancellation de collation of 200 shares of a par value ôf §100.00 
200 actions d'une valeur au pair de §100.00 cha- each, 
cune. 
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Daté <lii bureau du secrétaire! de la province, 
ce vingt-quatrième jour d'août 1926. 

i.e sous-secrétaire de la province, 
4207 C.-J. S I M A R D . 

"La Renardière d e Lava l des Rapides , 
Incoi p u r é e " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro-
vinos de Québec, des lettres patentes supplémen­
taires, en date du dix-huitième jour d'août, 1926, 
à la compagnie "La Renardière de I.aval des Ra­
pides. Incorporée ", ratifiant un règlement de la 
dite compagnie augmentant son capital de 
120,000.00 à $40,000.00, par la création de 200 
actions additionnelles d'une valeur au pair de 
$100.00 chacune. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-huitième jour d'août 1926. 

I.e sous-secrétaire de la province, 
4200 ( ' . - . ) . S I M A R D . 

A—urances 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d'enregistrement accordé à la "Boston Insurance 
( "ompany". l'autorisant à faire, dans la province de 
Québec, des affaires d'assurance contre le feu, 
contre les dégâts causés par arrosoirs automati­
ques et automobile, a été amendé, permettant en 
plus l'assurance contre les ouragans et sur le trans­
port intérieur, le et après ce troisième jour de 
septembre, 1920. 

Le tout conformément à l'article 121, ch. 243 
de-- Statuts refondus de Québec, 19 ô, ce troisième 
jour de septembre 1926. 

Pour le trésorier de la province de Quô!>cc. 
l e surintendant des assurances, 

O.-E. S H A R P E . 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Québec, P. Q. 
4157—37-2 

Avis est par les présentes donné au public que 
Michael (larber, avocat, 5 Parkman Place, 
Wcstinount, .Joseph Shapiro, avocat. 353 Ald ing ­
ton, Wèstmount, Bertha Garmaise, secrétaire, 
1649 rue Jeanne-Malice. Sarah Miller, secrétaire. 
120 rue Saint-Jacques, et James E. Van Leer, 7ii 
rue William, cité de New-York ; Bladresseront au 
lieutenant-gouverneur en Conseil de la province 
de Québec, après que le présent avis aura été 
publié pendant quatre semaines consécutives 
dans la Gazette ntltciellc de Québec, pour les cons­
tituer en corporation sous le nom de "La Compa­
gnie d'Assurance Windsor, Limitée" (en fran­
çais!, et .sous le nom de "Windsor Insurance Co. , 
Limited" (en anglais), avec un capital de $500,-
000, divisé en cinq mille actions de cent piastres 
chacune, en vertu des disposition.- de la loi des 
assurance- de Québec et ses amendements, aux 

lins d'obtenir le pouvoir de faire des affaire- d'as­
surance sur la vie, sur les accidents, contre le feu 
et contre la maladie: des affaires d'assurance 
de garantie et de cautionnement; des affaires 
d'assurance contre toute perte de propriété ou 
tout dommage à la propriété, causé par accident. 
y compris les explosions, ou par suite du vol avec 
ou sans effraction; sur les glaces (plate-glass): 
et aussi des affaires d'assurance sur les véhicules-

I ).ited at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of August, 1926. 

( . .1 . S I M A R D , 
1208 Assistant Provincial Secretary. 

" L a Renardière d e I.aval des Rapides, 
Incorporée" 

Notice is hereby given that under l'art I of the 
Quebec Companies' Act , supplementary letters 
patent have been issued by the Lieutenant-Gov­
ernor of the Province of Quebec, bearing date the 
eighteenth day of August, 1926, to the company 
"La Renardière de I.aval des Rapides, Incorpo­
rée", ratifying a by-law <>f the said company In­
creasing i'ts capital-stock from 820,000.00 to 
$40,000.00, by the creation of 200 additional 
shares of a par value of $100.00 each. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eighteenth day of August. 1926. 

( ' . J. S I M A R D , 
1210 Assistant Provincial Secretary. 

In-urances 

Notice is hereby given that the certificate of 
registry issued to the "Boston Insurance Com­
pany", authorizing it to transact, throughout the 
Province of Quebec, the business of lire, sprinkler 
leakage and automobile insurance, has l>cen 
extended to include tornado and inland transpor­
tation insurance, on and after this third day of 
September, 1920. 

Given pursuant to article 121, ch. 2 M , of the 
Revised Statute- of Quebec, 1925, this third day 
of September, 1926. 

For the treasurer of the Province of Queliec. 
( » . E. S H A R P E , 

4158—37-2 Superintendent of Insurance. 
In.-urance Branch, 

Treasury Department, Quebec, P. Q. 
4158—37-2 

Notice is hereby given to the public that 
Michael Garber, advocate, 5 Parkman Place, 
Outremont; Joseph Shapiro, advocate. 353 A l ­
dington Avenue. Westmount, Bertha (Jarmaise, 
secretary. 1649 Jeanne Mance Street, Sarah 
Miller, secretary, 120 St. James Street, and 
James L- Van Leer, insurance broker, 70 William 
Street, New York city, will apply to the Lieute­
nant-Governor in Council of the Province of 
Quebec, after the present notice has been pub­
lished for four consecutive weeks in the Quebec 
Official Gaxtte, asking to be incorporated under 
the name of "The Windsor Insurance Co. , 
Limited"' (in English) and under the name of 
"La Compagnie d'Assurance Windsor, Limitée" 
(in French), with a capital stock of live hundred 
thousand dollars, divided into five thousand 
share- of one hundred dollars each, in virtue of 
the provisions of the Quebec Insurance Act and 
its amendments, to carry on the business of insur­
ance for life and accident, lire and sickness; 
guarantee or suretyship insurance: Insurance 
against any loss or damage to property by acci­
dental causes, including explosions, larcenies, 
houses breaking or burglary, and plate glass 
insurance; to carry on the business of insurance 
on motor vehicles; and also to carry on marine, 
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moteurs; des affaira d'assurance maritime,d'au­
tomobiles, bicycles et d'aviation el sur le bétail, 
sous toutes leurs formes, el pour ces lins, l'aire 
et exécuter en tout temps des polices, contrats, 
conventions, engagements écrits ou imprimes, 
selon qu'A aéra jugé nécessaire «'t ut de dans cha­
que cas, et généralement faire et exécuter toutes 
matières et choses relatives à ces lins, et de ma­
nière à pouvoir ISS atteindre, pourvu qu'avant le 
commencement de ses opérations, la compagnie! 

se conforme à la loi «les assurances de Québeo, 
relativement au dépôt et aux permis exigés et ïi 
toutes ses autres dispositions. 

Le principal bureau de la compagnie sera dans 
la cité de .Montréal. 

Daté à Montréal, ce quinzième jour de sep­
tembre 1028. 

MICHEL GARBER, 
JOSEPH S U A n i : o . 
BERTHA GARMAISE, 
SARAH MILLER, 
J.-E. V A X LEER. 

4240—38-4 

Département des affaires municipales 

C H A M R R F D l ' C O X S K I L I X 1 :* • l 111 . 

Quebec, 10 septembre 1926. 
Présent: Le lieutenant-gouverneur en Conseil. 
A T T E . V M - qu'une résolution passée par le conseil 

municipal de Macamic, dans le comté d'Abitibi, 
le huitième jour d'avril 1920, a fait voir à Son 
Honneur le lieutenant-gouverneur que la publi­
cation de tout avis, règlement ou résolution dudit 
conseil municipal à être faite en vertu «lu code 
municipal de la province de Québec, pourra se 
faire dans la langue française seulement, Bans 
préjudice pour aucuns des habitants de ladite 
municipalité; (-t attendu que toutes les forma­
lités de la loi ont été remplies; 

I l est ordonné que les avis, règlements et réso­
lutions dudit conseil municipal de Macamic, 
dans le comté d'Abitibi, dont la publication est 
prescrite par les dispositions du Code municipal 
de la province de Québec,se publient à l'avenir 
dans la langue française seulement. 

Le député-groflier du Conseil exécutif, 
W M I . P A R M O N T H . 

Publié en conformité de l'article 131 du Code 
municipal de la province de Québec. 

Le sous-ministre des affaires municipales. 
O S C A R M O R I N . 

Québec, 10 septembre 1926. 1235 

C H A M B R E D U Ct >N6EIL EX Et I T IF. 

Québec, September 10, L926. 
Présent: le lieutenant-gouverneur en Conseil. 

' ATTENDU qu'une résolution passée par le conseil 
municipal de la paroisse de Saint-Fusèhc, dans 
le comté de Témiscouata, le deuxième jour 
d'août, 1920, a fait voir à Sun Honneur le lieute­
nant-gouverneur que la publication de tout avis, 
règlement ou résolution dudit conseil municipal 
h être faite en vertu du Code municipal de la pro­
vince de Québec, pourra se faire dans la langue 
française seulement, sans préjudice pour aucuns 
des habitants de ladite municipalité] et attendu 
que toutes les formalités de la loi ont été remplies; 

automobile, bicycles or aviation insurance and 
livestock insurance, and l'or those purposes, at 
all time-, to ISSUS and execute policies, contracts, 
agreements or conventions written or printed, 
according to the circumstances ol such ends, 
and generally to do all things ami matters relative 
to such ends and necessary to acquire same, 

provided that before commencing the business 
of such group of insurance, the company shall 
comply with the Quebec Insurance Act , as re­
gard- the deposit and permits and all other 
matters. 

The principal place of business of the -aid 
company to be it Montreal. 

Dated at Montreal, this fifteenth day of 
September, 1926. 

MICHAEL GARBER, 
,l< >SEPH SHAPIRO, 
BERTHA GARMAISE, 
SARAH MILLER, 
.J. E. V A N LEER. 

12Û'> :;s l 

Department of Municipal Affairs 

EXEt Î U T I V E C O U N C I L C H A M B E R . 

Quebec, September 10, 1920. 
Present: the Lieutenant-Governor in Council. 

WIIKKEAS by resolution passed by the muni­
cipal council of Macamic. in the coiintv of 
Abitibi, on the eighth day of April. 1926, it 'hath 
been shewn to His Honour the Lieutenant-Gov­
ernor that the publication of any notice, by-law 
or resolution of the .-aid municipal council, to be 
made under the provisions of the Municipal Code 
of the Province of Quebec, may be so made in the 
French language only, without detriment to any 
of the inhabitants of said municipality ; and 
whereas all the formalities required by law have 
been observed; 

It is ordered that the notices, by-laws and reso­
lutions of the said municipal council of Maca­
mic, in the county of Abitibi, the publication of 
which is required by the provisions of the Muni­
cipal Code of tin- Province of Quebec, be hence­
forth published in the French language only. 

W M . L E A R M O N T H , 
Deputy Clerk Executive Council. 

Published in conformity with article 131 of 
t he Municipal ( 'ode of t he Province of Quebec 

OSCAR M O R I N , 
Deputy Minister of Municipal Affairs. 

Quebec, September lo, 1926. 4236 

E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R . 

Quebec, September 10, 1926. 
Present: the Lieutenant-! iovernor in Council. 

WHEREAS by resolution passed by the muni­
cipal council of the parish of Saint Eusèbe, 
in the county of Temiscouata, on the second day 
of August. 1920, it hath been shewn to His H o ­
nour the Lieutenanl-( iovernor that the publica­
tion of any notice, by-law or resolution of the said 
municipal council, to be made under the provi­
sions of the Municipal Code of the Province of 
Quebec, may be so made in the French language 
only, without detriment to any of the inhabitants 
of said municipality, and whereas all the forma­
lities required by law have been observed; 
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Il est ordonné que les avis, règlement! et réso­
lutions dudit conseil municipal de Saint-Fusèl>e, 
dans le comté de Téiniscouata, dont la publication 
est prescrite par les dispositions du Code munici­
pal Je la province de Québeo,se publient à l'ave­
nir dans la langue française seulement. 

Le député-groflior du Conseil exécutif, 
W M L E A R M O N T H . 

Publié en conformité de l'article 181 du Code 
municipal de la province do Quél>ec. 

Le sous-ministre des affaires municipales. 
O S C A R M O R I N . 

Québec, 10 septembre 1926. 12:57 

I t is ordered that the notices, by-laws and réso­
lut ions of the said municipal council of Saint 
Eusèbe, in the county of Temiscouata, the publi­
cation of which is required by the provisions of 
the Municipal Code 'of the Province of Quebec, 
be henceforth published in the French language 
only. 

W M . L E A R M O N T H , 
Deputy Clerk Executive Council. 

Published in conformity with Article 131 of 
the Municipal Code of the Province of Quebec. 

- >S< AR M o K I V . 
Deputy Minister of Municipal Affairs. 

Quebec, September 10, 1926. 12:5s 

Département de l'Instruction publique 

N o 1520-20. 
Québec, 2 septembre 1926. 

Demande est faite d'ériger en municipalité 
scolaire distincte, SOU s le nom de "Canton Nem-
tayé", les I< > t s Nos 1 à 50 inclusivement des rangs 
4, ô et (i du canton Nemtavé, dans le comté de 

Matapédia. 4185—37-2 

Actions en séparation de biens 

Department of Public Instruction 

No. 1526.26. 
Quebec, September 2nd, 1920. 

Application is made to erect into a separate 
school municipality under the nameof "Township 
Nemtavé" , the lots Nos. 1 to 50 inclusively of 
ranges 4, 5 and O of the township Nemtayé , in 
the county of Matapédia. 4180—37-2 

Actions for separation as to property 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour Supérieure. N o 7431. 

Dame M . U H I C Lyster, de la cité d'Outremont, 
district de Montréal, épouse de ( ioorge-William 
Skillin, vendeur, du même lieu, duetnent auto­
risée, a intenté une action en séparation de biens 
contre son dit époux. 

Le procureur de la demanderesse, 
- WILFRID B K S S I T T K . 

Montréal, 11 septembre 1020. 4239—38-4 

Province de Québec, district d 'Abitibi . Cour 
Supérieure. N o II75. 

Dame Elmire Baillargeon, de Makamik, dis­
trict d'Abitibi, épouse légalement commune en 
bien- d'Orner Labranche, journalier, des mêmes 
lieux, dûment autorisée à ester en justice, deman­
deresse; vs ledit Omer Labranche. défendeur. 

l u e action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, le 12 août 1920. 

Le procureur de la demanderesse, 
JOS. D U G U A Y . 

Amos, le 8 septembre 1920. 4247—38-4 

Province de Québec, district de Bedford, Cour 
Supérieure, N o 20. Dame Christiana Sal vail, 
épouse commune en biens de Lmilien Fournier, 
cultivateur, du canton de Stukely, dans le dis­
trict de Bedford, dûment autorisée à ester en 
justice, demanderesse; vs ledit Kmilien Fournier 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, le lOième jour de juillet 1920. 

Sweet sburg, 31 août 1920. 
Les procureurs de la demanderesse, 

4115—3G-4 N U T T I N G & G I N G R A S . 

Cour Supérieure, district de Montréal, N o 
0374. De . Henriette-Hubert inc Farmesyn, due-
ment autorisée, épouse de Joseph-Jacques-Jules 
Sauveur, des cité et district de Montréal , deman-

Province of Quebec, district of Montreal . 
Superior Court. N o . 7431. Dame Maude Lyster, 
of the city of Outremont, district of Montreal , 
wife of George William Skillin, salesman, of the 
same place, duly authorized, has taken an action 
in separation as to property against her said 
husband. 

W I L F R I D BESSETTE, 
Attorney for Plaintiff. 

Montreal. September 11, 1920. 4240—38-4 

Province of Quebec, district of Abit ibi . Supe­
rior < durt. No . 1175. 

Dame Klmirc Baillargeon, of Makamik, 
district of Abitibi, wife legally common as to 
property of ( Imer Labranche. laborer, of the same 
place, Plaintiff; vs said Omer Labranche, Defen­
dant. 

A suit for separation of property has been 
brought in that case, on the twelfth day of 
August, 1926. 

JOS. D U G U A Y , 
Attornev for Plaintiff. 

Amos. September 8, 1920. 4248—38-4 

Province of Quebec, district of Bedford, 
Superior Court, N o . 20. Dame Christ iana Sal vai l , 
wife common as to property of Emilien Four­
nier, farmer, of the township of Stukely, in the 
district of Bedford, duly authorized, plaintiff; 
vs the said Emilien Fournier, defendant. 

A n action in separation as to property has 
been instituted in this case, on the 10th of July, 
1920. 

Sweetsburg, August 31st, 1920. 
N U T T I N G & G I N G R A S , 

411G—30-4 Attorneys for plaintiff. 

Superior Court, district of Montreal, N o . 
G374. De . Henriette Hubertine Farmesyn, duly 
authorized, wife of Joseph Jacques Jules Sau­
veur, of the city and district of Montreal, plain-
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deresse; contre ledit Sauveur, forgeron, de la 
môme place, défendeur, a, ce 1er jour de .septem­
bre 1920, institué une action en séparation de 
biens contre ion épOUX 

L avocat de la demanderesse. 
4127—30-4 W I L F R I D B E S S E T T E . 

Province de Québec, district de Chicoutimi. 
Cour Supérieure, No 182. Daine Eugénie Delisle, 
de Larouche, épouse de Ernest Dubois, industriel 
de Larouche, dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vsledi t Ernest Dubois, défendeur. 

Une action en séparation de Liens a été insti­
tuée en cette cause le 2Sème jour de mai 1920. 

Chicoutimi, le 8 juillet 1920. 
Le procureur de la demanderesse, 

3999—35-4 C I I S - E D . C H A Y E R . 

Canada, province de Québec, district de Saint-
François. Cour Supérieure, X o 418. Dame Marie 
Lachance, épouse de Joseph Deblois,cultivateur, 
de Saint-Romain, demanderesse; vs Joseph 
Deblois, cultivateur, Saint-Romain, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, ce 21ième jour d'août 1920. 

Sherbrooke, ce 21 août 1926. 
Le procureur de la demanderesse, 

4001—35-4 R O S A I R E B E A U D O I N . 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec. Dans la Cour Supérieure, N o 2501. Dame 
Léontine Lefebvre, épouse de Patrick Dolbec, 
charretier, de Saint-Casimir, demanderesse; vs 
Phydime Dolbec, médecin, de Saintc-Anno-de-la-
Pérade, en sa qualité de curateur au dit Patrick 
Dolbec, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
tituée en cette cause, le vingt-troisième jour d'août 
1920. 

Québec, 23 août, 1926. 
Les procureurs de la demanderesse, 

4003—35-4 B E D A R D & F L Y N N . 

Province de Québec, district de Montréal, Cour 
supérieure, N o 11308. Dame Clara Silverman, 
des cité et district de Montréal, épouse commune 
des biens de William Malitz, manufacturier, des 
mêmes lieux, et dûment autorisée à ester en 
justice, demanderesse; contre William Malitz, du 
même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, le 20ième jour d'août 1920. 

Montréal, 21 août 1920. 
L e procureur de la demanderesse, 

4027—35-4 I.-J. C I I A R N E S S . 

Avis divers 

V A L C O MINI-IS C O M P A N Y 
( N o jM'rsonal liability) 

Constituée en corporation en vertu de la Loi 
des Compagnies Minières de Québec. 

Règlement No 1 

concernant l'augmentation des directeurs. 

I l est, par le présent règlement N o 1 de la 
"Yalco Mines Company" (libre de responsabi­
lités personnelles), ordonné et statué comme suit, 
savoir: 

tiff; vs the said Sauveur, blacksmith, of the same 
place, defendant, has, this 1st day of September 
1920, instituted an action in separation as to 
property against her husband. 

WILFRID BESSETTE, 
4128—3G-4 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Chicoutimi. 
Superior Court, N o . 182. Eugenie Delisle, wife 
of Ernest Dubois, industrial,from Larouche, duly 
authorised, plaintiff; vs the said Ernest Dubois, 
defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted In this case, on the 28th of M a y , 1926. 

Chicoutimi, 6 th of July, 1920. 
C H S . E D . Ol L A Y E R , 

4000—35-4 Attorney for the plaintiff. 

Canada, province of Quebec, district of Saint 
Francis. Superior Court, N o . l i s . Dame Marie 
Lachance, Wife of Joseph Deblois, farmer, of Saint 
Romain, plaintiff; vs Joseph Deblois,farmer, of 
Saint Romain, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this case, on August 21st, 1920. 

Sherbrooke, this 21st August, 1920. 
R O S A I R E B E A U D O I N , 

4002—35-4 Attorney for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, district of Que­
bec. In the Superior Court. N o . 2501. Dame 
Léont inc Lefebvre, wife of Patrick Dolbec, carter, 
of Saint Casimir, plaintiff; vs Phydime Dolbec, 
physician, of Sainte Anne de la Pérade, in his 
quality of curator to the said Patrick Dolbec, 
defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause, the twenty third 
day of August, 1920. 

Qui bee, August 23, 1926. 
B E D A R D & F L Y N N , 

4004—35-4 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, N o . 1I30X. Dame Clara Silver, 
man, of the city and district of Montreal,wife 
common as to property of Will iam Malitz, of the 
same place, and duly authorized to ester en 
justice, plaintiff; vs William Malitz, of the same 
place, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause, on the 20th day of 
August, 1920. 

Montreal, August 21st, 1920. 
I . J. CLEARNESS, 

4028—35-4 At torney for plaintiff. 

Miscellaneous Notices 

V A L C O M I N E S C O M P A N Y 
( N o persona] liability) 

Incorporated under the Quebec Mining Com­
panies' Ac t . 

By-Law No I 

respecting the increase of directors. 

I t is hereby ordered and enacted by the present 
by-law N o . 1 of the "Yalco Mines Company" 
(No personal liability) as follow-, to wit: 



2 8 8 0 

A l'avenir, le bureau de direetion de la compa­
gnie < ( ' eompoftn de sept directeurs au lieu de 
trois tel que jxnirvu aux lettres patentes. 

Lu, adopte et signé séance tenante, ce neu­
vième jour de septembre 1926. 

Le president, 
(Signé) P H I L E M O N V A L L I E R E S 

Le secrétaire-!résorier, 
(Signé) H O N O R E - J . P I N S O N N A U L T . 

Vraie copie, 
L e secret a ire-t résorior, 

IL-.L Pinsonnauit. 
Je soussigné, Honoré-J. Pinsonnauit, secré­

taire-trésorier de la "Valeo Mines Company", cer­
tifie par les présentes que le règlement ci-dessus 
du bureau de direction provisoire de la compa­
gnie a été, ce neuvième jour de septembre 1926, 
dûment approuvé par le vote des actionnaires 
représentant la totalité en valeurs du capital 
souscrit de la compagnie, à l'assemblée générale 
spéciale dûment convoquée à cet effet. 

E t j 'a i signé: 
Le secret a ire-t résorier, 

4223 IL-J. P I N S O N N A U L T . 

V A L Ç O M I X E S C O M P A N Y 
( X o jK-rsonal liability) 

Constituée en corporation en vertu de la Loi 
des Compagnies Minières de Québec. 

Règlement No S 

concernant l'émission d'une partie du capital-
actions de la compagnie à réduction. 

I l est, par le présent règlement X o 3 du bureau 
de direction provisoire de la compagnie, ordonné 
et statué comme suit: 

Art . 1. Le bureau de direction provisoire de la 
compagnie est autorisé à émettre et vendre dans 
le public, ou privément, pour défrayer les frais 
d'organisation de la compagnie, pour recherches 
préliminaires sur le terrain et autres lins, 25,000 
parts de son capital-actions, au taux de vingt-
cinq contins dans le dollar, soit un taux d'escomp­
te de 7.7 , . 

Ar t . 2. Les officiers de la compagnie sont auto­
risés à émettre en conséquence des certilicats au 
taux susdit, aux personnes qui en feront la de­
mande. 

Lu, adopté et signé, séance tenante, ce 9ème 
jour de septembre 1926. 

Le président, 
(Signé) P H I L E M O N V A L L t E R E S . 

Le secrétaire-trésorier, 
(Signé) I I O X O R E - J . P I N S O N N A U L T . 

Vraie copie, 
Le secrétaire-trésorier, 

H.-J. P I N S O N . V A U L T . 

Je soussigné. Honoré-J. Pinsonnauit, secré­
taire-trésorier de la "Valco Mines Company ' , 
certifie par les présentes que le règlement ci-des­
sus du bureau de direetion provisoire de la com­
pagnie a été, ce neuvième jour de septembre 
1920, dûment approuvé par le vote des action­
naires représentant la totalité en valeurs du capi­
tal souscrit de la compagnie, à l'assemblée géné­
rale spéciale dûment convoquée à, cet effet. 

E t j ' a i signé: 
Le secrétaire-trésorier, 

4227 H.-J. P I N S O N N A U L T . 

Avis est donné au public, conformément à 
l'article soixante et à l'article sept, sans préjudice 
et en autant seulement qu'il pourra être néecs-

llereafter the Hoard of Directors of the com­
pany shall be composed of seven directors in­
stead of three as provided for in the letters patent. 

Head, adopted and signed at a meeting, this 
ninth day of September, 1926. 

(Signed) P H I L E M O N V A L L I E R E S , 
President. 

(Signed) I f o N O K L P I N S O N N A U L T , 
Secretary-treasurer. 

A true copy, 
IL J. Pinsonnauit, 

Secretary-treasurer. 
I , the undersigned, Honoré- Pinsonnauit, secre­

tary-treasurer of the "Valco .Mines Company", 
cert if y by t hose presents that the hereabove by-law 
of the provisional Board of Directors of the com­
pany has been, this ninth day of September, 
1920. duly approved by the vote of the share­
holders representing the total value of the sub­
scribed capital-stock of the company,at a special 
general meeting duly called for that purpose. 

And 1 have signed, 
I I . J. P I N S O N N A U L T , 

•1220 Secretary-treasurer. 

. V A L C O MINIMS C O M P A N Y 
( X o personal liability) 

Incorporated under the Quebec Mining C o m ­
panies' Act . 

Bu-Law No. 3 

respecting the issue of a part of the capital-
stock of the company at a reduction. 

I t is hereby ordered and enacted by the pres­
ent by-law N o . -i of the Provincial Board of 
Directors of the company as follows: 

Art . I . The provisional Board of Directors of 
the company is authorized to issue and sell t o 
the public or privately, to defray the organiza­
tion expenses of the company, for preliminary 
researches on the land and other purposes, 
25,000 shares of its capital-stock at the rate of 
twenty five cents in the dollar, being a discount 
rate of 75' 

Art . 2. The officiers of the company are au­
thorized to issue in consequence certificates 
at the aforesaid rate, to the persons who shall 
apply therefor. 

Read, adopted and signed at a meeting, this 
ninth day of September, 1920. 

(Signed) P H I L E M t >X V A L L I E R E S , 
President. 

(Signed) H O X O R E J. P I N S O N N A U L T , 
Secretary-treasurer. 

A true copy, 
J. I I . Pinsonnauit, 

Secretary-treasurer. 

I the undersigned, Honoré Pinsonnauit, secre­
tary-treasurer of the "Valco Mines Company", 
certify by these presents that the hereabove 
by-law of the provisional Board of Directors of 
the company has been, this ninth day of Sep­
tember, 1920, duly approved by the vote of the 
shareholders representing the total value of the 
subscribed capital stock of the company, at a 
special general meeting called for that pur­
pose. 

H . J. P I N S O N N A U L T , 
122 s Secretary-treasurer. 

Public notice is hereby given, in accordance 
with Article sixty and Article seven, without 
prejudice and insofar only as may be necessary, 
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sain», du chapitre quarante-six, des statuts re­
fondus de Québec, 1925, que la compagnie "Duke-
Price Power Company, Limited", une corpora-
tion organisée et existante, en vertu des lois de la 
province de Québec, ayant sa principale place 
d'affaires dans la cité* «le .Montréal, Edifice "Cana­
da Cernent", se propose de demander l'autorisa-
ton de faire construire et exécuter les travaux 
suivants, savoir: la parachèvement de certains 
barrages et autres constructions maintenant 
situés à la < Irande Décharge et la Petite Décharge, 
décharges du Lac Saint-Jean, dans la dite pro­
vince, sur la propriété suivante, à savoir: 

L ' I le connue et désignée aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre pour le canton Dclisle, 
dans le dit comté du Lac Saint-Jean, sous le 
numéro cent soixante-treize (173) des îles de 
la Grande Décharge «lu «lit canton, et communé­
ment appelée De Maligne: les lots connus et 
désignés aux plan «t livre <1«' renvoi officiels du 
cadastre pour le dit canton, sous les numéros un 
(1) et deux (2) «lu Rang A du dit canton; les lots 
connus et désignés aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre pour le canton Delisle, Ile 
d'Alma,SOUS les numéros onze (11) desrangsdeux 
(2) et trois (3) du dit canton; les îles connues et 
désignées aux plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre pour le dit canton 1 )elisle, sous les numé­
ros trois (3 ) , quatre (4) et cinq (5) des îles de la 
Petite Décharge, la dite île numéro cinq (ô) étant 
l'île " I I " , de l'arpentage primitif des îles du dit 
canton: le lot connu et désigné aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre pour le dit canton 
Delisle, Ile d'Alma. sous le numéro trente-trois 
(33), du rang un (1) du dit canton; et les lots 
connus et désignés aux plan et livre de renvoi offi­
ciels du cadastre pour le canton Signai, dans le 
di t comté, sous le numéro trente-neuf (30) du 
rang " A " du dit canton, et les rives et lits de la 
Grand(> Décharge et de la Petite Décharge, con-
tigus à aucun des dits lots et îles; pour hausser 
le niveau du Lac Saint-Jean de dix-sept pieds et 
demi ( 1 7 ^ ) au-dessus du zéro de l'échelle d'étia-
ge, au quai & Roberval; pour l'emmagasinement, 
en toute saison, des eaux du dit Lac Saint-Jean, 
dans le but de les conserver pour en régulariser le 
débit, et d'assurer ainsi l'uniformité d'alimenta­
tion aux aqueducs et aux usines et la constance 
des forces hydrauliques et aussi dans le but de 
développer de la force électrique. 

A v i s est, de plus, donné qu'une requête à cette 
fin, accompagnée des plan et devis indiquant 
l'emplacement de ces travaux, la nature des tra­
vaux et les terrains qui seront affectés par ces 
travaux et le refoulement des eaux, a été trans­
mise au Ministre des Terres et Forêts, et qu'un 
duplicata de ces plan et devis a été déposé au 
bureau de la première division d'enregistrement 
pour le comté du Lac Saint-Jean, à Ilébertville, 
et au bureau de la seconde division d'enregistre­
ment pour le comté du Lac Saint-Jean, à R o ­
berval. 

La demande d'autorisation contenue dans la 
requête, sera prise en considération par le lieu­
tenant-gouverneur en conseil, le ou après le jour 
suivant la date de la dernière publication du 
présent avis, dans la Gazette Officielle de Québec, 
qui sera d'au moins un mois après sa première 
publication. 

En foi de quoi, la dite corporation a fait appo­
ser aux présentes son nom corporatif et son sceau 

of Chapter forty six of the Revised Statutes of 
Quebecof 1025,that Duke-Price Power Company, 
Limited, a corporation organized and existing 
under I he Laws of t he Province of Quebec, having 
its principal office in the city of Montreal, Cana­
da Cement Building, intends to apply for au­
thorization to have constructed and to execute 
the following work, namely: the completion of 
certain dams and other structures now located 
on the Grand Discharge and the Little Discharge, 
outlets of Lake Saint John, in said Province, on 
the following property, to wit : 

The island known and designated OH the Offi­
cial Cadastre and book of reference for the town­
ship of Delisle, in said county of Lake St. John, 
under the number one hundred and seventy-three 
(173) of the islands of the Grand Discharge of 
said Township, and commonly called Ile Maligne; 
the lots known and designated on the official 
cadastre and book of reference for said township 
under the numbers one (1) and two (2) of Range 
A of said township; the lots known and desig­
nated on t he official cadast re andbookof reference 
for the township of Delisle, Ile d'Alma, under the 
numbers eleven (11) of Ranges two (2) and three 
(3) of said township; the islands known and des­
ignated on the official cadastre and book of 
reference for said township of Delisle under the 
numbers three (3) , four (4) and five (5) of the 
islandsof t he Little Discharge, said island number 
five (ô) being island " I I " of the original survey 
of the islands of said township; the lot known 
and designated on the official cadastre and book 
of reference for said township of Delisle, He 
d'Alma. under the number thirty-three (33) of 
Range one (1) of said township: and the lot known 
and designated on the official cadastre and book 
of reference for the township of Signai, in said 
county, under the number thirty-nine (39) of 
Range A of said township; and the banks and 
beds of Grand Discharge and Little Discharge 
contiguous to any of said lots and islands; to 
raise t he level of Lake Saint John up to seventeen 
and one half feet (1714) above zero mark of 
the gauge at the wharf at Roberval; to store at 
all seasons the waters thereof, with the object 
of conserving them so as to regulate their flow, 
and thus to ensure the uniform supply to water­
works systems and to mills and a coastancy of 
hydraulic power, and also with the object of 
developing electric power. 

Notice is also given that a petition to that 
effect, accompanied by a plan and specifications 
of such work showing the site chosen for the con­
struction thereof, the nature of the work and the 
lands which will be affected by such work and by 
the backing up of the water, has been forwarded to 
the Minister of Lands and Forets, and that a 
duplicate of such plan and specifications has 
been deposited at the Registry Office of the 
First Registration Division for the county of Lake 
Saint John, at Hebertville, and at the Registry 
Office of the Second Registration Division for 
the county of Lake Saint John, at Roberval. 

The application contained in the petition wil l 
be taken into consideration by the Lieutenant-
Governor in Council on or after the day following 
the date of the last publication of this notice in 
the Quebec Official Gazette, which shall be as 
much as one month after the first publication 
thereof. 

In witness whereof, the said corporation has 
caused its corporate name to be hereunto sub-
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corjx>ratif, attestés par des officiers dûment 
autorisés a ce faire 

D U K E - P R I C E P O W E R C O M P A N Y , LIMITED. 
Par le président, 

A R T I I U R - V . D A V I S . 
Attesté: Le secrétaire, 

W.-C. P A R K E R . 8056—84-6 

Avis est donné au public, conformément à 
l'article 7 de la loi du Régime des Eaux Couran­
tes, que la Lake Saint John Light & Power Com­
pany, corps politique et incorporé, ayant son 
siège social à Montréal, se propose de demander 
l'autorisation de faire faire une écluse nouvelle 
et certains travaux de réparai ions à son dévelop-
pemi nt hydraulique situé sur la rivière Métabet-
chouan, dans le comté du Lac Saint-Jean, à l'en­
droit où la dite rivière traverse les lots de terre 
Nos 19 et 20 du rang I I I du canton de Métabet-
chouan. 

A v i s est «le plus donné qu'une requête à cette 
fin accompagnant des plans et devis indiquant 
l'endroit choisi pour la construction de ces ou­
vrages et les terrains qui seront affectés par le 
refoulement des eaux, a été transmise au Minis­
tre des Terres et Forêts, et qu'un duplicata «h1 ces 
plans et devis a été déposé au bureau de la divi­
sion d'enregistrement X o 1 du Lac. Saint-Jean, 
à HébertVilTe, et au bureau de la division d'enre­
gistrement X o 2 du I-ac Saint-Jean, à Roberval. 

La demande contenue dans la requête sera prise 
en considération le ou après le jour suivant la 
date de la dernière publication du présent avis 
dans la Gazette Officielle. 

Québec, ce 24 août 1926. 
Les procureurs de la Lake Saint John 

Light & Power Co. 
L A P O I X T E , R O C H E T T E & B O I S V E R T . 
4053—35-5 

Province de Québec. 

V I L L E D E C O A T I C O O K 

Avis est donné au public, conformément à l'ar­
ticle 7 de la Loi du régime. d< s eaux courantes, 
que la Ville de Coaticook, de la ville de ( '< iatic< « ik, 
dans le comté de Stanstead, se propose de deman­
der l'autorisation de faire construire un barrage 
et une usine hydro-électrique sur le cours d'eau 
qui longe les lots numéros 753, 754, 755, 750, 757, 
758, 700, 701, 1511, 1512, 1513. 1514, 1515, 1570, 
1574, 1575, 1570 du cadastre de la ville de Coati­
cook. 

A v i s est de plus donné qu'une requête à cette 
fin, accompagnée des plan et devis indiquant l'em­
placement choisi pour la construction de ces ou­
vrages et les terrains qui seront affectés par le 
refoulement des eaux, a été transmise au ministre 
des terres et forêts, et qu'un duplicata de ces 
plan et devis a été déposé au bureau de la division 
d'enregistrement de Coaticook, à Coaticook. 

La demande contenue dans la requête sera 
prise en considération le ou après le jour suivant 
la date de la dernière publication du présent avis 
dans la Gazette Officielle de Québec. 

L e maire, 
A L F R E D R O U S S E A U . 

Le secrétaire-trésorier, 
A R T H U R B O U C I L V R D . 

Certifié vraie copie. 
Le secrétaire-trésorier, 

A R T H U R B O U C H A R D . 4129—3G-5 

scril>ed and its corporate seal to be hereunto 
affixed and attested by officers duly authorized 
so to do. 
D U K E - P R I C E P O W E R C O M P A N Y , LIMITED. 

B y A R T H U R V . D A V I S , 
President. 

Attest: W . C. P A R K E R , 
Secretary. 3956—34-6 

Public not ici- is hereby given, in accordance 
with se i i ion 7 of the Water-Course Act , that 
the L a k e Saint John Light & Power Company. 
a body politic and corporate, having its head 
office at Montreal,intends to apply for the au­
thorization to have constructed a new dam and 
make certain improvements bo its hydraulic deve­
lopment situate on the Metabetchouan river, in 
the county «>f Lake Saint John, at the place where 
the said river crosses the lots of land Xos 19 and 
20 of range 111 of the township of Metabet­
chouan. 

Notice is also given that a petition to that 
effect, accompanied by a plan and specifications 
of such work, shewing the site chosen for the 
construction thereof and the lands which will 
be affected by the backing up <»f the water, has 
been forwarded to the Minister of Lands and 
Forests, and that a duplicate of such plan and 
specifications has been deposited at the office 
of the registration division N o . 1 of Lake Saint 
John,at 1 lebert ville, and at the office of the regis­
tration division X o . 2 of Lake of Saint John, at 
Roberval. 

The application contained in the petition will 
be taken into consideration on or after the day 
following the date of the last publication of this 
notice in the Quebec Official Gazette. 

Quebec, August 24,1926. 
L A P O I X T E , R O C H E T T E & B O I S V E R T , 

Attorneys for Lake Saint John Light 
& Power Co. 

4054—35-5 

Province of Quebec. 

T O W N O F C O A T I C O O K . 

Public notice is herebv given,in accordance with 
article7, Bection I I , chapter 46, R . S. P. Q. 1925, 
thai the Town of Coaticook, of the Town of Coa-
ticook, in the county <>f Stanstead, intends to 
apply for authorization to have constructed a 
dam and hydro-electric plant on the water-course 
which runs along lots numbers 753, 754, 755, 
750, 757, 75S, 700, 701, 1511, 1512, 1513, 1514, 
1515, 1570, 1574, 1575, 1576 of the cadastral 
plan of the Town of Coaticook. 

Notice is also given that a petition to that 
effect, accompanied by a plan and specifications 
of such work, shewing the site chosen for the con­
struction thereof and the lands which will be 
affected by the backing up of the water, has been 
forwarded to the Minister of Lands and Forests, 
and that a duplicate of such plan and specifica­
tions has been deposited at the registry (jfficc of 
the registration division of Coaticook. 

The application contained in the j>ctition wil l 
be taken into consideration on or after the day 
following the date of the last publication of this 
notice in the Quebec Official Gazette. 

A L F R E D R O U S S E A U , 
Mayor . 

A R T H U R B O U C H A R D , 
Secretary-Treasurer. 

Certified a true copy. 
A R T H U R B O U C H A R D , 

Secretary-Treasurer. 4130—36-5 



Bureaux-chef 

2883 

Chief Offices 

A.vrii 08T1 BHIPPING I OlfPANT 

A \ is est, par les présentes, donné que Is com­
pagnie "Anticosti Shipping Company" a été 
constituée en corporation par lettres patentes 
de la province de Québec, on date du troisième 
jour d'août 1020, et enregistrées le quatorzième 
jour d'août 1926. 

Que le bureau-chef de Is dite compagnie est 
dans l'édifice "Canada Cement", cité de Mont­
réal, province de Québec. 

Que la dite compagnie a aussi un bureau au 
numéro 131 rue Dsihousie, cité de Québec, pro­
vince de Québec. 

EN ' roi DH Q U O I , moi, le soussigné. Claude Tas-
chereau, président de Is dite compagnie "Anti­
costi Shipping Company", j'ai signé ces présentes, 
à Québec, ce dixième jour de septembre mil neuf 
cent vingt-six. 

Le président, 

4211 CLAUDE TASCHEREAU. 

Avis est, par le- présentes, donné que la com­
pagnie "Magdalen fisheries. Limited", consti­
tuée en corporation par lettres patentes du Qué­
bec, en date du deuxième jour de novembre 1925, 
et ayant son bureau-chef dans le village de 
Grindstone, dans les Iles de-la-Madeleine, pro­
vince de Québec, 8 établi son bureau-chef dans le 
dit village de ( Irindstone. 

A compter do la date de cet avis, le dit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant 
son bureau-chef. 

Daté à (Irindstone, ce vingt-neuvième jour 
d'août 1020. 

Le président. 

4213 FRANK-W. LESLIE. 

V A I . c o MINES COMPANY 
(No persona] l iability) 

Constituée en corporation en vertu de la loi des 
compagnies minières de Québec. 

Règlement No 2 

concernant le siège social de la compagnie 

II est, par le présent règlement Mo 2du bureau 
de direct ion provisoire de la compagnie, ordonné et 
statué ci.mine suit, .-avoir: 

La "Valco Mines Company" (libre de respon­
sabilités personnelles) aura son bureau principal 
et SOS domicile légal dans la cité de Québec, au 
No 80 de la rue Saint-Pierre, au bureau de M M . 
Galipeault, Lapointe, Pochette & Boisvert. 

Lu, adopté et signé, séance tenante, ce Oème 
jour de septembre 1926. 

Le président, 
(Signé) PHILEMON VALLIERES. 

Le secrétaire-tré.-orier, 
H O N O R E - J . P I N S O N N A U L T . 

Vraie copie, 
Le secrétaire-trésorier, 

H.-J. Pinsonnauit, 
Je soussigné, Honoré-J. Pinsonnauit, secré­

taire-trésorier de la "Valco Mines Company", 
certifie par les présentes que le règlement ci-
dessus du bureau de direction provisoire de la 
compagnie a été, ce neuvième jour de septembre 

AHTICOST] BHIPPING COUPANT. 

Notice is hereby given that the Anticosti 

Shipping Company was incorporated by Letters 
Patent of the Province of Quebec, dated the 
thirteenth day of August nineteen hundred 
and twenty six and recorded on the fourteenth 
day nf A.llgu»t nineteen hundred and twenty six. 

That the head ollice of the said company is 
in the ( 'auada ( 'enient Building, < lity of M i ml real, 
Province of Quebec. 

That the said Company has also an office at 
N'o. 131, Dalhousie Street, City of Quebec, 
Proi Ince of Quebec. 

In testimony whereof, I, the undersigned, 
Claude Taschereau, President of said Anticosti 
Shipping Company, have signed these presents, 
at Quebec, this tenth day of September, nineteen 
hundred and twentv six. 

CLAUDE TASCHEREAU, 

4212 President. 

Notice is hereby given that "Magdalen 
Fisheries, Limited", incorporated by Quebec 
Letters Patent, dated the second day of Novem­
ber 1!I2.">. and having its principal place of busi­
ness in the village of I irindstone, in the Magdalen 
Islands. Province of Quebec, has established its 
Head t Iffice in the said Village of t irindstone. 

From and after the date of this notice, the said 
ollice shall be considered by the company as 
being t he I lead ollice of the company. 

Dated at (Irindstone. this 2!lth dav of August, 
1926. 

FRANK W. LESLIE, 
4214 President. 

V A I . c o M I N i : s COMPANY. 
(No persona] liability) 

Incorporated under the Quebec Mining Com­
panies' Act . 

By-Law No. 2. 

respecting the principal place of business of the 
company. 

It is hereby ordered and enacted, by the present 
by-law No. 2 of the Provisional Hoard of Directors 
of the company, as follows, to writ : 

The "Valco Mines Company" (N'o personal 
liability) shall have its principal place of business 
an<l its legal domicile in the city of Quebec, at. 
N'o. SO Saint Peter Street, at the'ollice of Messrs 
Galipeault, Lapointe, Pochette A: Boisvert. 

Read, adopted and signed at a meeting, this 
ninth dav of September. 1926. 

(Signed) PHILEMON VALLIERES, 
President. 

(Signed) J.HONORE PINSONNAULT, 
Secretary-treasurer. 

A true copy, 
J. I I . Pinsonnauit. 

Secretary-treasurer. 
I the undersigned. Honoré Pinsonnauit, secre­

tary-treasurer of the "Valco Mines Company", 
certify by these presents that the hereabove 
by-law of the provisional Board of Directors of 
the company has been, this ninth day of Septem-
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1026, dûment Approuvé par le vote des action­
naire- représentant la totalité en valeurs «lu ca­
pital souscrit <!«• la compagnie, à l'assemblée géné­
rale spéciale dûment convoquée à cet effet. 

Et j ' a i signé: 
Le secrétaire-trésorier, 

4220 ll-.l. PINSONNAULT. 

Avis est par le présent donné que la compagnie 
"Pilon A: Allan, Limitée'', constituée en corpora­
tion par Lettres patente- en date du 18 février 
1020, ayant son bureau principal en la cité de 
Montréal, a établi son bureau au N'o 5600 de 
l'Avenue Papineau, on la cité «le Montréal. 

A compter de la date du présent avis, ledit bu­
reau est considéré par la compagnie comme étant 
son bureau principal. 

Donné à Montréal, ce i N è m e jour de juillet 
1026. 

4231 DONAT PILON. 

Chartes : Almudoo de 

ber, 1926, duly approved by the vote of the share­
holders representing tlio total value of the sub­
scribed capital-stock of the company, at s special 
genera] meeting duty called for that purpose. 

.\nd I have signed: 
I I . .1. PINSONNAULT, 

4230 Secretary-treasurer. 

Notice is given that the company "Pflon it 
.Mian. Limitée", incorporated by Letter.- l'aient 
dated the 18th 'lay of February 1926. and having 
it- head ollice in the city of Montreal, has estab­
lished it- office at No. 5600 Papineau Avenue, 
in the city of Montreal. 

Kioto and after the date of tin* proent notice, 
the said office shall be considered by the com­
pany as being its head-nllice. 

Dated St Montreal, this twenty eighth day of 
July, 1926. 

1232 DONAT PILON. 

Charters :—Surrender of 

Avis est donné qu'en vertu <!«• h» première par­
tie de la Loi «les compagnies de Québec, article 
26, il a plu au lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, d'accepter l'abandon de la 
charte de la compagnie "Camson Investment 
Corporation", constituée en corporation par let­
tres patentes en date du quatorzième jour de 
janvier 1922. 

Avis est «le plu- donné qu'à compter du onzième 
jour de septembre 1926, la compagnie "Camson 
Investment Corporation" s pris lin. 

Daté «lu bureau «lu secrétaire de la province, 
ce treizième jour «le septembre 1926. 

Le sous-secrétaire de la province. 
4221 C.-J. SIMARD. 

Avis e-t. par les présentes, donné que la com­
pagnie "Glenora Securities, Inc." s'adressera 
au lieutenant-gouverneur de la province de Qué­
bec, p«>ur obtenir la permission d'abandonner sa 
charte. 

Montréal, le 13 septembre 1926. 
Le président, 

4241 (Signé) G.-A. MORRIS. 

Minutes de notaire 

Notice i- hereby given that under l'art* I 
of the Quebec Companies' Act, article 25, His 
Honour the Lieutenant-Governor <»f the Pro­
vince of Quebec has been pleased to accept the 
surrender of the charter of the company "( îamson 
Investment Corporation". incorporated by Let­
ters Patent dated the fourteenth dav of January, 
1922. 

Notice is also hereby given that from and after 
the eleventh day of September, 1928, the com­
pany "Camson Investment Corporation" shall 
be dissolved. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this thirteenth dav of September, 1926. 

C. J. SIMARD, 
4222 Assistant Provincial Secretary. 

Notice is hereby given that "Glenora Securities. 
Inc." will apply to the Lieutenant-Governor <»f 
the Province of Quebec for leave t«» surrciuler its 
(barter. 

Montreal. 13th September, 1926. 
(Sgd) G. A. MORRIS, 

1242 Secretary 

Notarial Minutes 

Québec, le 11 septembre 1926. 
Axis e.-t par le présent donné, conformément 

aux dispositions «lu code «lu notariat, que par 
arrêté en conseil en date du 10septembre, 1926, il 
a plu à Son Honneur le lieutenant-gouverneur 
d'accorder à M. Antoine Dumais, notaire, <!«• 
Saint-Joseph-de-BeaUCe, l«' transfert «les minutes, 
répertoire et index de M. \ a 1ère Gosselin, no­
taire, du même lieu, qui a été destitué comme tel 
par la ( lhambre «les notaires. 

I.e Bous-secrétaire «le la province, 
4223 C.-.I. SIMARD. 

Québec, 7 septembre 1926. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une 
requête n été transmise par M. Hsrland Cameron 
Rowat, notaire, du village de Shawvilh , district 
de Pontine, par laquelle il demande le transh rt, 

Quebec, September 11, 1926. 
Notice is hereby given, pursuant to the provi­

sions of the Notarial Code, that His Honour the 
Lieutenant-t ïovernor has Ixmmi pleased, by < >rdcr 
in Council dated the 10th of September. 1926, to 
grant in favour of Mr. Antoine Dumais. notary. 
of Saint Joseph «le Bcauce, the transfer of the 
minutes, repertory and index of Mr. Yalère Gos-
selin, notary, of the same place, who has been 
removed OS SUCh by the Hoard of Notaries. 

C. .1. SIMARD, 
1221 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, September 7th, 1020. 
Notice is hereby given that pursuant to the 

provisions <>f the Notarial Code, s petition has 
been presented to the Lieutenant-Governor in 
( 'ouncil.by Mr. HarlandCameron Powat . notary, 
of the village of Shawville, district of Pontiac, 
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on sa favour, des minutes, ré|>ertoire et index <le 
feu Stephen-Alexander Mac Kay, en son vivant, 
notaire, du même lieu. 

Le soiis-sicrétaire de le province, 

4180—:î7-r> ( J..J, SIMARD. 

Québec, 27 août 1026. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une 
requête a été transmise par M . Adélard L'Heu­
reux, notaire public, résiliant <t pratiquant à 
Lorettevillo, district de Québec, par laquelle il 
demande le transfert, en sa faveur, des minutes, 
répertoire et index de Cyril le Renaud, en son 
vivant, notaire, pratiquant à D»rettcvillc. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4083 36-5 C.-.J. S I M A R D . 

Québec, le :'>l août 1926. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du code du notariat, qu'une 
requête a été présentée par M . Jean-Baptiste 
Perreault, notaire, pratiquant et demeurant à 
Bayabec, comté de Matapédia. par laquelle il 
demande, en sa faveur, le transfert des minutes, 
répertoire <•! index de M . I lleason Belzilc, notaire, 
ci-devant de la paroisse de Saiute-Marie-ile-Saya-
bec, dans le district judiciaire de Rûnouski, qui a 
cessé de pratiquer comme tel. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
ALEXANDRE DESMEULES. 

4106—36-5 

Soumissions 

Province de Québec, comté de Pontiac, village 
de Sliawville. 

Des soumissions sont demandées pour l'achat 
de $35,000.00 de debentures portant intérêt au 
taux (le 5JP$%. datées dû premier mai 1926. 
L'intérêt est payable le premier mai et le pre­
mier novembre de chaque année. Le principal 
est dû le premier mai 1961. 

( V s debentures sont en coupures de $500.00. 
Les coupons d'intérêt et le principal sont paya­
bles au bureau du secrétaire municipal, à Sliaw­
ville. (v>ué. 

Ces debentures sont émises sous l'autorité du 
règlement X o 107. adopté par le conseil de la 
municipalité du village de Sliawville. le premier 
mars 1020. approuvé par les électeurs le 21 mars 
1020 et par le lieutenant-gouverneur en conseil, 
le 22 juillet 1926. 

Des soumissions cachetées seront reçues jus­
qu'à jeudi soir, le 7 octobre 1020. à sept heures et 
trente, à la salle du conseil, et seront ouvertes 
à une assemblée Bpécialc du conseil qui sera tenue 
à cette date, dans la dite salle. Chaque soumis­
sion devra être accompagnée d'un chèque accepté 
égal à un pour cent du montant de l'emprunt. 
Le prix offert devra comprendre les intérêts 
courus sur les debentures au moment de leur 
livraison. 

I.e conseil se réserve le droit de rejeter la tota­
lité ou aucune des soumissions. 

Le secrétaire-trésorier, 
E.-T. HODGINS. 

Shawville, Que., le 0 septembre 1926. 
4215—38-2 

whereby he asks for the transfer in his favour 
of the minutes, repertory and index of the late 
Stephen Alexander Mac Kay, in his lifetime, 
notary, of the same place, 

C. .1. s i M \ i : d 
4190 37-5 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, August 27, 1020. 
Notice is hereby given that pursuant to the 

provisions of the Notarial Code, a petition has 
been presented to the Lieutenant-Governor in 
Council, by Mr. Adélard L'Heureux, notary 
public, residing and practising in LoretteviUe, 
district of Quebec, whereby he asks for tlx! trans­
fer in his favour of the minutes, repertory and 
index of the late Cyrille Penaud, in his lifetime, 
notary, practising at Lorotteville. 

C. J. SIMARD, 
4084 36-5 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec. August 31, 1926. 
Notice is hereby given that pursuant to the 

provisions of the Notarial Code, a petition has 
been presented to the Lieutenant-Covernor, by 
Mr . .lean-Ma pt isle Perreault, notary public,resid­
ing and practising in Sayabec, county of Mata* 
pidia, whereby he asks for the transfer in his 
favour of the minutes, repertory and index of 
Mr . Gleason Belsilo, notary, heretofore of the 
parish of Sainte Marie de Sayabec, in the judicial 
district of Rimouski, wh" has ceased to practice 
as such. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
Acting Assistant Provincial Secretary. 

4106—36-5 

T e n dors 

Province of Quebec, County of Pontiac. 

Village of Shawville. 
Tenders are required for purchase of $35,000.00 

debentures b e a r i n g " ) 1 / , interest dated M a y 1st. 
1020. Interest payable M a y 1st and November 
1st of each year. Principal due M a y 1st, 1926. 

The debentures are in denomination <»f $5004)0. 
Both interest coupons and principal payable at 
the Municipal Secretary's Office, in Shawville, 
Que. 

The debentures are issued under authority of 
By-law N'o. 107. which was passed by the Council 
of the municipality of the Village of Shawville on 
the l-t day of March 1926, approved by electors on 
the 24th day of March 1926 and by the Lieute­
nant Governor in Council on the 22nd day of 
July 1926. 

Sealed tender- will be received up to Thursday 
evening, Oct. 7th, 1926 at 7,30 o'clock, at the 
council hall, and will be opened at a Bpecial ses­
sion of Council to be held that date at the 
Council Hall. Each tender must be accompanied 
by certified cheque equal t<> one per cent of the 
amount of the loan. The price offered must in­
clude the interest accrued on the debentures at 
the time of t heir delivery. 

Council reserves the right to reject any or all 
tenders. 

E. .1. HODGINS, 
Secretary-treasurer. 

Shawville, Que., September o, 1926. 
4210—3S 2 
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Des soumissions cachetées et endossées "sou­
mission pour debentures" seront reçues au bureau 
du seerél.•tire-trésorier de la ville de Laval-sur-lo-
1 ac. au Nfo. 80 rue Saint-Jacques, Montréal, jus­
qu'à deux heures de l'après-midi, vendredi, le 
Quinte octobre prochain, 1026, pour l'achat de 
cinquante-six mille piastres de debentures de la 
ville de l.aval-sur-le-Lac. portant intérêt au taux 
de cinq et un quart pour cent l'an, payable -ei 11 i-
annuellement le premier jour de mai et le premier 
jour île novembre de chaque année; le capital 
étant remboursable dans une période de dix ans, 
à compter de la date de l'émission, soit le pre­
mier novembre mil neut' cent vingt-six. 

( V- debentures,émises par découpures de cent 
et cinq cents piastres l'unité, seront (-achetables 
par séries jusqu'au 1er novembre mil neuf cent 
trente-six. suivant leurs dates d'échéance respec­
tives, aux bureaux de la Manque Canadienne 
Nationale, à Montréal et à Québec, ainsi que les 
intérêts les 1er mai et 1er novembre de chaque 
année. 

I n chèque accepté représentant 5% du mon­
tant de l'émission, soit $2,800.00. devra accompa­
gner chaque soumission. 

Le conseil ne s'engage à accepter ni la plus 
haute, ni la plus basse, ni aucune des soumissions. 

Donné en la cité de Montréal, ce treizième jour 
du mois d'octobre mil neuf cent vingt-six. 

Le secrétaire-trésorier, 
1243 H O R A C E GOH1ER. 

Province de Québec, municipalité du village 
de Campbell's May. district de Pontiac. 

Avis public est par les présentes donné que le 
conseil du village de la municipalité de Camp­
bell's May. comté de Pontiac, recevra d'hui jus­
qu'à huit heure- du soir, le quatrième jour d'oc­
tobre prochain 1926, au bureau du soussigné, 
des soumissions cachetées pour l'achat de deben­
tures de la dite municipalité de Campbell's May, 
au montant de quinze mille piastres, avec cou­
lions d'intérêt y attachés, les dites debentures et 
les intérêts étant payables au bureau du secré-
taire-trésorier ou à toute banque à charte du 
Canada faisant affaires à Campbell's May, ou 
à son bureau-chef. 

Les dites obligations ou debentures seront 
au nombre de trente, numéro (1) à (8(1) inclusi­
vement, datées du quinzième jour de mars mil 
neuf cent vingt-six, et seront payables au por­
teur, au bureau de toute banque à charte du 
Canada faisant affaires à Campbell's May. avec 
laquelle le conseil jugera à propos de transiger, 
ou a son bureau-chef, le quinze mars mil neuf 
cent cinquante et un. et porteront intérêt au taux 
de cinq et demi pour cent (ô>'2%) par année, 
payable semi-annuellement, le quinzième jour 
de septembre et le quinzième jour de mars de 
chaque année, les intérêts étant payables aux 
mêmes endroits que le principal. 

Les dites obligations OU debentures seront en 
coupures de ($50f>.00) chacune, et sont émises en 
vertu du règlement Xo fi'.), adopté par le conseil 
du village de Campbell's May, le neuvième jour 
de février 1926, approuvé par les électeurs le 
quatrième jour de mars, et par le lieutenant-
gouverneur en conseil le vingt et unième jour de 
mai 1926. 

Le conseil de la municipalité du village de 
Campbell's May ne .-'engage pas à accepter aucune 
des soumissions. Les soumissions seront pri-es 
en considération par le conseil susmentionné, à 
une assemblée spéciale du conseil qui sera 

Sealed tenders endorsed ••Tender for Deben­
tures" will be received at the oflice of the secre­
tary-treasurer of the town of Laval sur le Lac, 
at Xo . . '{() . Saint .lames Street, Montreal, until 
two o'clock in the afternoon, Friday the fifteenth 
of October next, 1926, for the purchase of fifty 
six thousand dollars of debentures of the town 
of Laval BUr le Lac, bearing interest at the rate 
of live and one quarter per cent per annum, 
payable -cmi-aiinually the lirst day of May and 
the lirst day of November of every year; the 
eapital being redeemable in ten year- from the 
date of the issue, namely the lirst of Xovembor, 
nineteen hundred and twenty six. 

The said debentures, issued in dénominations 
of one hundred and live hundred dollars each, 
will be redeemable serially until the 1st of 
November, nineteen hundred and thirty six, 
according to their respective duo dates, at the 
offices of the Banque Canadienne Nationale, in 
Montreal and Quebec, and also the interest on 
the 1st of May and 1st of November of every year. 

An accepted cheque representing .">',, of the 
amount of the issue, namely $2,800.00, must 
accompany every tender. 

The council shall not !>o bound to accept the 
highest, lowest or any of the tenders. 

Given in the city of Montreal, this thirteenth 
day of the month of October, nineteen hundred 
and twenty six. 

H O R A C E G O H I E R , 
4244 Secretary-treasurer. 

Province of Quebec, municipality of the vil­
lage of Campbell's May. district of Pontiac. 

Public notice is hereby given that the council 
of the village of the municipality of Campbell's 
Bay, county of Pontiac. will receive from this 
date until eight o'clock in the evening of the 
fourth day of October next, 1926, at the oflice 
of the undersigned, sealed tenders for the pur-
chase of debentures of the said municipality of 
Campbell's May. to the amount of fifteen thou­
sand dollars, with interest coupons attached 
thereto, the said debentures and interest being 
payable at the office of the Secretary-treasurer 
ora l any chartered Bank of Canada doing busi­
ness in Campbell's May or at their head offi­
ces. 

The said bonds or debentures shall be thirty 
in number, number (1) to (.'{()) both inclusive, 
bearing date March the fifteenth, one thousand 
nine hundred and twenty six, that shall be made 
payable to the bearer at the oflice of any char­
tered bank of Canada doing business in Camp­
bell's May that the council may Bee fit to deal with 
or at their head offices, on March the fifteenth, 
one thousand nine hundred and fifty one, and 
shall bear interest at the rate of five and a half 
l.")1 g) per cent per annum, payable semi-annually 
on the fifteenth day of September and on the 
fifteenth day of March of each year, interest 
payable at the same places as principal. 

Said bonds or debentures shall be of the deno­
mination of ($500.00) each and issued under By-
Law X o 69, adopted by the council of the village 
of Campbell's May on the ninth day of February 
1926, approved by the electors on the fourth day 
of March, and by the Lieutenant-Governor in 
council on the twenty first day of May , 1920. 

The council of the municipality of the village 
of Campbell's May is not bound to accept any of 
the tenders.The tenders shall be taken into con­
sideration by thejabove mentioned council at a 
special meeting of the^council to be held in the 
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tenue au lieu ordinaire «les assemblées du «'onseil, 
le quatrième jour d'octobre prochain, à huii 
heures du soir. 

Village de Campbell's Bay, le treize septembre 
1926. 

Le secrétaire-1 résorier, 
4251 L . - o . < I A U T H I E R . 

L E S C O M M I S S A I R E S D ' E C O L E S P o n t L A 
M U N I C I P A L I T E DU V I L L A G E DE S A I N T 
J O S E P H - D ' A L M A . 

Avis publie est par h.- présentes donné, que les 
commissaires d'écoles du village de Saint-Joseph-
d'Alma recevront jusqu'à samedi, le 16 octobre 
1920, à sept heures du soir, au bureau du soussigné, 
CD la municipalité du village de Saint-.loseph-
d*Aima, des soumissions cachetées et endossées 
comme suit : Pour l'achat de soixante-quinze mille 
piastres d'obligations des commissaires d'écoles 
du village de Saint-Joseph-d'Alma, datées du 1er 
juillet 1926 et échéant une partie chaque année, 
du 1er juillet 1927 au 1er juillet 1951. Le tout 
portant intérêt au taux de ô.1 •/ < par an. payables 
semi-annuellement les 1er juillet et janvier «le 
Chaque année, be capital et les intérêts payables 
au porteur, au bureau de la banque Canadienne 
Nationale à Saint-Joseph-d'Alma. Québec et 
Montréal. Ces obligations sont émises par cou­
pures «le 8100.00 et $500.00. Toutes soumissions 
devront être accompagnées d'un chèque accepté 
par une banque à charte ayant un bureau d'affai­
res «lan< la province de Québec, pour une somme 
égale à 1',', de la valeur au pair «le cette dite 
émission; les chèques déposés par ceux des sou­
missionnaires dont la soumission n'aura pas été 
acceptée lui sera remis après l'exécution de son 
contrat, sans intérêt. Toute soumission devra 
spécifier si le prix offert comprend ou ne comprend 
pas les intérêts accrus au moment de la livraison. 
Les dits commissaires d'écoles ne s'engagent à 
accepter aucune des soutinssions. 

Les soumissions seront prises en considération 
par les comissaires d'écoles à une séance qui sera 
tenue samedi, le 10 octobre 1926,à sept heures du 
soir, à la salle de l'hôtel de ville, en la municipalité 
du village de Saint-Joseph-d'Alma. ou à un 
ajournement de cette séance. 

Saint-Joseph-d'Alma, le 13 septembre 1926. 
l.e secrétaire-trésorier, 

4253—3S-2 E U G . B O I V I N . 

L E S C O M M I S S A I R E S D ' E C O L E S D E 
P O I N T E - A U - P I C 

Avis publie est par les présentes donné que les 
commissaires d'écoles «h- Pointe-au-Pic rece­
vront, jusqu'au 2ôième jour de septembre, 1926, 
à dix heures de L'avant-midi, au bureau du sous­
signé, des soumissions écrites, cachetées et endos­
sées (.sot missions'), pour l'achat des debentures 
des commissaires d'écoles «le Pointe-au-Pic, émis­
sion de quarante mille piastres (§40,000.00), 
faite en vertu d'une résolution passée le IN avril 
1920, et approuvée par le lieutenant-gouverneur 
en Conseil, le 10 juillet 1926. 

Lesdites obligations deviendront échues en 
séries, durant l'espace de dix ans, mais basées sur 
une table d'amortissement de trente ans, h'solde 
de l'emprunt devenant du et échu la dixième 
année, seront payables a. la Banque Provinciale' 
du Canada, à- La Malbaie, Québec ou Montréal , 
l'intérêt au taux de 5.5% payable semi-annuelle­
ment aux mêmes endroits. 

usual place of the meetings of the council, on the 
fourth day of October next,at eight o'clock in the 
evening. 

Village " f Campbell's Bay, September 13th, 
1926. 

L. 0 . G A U T H I E R , 
1 '-'ô 2 Sec re t a ry -1 rea B11 r< • r. 

T H E S C H O O L C O M M I S S I O N E R S FOR Ti l l - : 
M U N I C I P A L I T Y o p T H E V I L L A G E OF 
S A I N T J O S E P H D'A I.M \ . 

Public notice is hereby given that the school 
commissioners of the village of Saint Joseph 
d'Alma will receive, until Saturday, the 10th 
October. 1926,at seven o'clock in tin- evening,at 
the ollice of the Undersigned, in theiuunicipality of 
the village of Saint Joseph d'Ahna, tenders 
sealed and endorsed as follows: For the purchase 
of seventy live thousand dollars worth of deben­
tures of the school commissioners of Saint 
Joseph d'Alma, dated July 1st 1926, and ma­
turing in part every vear. from the 1st of July 
1927 to tin- 1st Of July 1951. T h e whole bearing 
interest at the rate of Ô ' V . per year, payable 
semi-yearly the l>t of July and 1st of January of 
each year. The capital an«l interest payable to 
bearer, at tile office of tin- Banque Canadienne 
Nationale at Saint Joseph «l 'Aima. Quebec and 
Montreal. These debentures are issued in deno­
minations of 8100.00 and 8500.00. All tenders 
must be accompanied by a cheque accepted by a 
chartered bank having a business office in the 
Province of Quebec, for an amount equal to 1% 
of the par value of said issue. The cheque depo­
sited by the tenderer whose tender shall not have 
been accepted, shall be returned to him after 
execution of his contract, without interest, 
l ivery tender must specify whether the price 
offered includes or does not include the accrued 
interest on the debentures at the time of delivery. 
The said school commissioners shall not l>e 
bound to accept any of the tender.-. 

The tenders shall be taken into consideration 
by the school commissioners, at a meeting to 
bo held on Saturday, tin- 16th of October. 1920. 
at seven o'clock in the evening, in the room of 
the city hall, in the municipality of the village of 
Saint Joseph d 'Alma. or at an adjournment 
thereof. 

Saint Joseph d 'Alma, September 13th, 1926. 
P E C . B O I V I N , 

4254—38-2 S< > <• re t a ry- treasurer. 

T i n ; s c h o o l c o m m i s s i o n e r s o f 
P O I N T E A C P I C . 

Public notice is hereby given that the School 
Commissioners of Pointe au Pic will receive, 
until the 25th day of September, in the forenoon, 
tenders written, sealed and endorsed (TENDERS), 
for the purchase of debentures of the School 
Commissioners of Pointe au Pic, issue of S40.000., 
made in virtue of a resolution passed the ISth 
of April, 1920, and approved by the Lieutenant-
Governor in Council, the 10th of July, 1920. 

T h e said bonds shall become due serially, for 
a period of ten years, but based upon a sinking-
fund schedule of thirty years, the balance of the 
loan becoming due and maturing the tenth year, 
shall be payable at the Banque Provinciale du 
Canada, at La Malbaie, Quebec or Montreal, 
interest at the rate of 5.5','é. payable semi-yearly 
at the same places. 
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Los obUgfttiûOI sennit émises par coupures de 
$Kii).0(i ..m de multiples de 1100.00, lelonquele 
désirera l'acheteur, qui devra les faire imprimer 
aux frais des Commissaires d'écoles de Pointe-
au-Pic. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à un pour cent (1%) «lu 
montant de l'emprunt. 

Les commissaires d'écoles de l'ointi'-aud'ic 
ne s'engagent :\ accepter ni la plus Lasse, ni la 
plus haute ni aucune îles BOUmilSionj. 

Le si crét a ire-trésorier, 
4190 87-2 J.-CHS WARREN. 

The bondi shall be ieiued in denominations of 
8100.00 or multiplei of $100.00, al the option of 
the purchaser, who shall have them printed at 
the expense of the School ( 'oininissioiiers of 
l 'ointe au Tie. 

Each tender must be aecompanied by an 
accepted cheque equal to one per cent ( I / o ) <>f 
the amount 01 the loan. 

The School Commissioners of l'ointe au Pic 
do not bind 11'.en is.-Ives to accept the lowest nor 
the highest nor anv of the tenders. 

J. ens WARREN, 
4200 .'{7-2 Secretory-Treasurer. 

Ventes—Loi de faillite 

Province de Québec, district de Montréal. Xo 
182. Dans l'affaire de .J. I )'Ainl»rosio A Ci. . c i 
.1. p'Ambrosio, Montréal, failli. 

Avis est par les présentes donné que Y L X -
DREDI, le QUINZIEME jour d'OCTOBRE 
1926, à TROIS heures de l'après-midi (heure 
solaire), seront vendus par encan public au bureau 
du shérif, en la cité de Montréal, les immeubles 
suivants, savoir: 

L Deux l"ts de terre connus et désignés sous 
les numéros trente-quatre et trente-cinq de la 
subdivision officielle du lot originaire numéro 
deux «'eut soixante-quinze (275-34 et 35), aux plan 
et livre <!<• renvoi officiels de la paroisse du Sault-
au-Récollct, mesurant chacun vingt-cinq pieds 
de front par soixante-quinze pieds de profondeur, 
mesure anglaise et plus ou moms—avec l'usage 
en commun ave.- ceux y ayant droit dans la 
rudle en arrière desdits lots; 

2. l'n terrain situé à Montréal, à l'endroit 
appelé Tétreaultville, rue DeLaPelletrie, connu 
et désigné sous le lot numéro trois cent quatre-
vingt-dix-sept de la subdivision du lot originaire 
numéro trois cent quatre-vingt-dix-huit (398-397), 
aux plan et livre de renvoi officii Is de la paroisse 
de la Longue-Pointe. Tel que le tout se trouve 
actuellement,avec les servitudes actives et passi­
v e s , apparentes OU occultes attachées audit lot; 

.3. L'n emplacement situé rue Saint-Laurent, 
en la cité de Montréal, connu et désigné comme 
étant la partie nord-OUCSt de la subdivision onze 
cent trente-deux «lu lot originaire numéro onze 
(11 partie n.-o. de 1132). aux plan et livre de 
renvoi officiels du village incorporé ds la Cote 
Saint-Louis, mesurant, ladite partie de lot, vingt 
pieds et quatre pouces de largeur par quatre-
vingts de profondeur, mesure anglaise, plus ou 
moins, et bornée comme suit: en front parle 
boulevard Saint-Laurent, on arrière par une 
ruelle, d'un côté par le résidu dudit lot numéro 
11-1132 et de l'autre côté par le lot 11-1133,sur 
le plan et au livre de renvoi officiels du village de 
la. ( o ie Saint-Louis susdit - - avec ensemble les 
Lâtiss;-; dessus érigées portant les numéros civi­
ques 2710, 2718 «lu boulevard Saint-Laurent,et 
avec droit de passage en commun avec tous 
autres y ayant droit, dans la ruelle située en 
arrière dm lit l«>t. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à notre bureau en aucun temps. 

Cette v i n t . - est faite en vertu de l'article 20, 
paragraphe 4, <i?l>, c, <K <• de la Loi de faillite, et 
de façon à donner à ladite vente l'effet du décret. 

Conditions:—Les Ms ci-ilessus numérotés de 
1 à 3 seront vendus séparément et un dépôt de 

S a l e s — B a n k r u p t c y A c t 

Province of Quebec, district of Montreal, N o . 
182. In the matter «»f J. D'Ambrosio & Cie, 
and .1. D'Ambrosio. Montreal, bankrupt. 

\ .lice is hereby given thai on l ' P I D A Y , the 
FIFTEENTH day of OCTOBER, 1926, at 
T I 1 REE o'clock in the afternoon (standard time), 
there will be sold by public auction, at the office 
of the sheriff, in the city of Montreal, the 
following Immoveables, to wit: 

1. T w o has of land known and designated 
under numbers thirty four and thirty five of the 
oflieial subdivision of original lot number two 
hundred and seventy five (275-34 and 35), on the 
official plan and book of reference of the parish 
of Sauk au Récollet, «•••"•li measuring twenty five 
feet in front by seventy live feet in depth, 
English measure and more or less- with the 
right in Common with those having right thereto 
in ihe lane in rear of said lots; 

2. A l"t of land situate in Montreal, at the 
place called Tétreaultville, De La PeUetrie 
Street, known and designated under lot number 
three hundred and ninety seven of the subdivision 
of original lot number three hundred and ninety 
eight (398-397),on the official plan and book <»f 
reiereni f the paris!» of Longue Pointe. As the 
whole now subsists, with the active and passive: 
servitudes, apparent or unapparent, attached to 
the said lot : 

3. An emplacement situate on Saint Lawrence 
Street, in the city of Montreal, knwon and 
designated as being tin1 northwest part of the 
subdivision eleven hundred and thirty two of 
original lot number eleven ( l ln . -w .pa r t of 1132), 
on the oflieial plan ami book of reference of the 
incorporated volage of Côte Saint Louis, the said 
part of lot measuring twenty feet and four 
ineln-s in width by eighty feel in depth, English 
measure, more or less, and bounded as follows: 
in front by Saint Lawrence Boulevard, in rear 
by a lane, on «me side by the residue of said lot 
number 11-1132 and on the other side by lot 
11-1133,on the official plan ami book of reference 
of the village of Côte Saint Louis aforesaid— 
together with the buildings thereon erected, 
bearing civic numbers 2710. 2718 of Saint 
Lawrence Boulevard, and with the right of way 
in common with others having right thereto, 
in the lane situate in rear of said lot. 

The titles and Certificates may be examined 
at our office at any time. 

This sale is made pursuant to article 20, para­
graph 1. a, b, c, '/. e of the Bankruptcy Act, so 
as to give the said sale the effect of a sheriff's 
sale. 

Conditions:—The hereabove lots numbered 
from 1 to ',i will be s-.ld separately ami a deposit 
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20' < sera requis «le cli:i(|Ui' adjudicataire, sauf 
le loi construit et portant le No 8 <!«' l'annonce, 
sur lequel un dépôt <!«• §1,000.00 sera exigé du 
dernier enchérisseur. 

Montréal, ce sep! iènie jour de septembre 1026. 
Le syndic, 

' HERMAS PERRAS. 
Bureau de "Prévost à Perras", 

60 Xotro-Dauic-ouest, Montréal. 4183—37-2 

VENTES PAR LE SHÉRIF 

ARTHABASKA 

of 20' shall be exacte»! from each bidder, save 
the building lot and bearing Nb.3of the notice, 
on which a deposit of 81,000.00 shall be exacted 
from the last bidder. 

Montreal, this seventh day of Senti rnber, 1926. 
HERMAS PERRAS, 

Trustee. 
Office of •• Prévost & Perras", 

60, Notre Dame West, Montreal. 41S4—37-2 

S U M M I T ' S SALI:S 

A R T ! I ABASKA 

A V I S P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A » SES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

F I E R I F A C I A S DE B O N I S ET DE T E R R I S . 
Cour Supérieure. -District de Beauce. 

Artliabaska. à savoir : I P V A M K VEUVE J.-
No '.'iss. i LJ B. D R O U I N , 

demanderesse; vs D A M E VEUVE W . C A R O N , 
défenderesse. 

Comme appartenant à la défenderesse: 
Une certaine terre située dans la paroisse de 

Saint-Antoine-de-Pontbriand, connue et désignée 
comme étant le lot No 19A du 3e rang «lu cadas­
tre officiel du canton de Thetford avec les bâ­
tisses y érigées. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale «le Saint-Antouie-dc-Fontbriand, le VI N< IT-
l ' M I . M i : jour d ' O C T O B R E prochain (1926), 
à . M I D I . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. J.-E. GIROUARD. 

Arthabaska, 10 septembre 1926. 1217 38 2 
[Première publication, 18 septembre 1926] 

F I E R I F A C I A S DE B O N I S E T DE T E R R I S . 
Cour de Circuit. -Coudé de Druniinontl, district 

d'Arthabaska. 
Artliabaska. à sav..ir: | \ / A L M O R E I. E M I -

No 791. » v RE, demandeur; 
vs P A T R I C E F R E N E T T E , fils, défeudeur. 

Comme appartenant au défendeur: 
La demie sud-esl delà demie nord-ouest «lu lot 

No511 et Ies3j é arpents «le largeur,sud-esl du lot 
Xo 513, sur la profondeur de la concession, du 
cadastre officiel du canton de Wïckham—circons­
tances et dépendances. 

Pour être vendus en un seul lot, à la porte «le 
l'église paroissiale de Sainte-Jeanne-d'Arc, le 
V I N G T - N E U V I E M E jour de S E P T E M B R E 
prochain ( 1920), à t >NZE heures de l'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, .1.-1 S. G I R O U A R D . 

Arthabaska, 21 août 1020. 4009- -35-2 
[Première publication, le28août, 10201 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
Cour de Magistrat à Thetford Minée.—'District 

d'Arthabaska. 
Arthabaska. à savoir; | ï A C O R P O R A T I O N 

X, , 889. f D E LA V I L L E DE 
B L A C K LAKE, demanderesse; vs D A M E 
VEUVE JOS. P A R E N T , défenderesse. 

— ET — 

No890. \ \ A D I T E C O R P O R A T I O N , 
I 1—* demanderesse; vs ETIEN­

N E R E M I L L A R D , défendeur. 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and" TENEMENTS 
have been seised, and trill be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

FIERI F A C I A S DE BONIS ET DE TERRIS. 
Sup,• rior Court. District of licunci. 

Arthabaska, to wit: I \ Y / I D O W J. lb 
Xo. <i|ss. i W DROUIN, Plain-

tilt: vs W I D O W VV. CARON, Defendant. 
As belonging to said Defendant: 
A. pie. f land situated in the parish of Saint 

Antoine de Pontbriand, known and designated 
as being the lot Xo . 19A of the 3rd range of the 
official plan and book of reference for the town­
ship of Thetford with the buildings thereon 
erected. 

T o be sold at the parochial church door of Saint 
Antoine de Pontbriand, on the TWENTY FIRST 
day of OCTOBER next (1926), at TWELVE 
o'clock (noon). 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Arthabaska, September 16, 1926. 1218 38-2 
• [First publication, September 1 i, 1926] 

FIFP! FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Circuit Court. —County of brmuhi md, district 

of Arthabaska. 
Artliabaska, to wit:l \ /ALMORE L E M I -

\ ' o . 791. I V R E plaintiff; vs 
PATRICE FRENETTE, jr.. defendant. 

As belonging to the defendant : 
The southeast half of the northwest half of 

lot Xo . oil and the southeast 3'_, arpents in 
width of lot Xo. 513, upon the depth of the con* 
cession, of the official plan and book < f n ference 
for the towiishipofWickhnm—circumstances and 
dépendances. 

To be sold in one lot, at the parochial church 
door «>f Sainte Jeanne d'Arc, on the TWENTY 
NINTH day of SEPTEMBER next (1926), 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's oflice, Sheriff. 

Arthabaska, 21st of[August, 1926. 4010 -35 2 
[First publication, August 28, 10201 

FIERI F A C I A S DE TERRIS. 
Magistrate's Court ut Tin'ford Mines -District 

of Arthabaska. 
Arthabaska, t.. wit:) T T l l i : CORPORATION 

No. 889. I A OF THE TOWN 
O F BLACK LAKE, plaintiff; vs DAME W I ­
D O W JOS. PARENT, defendant. 

— AXD — 

Xo. 890. I T - H i : SAME CORPORA-
I A TION, plaintiff; vs 

ETIEXXF. REMILLARD, defendant. 
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I. Comme appartenant à la dite Dame Vve 
Jus. Prirent : 

Un emplacement situé en la Ville de Black 
Lake, formant partie de la partie non subdivisée 
dtl block A du Cadastre officiel du canton de 
Coleraine; borné en front par la rue Saint-
Thomas, en arrière et :\ l'ouest par le terrain 
de "Asbestos Corporation, Limited" (t à l'est 
par la maison que Stiff Tarabass a acquise de 
Francis Lavallières—avec les bâtisses y érigées. 

II . Comme appartenant au dit Etienne Ro-
millard : 

l'n emplacement situé en la ville de Black 
Lake, formant partie de la partie non subdivisée 
du block A du cadastre officiel du canton de 
Coleraine; borné en avant par la rue Saint-
Louis, en arrière par le terrain de "Asbestos 
Corporation, Limited" (autrefois Standard As­
bestos Co.). d'un côté par le terrain de la cha­
pelle anglaise et de l'autre côté par Hilaire 
Dodier—avec les bâtisses y érigées. 

Ces ventes seront faites sujettes à toutes les 
charges et obligations des baux emphythéo-
tiques cédant et affectant les dits emplacements 
et notamment au paiement des rentes foncières 
annuelles dues sur les dits terrains, respective­
ment, et payables à qui de droit. 

Pour être vendus, suivant ordre de la Cour, 
à |o porte de 1 eirlise parois.-iale de Saint-I)ésiré 
du Lac -Noir, (Black Lake), le PREMIER jour 
d'OCTOBRE prochain (1928), à ONZE heures 
de l'avant-midi. 

I * shérif. 
Bureau du shérif. J.-K. GIROUARD. 

Arthabaska, 24 août 1926. 4019—«6-2 
[Première publication, le 2S août, 1926] 

BEAUCE 

I. As belonging to the said Dame Widow Jos. 
Parent: 

An emplacement situated in the Town of 
Black Lake, forming part of the undivided i>or-
ticmi of block A, of the oflieial plan and book of 
reference for t he Township of ( oleraine; bounded 
in front by Saint Thomas Street, in rear and 00 
the west by the land belonging to the '"Asbestos 
Corporation, Limited'" and on the east by the 
house acquired by Stiff Tarabass from Francis 
Lavallières—-with the buildings thereon erected. 

I I . As belonging to the said fStienni Rémillard: 

An emplacement situated in the town of Black 
Lake, forming part of the undivided portion of 
block A of the official plan and book Of reference 
for the township of Coleraine; bounded in front 
by Saint Louis Street, in rear by the land be­
longing to the "Asbestos Corporation, Limited" 
(lately the Standard Asbestos Co.), on one side 
by the land belonging to the English church 
and on the other side by Hilaire Did ie r —with 
the buildings thereon erected". 

The sales of the above prn|>erli(S will be made 
subject to all the charges and obligations of the 
emphyteutic leases granting and affecting the 
said emplacements and specially to the payment 
of the annual ground rents due on said piece 
of land and payable to whom it belong-, respec­
tively. 

T o be sold, according to an order of the Court, 
at the parochial church door of Saini Desire du 
Lac Noir (Black Lake), on the FIRST dav of 
OCTOBER next (1926), at ELEVEN. O'clock 
in the forenoon. 

J. F. GIROUARD, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Arthabaska, 24th of August. 1926. 4020—35-2 
[First publication, August 28, 1926] 

BEAUCE 

FIERI FACIAS DE BONIS F T DE TERRIS. 
Cour SupérÙ lire- District de lieouec. 

Beauce,a -avoir : | T - A I M F CLOUTIER, 
Xo 9523. I J * demandeur; contre 

EMILE c i OUTIER, défendeur. 
Le numéro cent soixante-cinq (166) du cadas­

tre de Saint-Frédéric--avec bâtisses, circons­
tances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroi—e de Saint-Frédéric, le VINGTIEME 
jour d'OCTOBRE prochain (1926), à D I X 
heures de l'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. GUSTAVE GARANT. 

Saint-Joseph, Beauce, lô septembre 1926. 
1245 2 

[Première publication, 18 septembre 1926] 

CHICOUTIÂII 

F I E R I F A C I A S DE B O N I S E T D F T E R R I S . 
Superior Court,—District of Heuuee. 

Beauce, t o w i t : ^ T A I M E ' C L O U T I E R , 
N o 9523. I J - Plaintiff; against E M I L E 

C L O U T I E R , Defendant. 
Number one hundred and sixty five (165) of 

the cadastre of Saint Frederic with buildings, 
circumstances and dependencies. 

T o be sold at the door of the church of Saint 
Frederic, on the T W E X T I F T I I dav of 
O C T O B E R next (1926), at T L X o'clock in the 
forenoon. 

G U S T A V E G A R A N T , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Saint Joseph. Beauce. September lô, 1926. 
4246 38 2 

[Fir>t publication. September 18, P»2t>| 

CHICOUTLMI 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . • 
Cour Supérieure.—District de chicoutimi. 

Chicoutimi. à savoir:] L I E R C U L E G A G N E , 
N o 9858. / n cultivateur, de 

Jonquière, demandeur; vs A R T H U R B O U ­
C H A R D , de Saint-Louis-de-Nasaire, défendeur. 

1. Tous les droits, intérêts, t itres, réclamât ions, 
ouvrages et améliorations qu'a et peut avoir et 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Chicoutimi. 

Chicoutimi. to w i t : \ L I E R C U L E G A G N E , 
X'o. 0S5S. f * I farmer, o f Jonquière, 

plaintiff: vs A R T H U R B O U C H A R D , of Saint 
Louis de Xazaire. defendant. 

1. AU the rights, interests, titles, claims, 
works and improvements which has, may have 
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prétendre !<• «lit Arthur Bouchard dans et sur lea 
lots Quméroi vingt-sept et vingt-huit ( N o t 27 et 
28) du cadastre oiiicicl pour le premier rang du 
Canton de Taché, comté de Chicoutimi—avec les 
bâtisses y érigées et toutes dépendances; said' à 
distraire en faveur de la Chute à Caron Power 
Company, Ltd, les droits et privilèges acquit par 
cette dite compagnie «le la (Quebec Development 
Company, Limited, suivant acte devant Edouard 
Cholette, notaire, le 7 juillet 1025. enregistré à 
Chicoutimi, le ] ( ) juillet 1*»!*">, sous le No 13,737; 
satif également à distraire du lot numéro vingt" 
sept ( N o 27).en faveur de Quebec Development 
Company,Limited , toute cette partie du «lit lot 
numéro vingt-sept ( X o 27) contenant une (1) 
acre et soixante-dix(70) centièmes en superficie, 
telle qu'acquise par la dite Quebec Development 
Company. Ltd. du «lit Arthur Bouchard, Slli-
vi\nt acte devant .L-A. Gingras, notaire, le 21 
août 1925, enregistré à Chicoutimi, le 26 août 
1925, sou- !«• No 11.107. 

2. Les lots de terre numéros vingt-neuf et 
trente (Nos 29 « t 30) du cadastre officiel pour le 
deuxième rang du canton Taché, comté de 
Chicoutimi - avec les bâtisses y érigées,circons­
tances et dépendances; sauf à distraire de ces dits 
lots en faveur de Quolx-c Development Company, 
Lted, une certaine lisière de terrain de trois cents 
pieds <!«• largeur pour une ligne ou des lignes «le 
transmission de lumière, de téléphone, etc.,etc., 
suivant acte de vente et servitude par le dit A r ­
thur Bouchard, en faveur de Quebec Develop­
ment Company. Limited, devant J.-A. Dut in. 
notaire, le 1er octobre 1925, enregistré à Chicouti­
mi, le 21 novembre 1925, sous le numéro 44,754. 

Pour être vendus à la porte de l'église «le Saint-
Louis de N'azaire, canton Taché, L U N D I , le 
V I N G T - S E P T I E M E jour de S E P T E M B R E 
prochain (1926), à U N E heure de l'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. E L Z . L O I V I X . 

Chicoutimi. ce neuvième jour d'août 1020. 
[Première publication, le 28 août 1020] 

4011—35-2 

and pretend t«> have the said Arthur Bouchard 
in and upon lots numbers twenty .-even and 
twenty eight (Nos . 27 and 28) of the official Ca­
dastre for the first range of the township of 
Taché, county of Chicoutimi—with the buildings 
thereon erected and all dependencies; safe and 
to be deducted in favour of la chute à Caron 
Power Company, L t d , the rights and privileges 
acquired by the said company from the Quebec 
Development Company. Limited, according to a 
deed passed before Kdouard Cholette. notary, 
the 7th of July, 1925, registered at Chic«»utimi. 
the lot b of .Inly. 1925, under N o . 43,737; safe also 
to be deducted from lot number twenty seven 
( N o . 27). in favour of the Quebec Development 
Company. Limited, all that part of said lot num­
ber twenty seven ( N o . 27) containing one (1) 
acre and seventy (70) hundredths of an acre in 
superficies, as acquired by the said Quebec 
Development Company, Ltd, from the said A r ­
thur Boucliard, according to a deed passed before 
J. A . Gingras, notary, the 24th of August, 1925, 
registered at Chicoutimi, the 26th of August, 
1925, under No . 44,107. 

2. The lots of land numbers twenty nine and 
thirty (Nos . 29 and 30) of the official cadastre 
for the second range of the township of Taché, 
county of ( 'hicotitiini- with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies; safe 
and to be deducted from the said lots in favour 
of the Quebec Development Company, L td , a 
certain parcel of land of three hundred feet in 
width for transmission line or Unes of light and 
telephone, etc. etc.. according to a deed of sale 
and servitude by the said Arthur Bouchard, in 
favour of the Quebec Development Company, 
Limited, passed before J. A . Fortin, notary, the 
1st of ( )«tober. 1925, registered at Chicoutimi. the 
2lst of November, 1925, under X'o. 44,754. 

To be sold at the door of the church of Saint 
Louis de X'azaire. township of Taché, on M O N ­
D A Y , the T W E N T Y S E V E N T H day of S E P T ­
E M B E R next (1020). at O N E o'clock in the 
afternoon. 

E L Z . B O I Y I X . 
Sheriff's oflice. Sheriff. 

Chicoutimi, this ninth day of August. 1026. 
[First publication. August 28, 1926] 

4012—35-2 

HULL HULL 

Cour Supérieure. District de Hull. 
N o 7794. ) T OUÏS B O U C H E R , de 

I Notre-Dame-de-la-Sa-
lette, district de Hull, cultivateur, demandeur: 
vs D A M I E N L A L O N D E , ci-devant de Notre-Da-
me-de-la-Salette, district de Hull, présentement 
de Tinunins, dans la province d'Ontario, défen­
deur. 

Le lot numéro dix-sept et la demie Est du lot 
numéro dix-huit, dans 1" neuvième rang du canton 
de Portland Est,et bâtisses(17 et E. 18 R . !» 
Portland list), telle vente cependant devant être 
annoncée et faite sujette à la rente viagère an­
nuelle et autres avantages en faveur de Dame 
( Mivino Bpisvenû, constituée par le défendeur, son 
fils, par acte de constitution de rente en date 
du 26 juillet 1017, devant Leblanc. N . P.. 
sous N o 3158 de son répertoire et enregistré sous 
Xo 2S. 022; cette rente cependant postérieure à 
la balance du prix de vente due sur les dits iinmeu-

Superior Court.—District of Hull. 
N o . 7794. \ J ^ O U I S of 

Notre Dame de la Sa-
lette, district of Hull, farmer, plaintif)': vs D A -
M I E N L A L O N D E , heretofore of Notre Dame 
de la Salette, district of I lui I. actually of Timmins, 
in the Province of Ontario, defendant. 

The lot number seventeen and the half ea.-f of 
lot number eighteen, in the ninth range of the 
town-hip of Portland, Fast and buildings (17 
and ! 2 F. IS P . '.) Portland Fast ) . such sale however 
must be announced and made subject to a life 
annuity and other advantages in favour of Dame 
Olivine Boisvenu, constituted by the defendant, 
his son. by deed of settlement dated the 26th of 
July, 1917, before E. J. Leblanc, X . P.. under N o . 
3158 of his repertory and registered under N o . 
28,922. This rent, however, subsequent to the 
balance of the price of sale due on the said im-
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hies el appartenant au demandeur en vertu do 
transport.- dûment enregistrés. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Notre-Dame -de-la-Salette, le V I N G T -
S E P T I E M E jour de S E P T E M B R E prochain, 
a U N E heure de l'après-midi, (heure solaire). 

Le shérif. 
Bureau du shérif; L St. P I E R R E . 

Hull. Que., l'.'noût 1920. 
[Première publication, 28 août 1926] 
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IBERVILLE 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérù ure.——District d'Iberville, 

Saint-Jean, à savoir :) " W / l I . I . I A M C O P P I N G 
N o 99. I " de la cité de Saint-

Jean, district d'R>erville, demandeur; vs ll<>-
N O R E U S LA V o I P , du môme lieu, défendeur. 

Saisi comme appartenant audit défendeur: 
l 'n morceau de terrain situé' au côté sud de la-

rue Saint-Jacques, en la ville de Sainl-Jean, 
connu et désigné aux plan et livre de renvoi 
officiels de la vil!'- d" Saint-Jean, sous le numéro 
huit cent soixante-quatorze ( X o 874), conte­
nant Boixànte-douze pieds (72) pieds de front 
sur quarante-six pieds (46) de profondeur dans 
une ligne et quatre-vingts pi<-<ls (80) dans l'autre 
ligne, plus ou moins -avec maison et autres 
bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu dans mon bureau, dans le 
palais de justice, en la ••né' de Saint-Jean, dis-
triel d'Iberville, le V I N G T - H U I T I E M E jour do 
S E P T E M B R E proeliain (1926), à D I X heures 
de Pavant-midi (heure solaire). 

Le Shérif, 
Bureau du shérif. A R T H U R L A S N I E R . 

Saint-Jean, 23 août 1926. 
[Première publication, 2s août 1926] 
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M O N T M A G N Y 

moveables and belonging to the plaintiff by vir­
tue of transfers duly registered. 

T o I"- sold at the door of the church of the 
parish of Notre Dame de la Salette, the T W E N ­
T Y S E V E N T H day of S E P T E M B E R next, at 
O N E o'clock in t ït<- afternoon. (Standard t ime), 

I . S T . P I E R R E , 
Sheriff's ollice. Sheriff. 

Hull. One , August 10, 1926. 
[First publication, August 28, 1926] 
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I B E R V I L L E 

F I E R I F A C I A S DÈ BONIS E T DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Iberville. 

Saint John's, to wi t : W I L L I A M C O P P I N G , 
X o . 99. I VV 0 f the city of Saint 

John's, district of Iberville, plaintiff; vs 110-
N O R E U S L A V O I E , of the same place, defend­
ant. 

Seised as belonging to the said defendant : 
A pareil ' f land situate on the south side of 

Saint Jacques Street, in the 'own of Saint John's. 
known and designated on the official plan and 
book of reference of the town of Saint John's, 
uinler number eight hundred and seventy four 
( X o . 874), containing seventy two '72) feet in 
front by forty six (46) feet in depth in a line and 
eighty (80) feet in another line, more or less— 
With a house and other buildings thereon erected. 

T o be sold at my office, in the Court House, 
in the city of Saint John's, district of Iberville, 
the T W E N T Y E I G H T H day of S E P T E M B E R 
next (1926), at T E N o'clock in the forenoon, 

(Standard T i m e ) . 
A R T H U R L A S N I E R , 

Sheriff's office. Sheriff. 
Saint John's, August 23.1926. 

[First publication, August 2S. 1926] 
4018—35-2 

M O N T M A G N Y 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T DE T E R R I S . 
( 'our Supérieure.—Montmagny. 

Montmagny, à savoir : I L J E C T O R C A R O N , 
N o 2558. / * 1 cultivateur, de la 

paroisse du Cap Saint-Ignace, en sa qualité de 
procureur des héritiers de Phydime Cloutier, en 
son vivant, rentier du Cap-Saint-Ignace, deman­
deur: contre E R N E S T C L O U T I E R , ci-devant 
du Cap-Saint-Ignaee, et maintenant de la cité- de 
.Montréal, défendeur. 

Une terre située troisième rang de la paroisse 
du ( !ap Saint-Ignace, connue comme étant les lots 
numéros six cent trente-sept ((537) et six cent 
trente-huit (638) du cadastre officiel, mesurant 
en superficie environ soixante-dix-neuf (70) 
arpents avec les bâtisses dessus construites et 
dépendances, sauf les emplacements de M M . 
Napoléon Cloutier. Achille Gaudreau et Orner 
( laudreau. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale du Cap Saint-Ignace, M A R D I , le D I X -

F I E R I F A C I A S D F B O N I S E T D F T E R R I S . 
Superior Court. MoutHiarjny. 

Montmagny, to wit : ) L J E C T O R C A R O N , 
X o . 255S. ) 1 1 farmer, of the 

parish of Cap Saint Ignace, in his quality of 
attorney of the heirs of Phydime Cloutier. in his 
lifetime annul- tant, of Cap Saint-Ignace, Plaintiff; 
against E R N E S T CL( > U T I K R , heretofore of ( 'ap 
Saint Ignace and now of the city of Montreal. 
Defendant. 

A. land situate in the third range of the parish 
of ( 'ap Saint-Ignace, known as being lots numbers 
six hundred and thirty seven (637) and six 
hundred and thirty-eight (638) of the official 
cadastre, measuring about seventy nine arpents 
in superficies with the buildings thereon erected 
and dependencies, save the emplacements of 
Messrs. Napoléon Cloutier. Achille Caudreau 
and ( )mer ( iaudroau. 

T o be sold at the door of the parochial church 
of Cap Saint Ignace, on T U E S D A Y , the N I N E -
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NEUVIEME jour «In mois d'OCTOBRE pro­
eliain (1926), à DIX heures de l'a\ant-inidi. 

I.e shérif, 
Bureau du ihérif. J.-C. LI8LOI8. 

Montmagny, ISaeptembre 1926.4219 38 2 
|Première publication, ISaeptembre 1928] 

T E E N T H day of the month of O C T O B E R next 
(1026), at T E N o'clock iii the forenoon. 

J . C . L IBLOIS , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montmagny, September, 13, 1926.4220 3 s 2 
[First publication, September I s . 1926] 

FIERI FACIAS DE BONI8 ET DE TERRIS. FIERI FACIAS, DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure Montmagny, Superior Court—-Monttnagny. 

Montmagny, à savoir:! r V A M E C E L I M A Montmagny, to wit:1 r \ A M E C E L I M A 
No 2673. / U CLOUTIER, de No. 2573. f CLOUTIER, of the 

la ville de Montmagny, veuve de Damase Clou- town of Montmagny, widow of Da ma se Çlout ii r. 
tier, «'n son vivant, cultivateur, de la paroisse in his lifetim< farmer, of the parish of Saint Tho-
de Saint-Thomas, demanderesse; eon:n A P - mas. plaintiff; against ALBERT J O N C A S , 
BERT JONCAS, journalier,ei-devanl de la ville laborer, heretofore of the town of Montmagny, 
• le Montmagny. el maintenant de là paroisse de and now of the parish of Saint Thomas de Mont-
Kaint-Thonias-de-Moiitmagiiy, défendeur. magny. defendant. 

1'n terrain de figureirnjgulièri mesurantsoixan- A lot of land of irregular outline, measuring 
te pieds el SÎS pouces SU boul Itord, soixante-six sixty feel and six inches at the north end, sixty 
pieds au bout sud en suivant la clôture telle qu'elle six feel al the south end and following the fence 
se trouve actuellement, cinquante-sept pieds as ii presently subsists, fifty seven feel on the 
du côté nord-est et soixante-quatorze pieds et northeast side and seventy four feel and ten 
dix pouces du côté sud-ouest, mesure anglaise; inches on the southwest side, English measure; 
borné nord à une rue, sud à Noé ( iuilleimtte et bound" d lo i he north by a Street) to the south 
Dame Emile Larcher, nord-est a une rue, sud-ouest by Noé < Iuillemette and Dame Emile Laroher, 
à Wilfrid Talbot, et faisant partie du lot numéro to th. imrtl.e.-.st by a street, to the southwest by 
cent quatre-vingt-huit (188) du cadastre officiel Wilfrid Talbot, and forming part of lot number 
do la ville de Montmagny avec bâtisses dessus one hundred and eighty eight ( 188) of the oflieial 
construites et dépendances. cadastre of the town of Montmagny -with the 

buildings thereon erected and dependencies. 
Pour être- vendu à mon bureau, au palais de T o be sold at my office, at t i c Court House, 

Justice, «n la ville de Montmagny, JEUDI, h* inthctownof Montmagny, on THURSDAY, the 
TRENTIEME jour du mois de SEPTEMBRE THIRTUSTHday of the month of SEPTEM-
prochain (1926), à D I X heures de Pavant-midi. B E R next (1926), at TEN o'clock in the forenoon. 

Lo shérif. - P C LISLOIS, 
Bureau du shérif. .I.-C. LISLOIS. Sheriff's oflice. Sheriff. 

Montmagny, 24 août 1926. 4037—35-2 Montmagny, August 24,1926. 4038 35-2 
[Première publication, 28 août 192(i| [First publication, August 28,1926] 

FIERI F A C I A S D F BONIS F T DF. TERRIS. F I E R I F A C I A S DE BONIS F T DP. TERRIS. 
Cour Supérù ure.—-Montmagny. ' s ' " 7 " » '"•'"' ' '"urt.—Moiihnngnif. 

Montmagny, à savoir: ) ADELARD LE- Montmagny, to wit: I A D E L A R D L E -
No 2522. j * » C L E R C , de la No. 2522. I * » C L E R C , of the 

paroisse de Saint-Cyrille, comté de l'Islet, défen- parish <•( Saint Cyrille, county of l'Islet, défen­
deur; contre J O S E P H H A R T O N , du même lieu, dant; against J O S E P H HARTON, of the Bame 
contracteur de bois, demandeur, et R O U S S E A U , plscc, luml»er contractor, plaintiff; "and ROUS-
CHOUINARDA LAFLAMME, d e l à ville de S E A U , CHOUINARD & LAFLAMME, of the 
Montmagny, avocats procureurs distrayants, town of Montmagny, advocates, attorneys dis­

tract ing for costs. 
Le droit de "réméré" sur les immeubles BUÎ- The righ! of redemption on the following ini-

vants appartenant au d< mandeur Rarton : movables !>• longing to the Plaintiff lia non : 
1. La moitié indivise d'un terrain situé sur 1. The undivided half of a lot of land situate 

le premier rang de la paroisse de Saint-Cyrille, on the lirst range of the. parish Of Saint Cyrille, 
Contenant en superficie cent sept perches et deux containing in superficies one hundred and seven 
cent soixante-seize pieds: borné au nord et à perches and two hundred and seventy six feet; 
l'est à représentant de Xavier Duchesneau, au bounded to the north and to the east by the 
sud le Bras de nord-est et à l'ouest par le terrain representatives of Xavier Duchesneau, to the 
de représentant Jean Cloutier et à la route des south by the "Bras de Nord-Est" and to the 
commissaires, connu comme étant les lots nu- west by the land of the représentative Jean 
méros soixante et onze (71), soixante-quatorze (74) Cloutier ami by the road des Commissaires, 
et soixante-dix-sept (77), du cadastre pour la known as being lots numbers seventy one (71), 
par. isse de Saint-Cyrille—avec les bâtisses dessus seventy four (74) and seventy seven (77), of the 
érigées, le moulin; les machineries, outillage; cadastre for the parish of Saint Cyrille—-with 

the buildings thereon erected, mill, machinery, 
equipment ; 

2. l*n terrain situé sur le premier rang de 2. A lot of land situate in the first range of 
Saint-Cyrille, de deux arpents de largeur sur envi- Saint Cyrille, of two arpents in width by about 
ron once & douze arpents de profondeur, compris eleven to twelve arpents in depth, comprised 
dans les bornes suivantes: prenant au nord-ouest within the following boundaries: bounded to the 
au chemin du premier rang et aboutissant au northwest by the road of the first range, abutting 
sud-est partie au chemin du moulin et partie to the southeast partly by the road of the mill 
au terrain du vendeur, entre Fabien Carles au and partly by the land of the vendor, between 
nord-est et Dame VvelT;-X. Harton au sud-ouest, Fabien Carlos t" the northeast and Dame 
étant une partie du lot numéro soixante-quinze Widow F. X . Harton to the southwest, being 
(75) <lu cadastre officiel pour la dite paroisse de a part of lot number seventy five (7.">) of the offi-
Saint-( 'vrille; cial cadastre for the said parish of Saint Cyrille. 
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3. I"ne terre .située sur letmi-ième rang<lucan­
ton Fournier, contenant cinq arpents (le front 
sur la profondeur qu'il y a depuis le fronteau 
nord du rang el le lac "Brînge" en allant vers h 
sud. jusqu'au chemin Ârago, étant la partie nord 
du l"i numéro neuf (9) du cadastre officiel pour 
ledit canton Fournier; . 

4. Un terrain situé au premier rang de Saint-
Cyrille, mesurant cent soixante-neuf pieds de 
profondeur sur cent quatre-vingt-quatre pieds de 
front : borné au sud par les représentants de F . -X. 
Harton, au nord à Primo Cloutier, s\ l'est par 
Fabien Carlos et à l'ouest par le dit Prime Clou­
tier. connu comme étant une partie du lot nu­
méro soixante-quinze (7ô) du cadastre officiel 
pour la dite paroisse de Saiut-Cyrillc; 

ô. Pu terrain situé sur le premier rang du can­
ton Lessard, pris et détaillé du lot numéro deux 
(2> du cadastre pour le dit premier rang du dit 
canton Lessard, ce terrain est de forme irrétru-
lière et est compris dans lis bornes Suivantes: 
au nord-ouest et au sud-ouest par le lac aux Cas­
tors et la décharge du lac. au sud-csi par le che­
min dit "Chemin d'Eté" el au nord-est au ter­
rain de Atbanase Richard; 

0. Un terrain situé sur le premier rang de Saint-
Cyrille, mesurent deux arpents do largeur sur dix 
de profondeur, le tout plus ou moins; prenant au 
sud jni chemin du deuxième rang et aboutissant 
au nord à la rivière "Bras du nord-est'".entre le 
terrain de Edmond Mercier, à l'est, et celui de 
Stanislas Allaire, à l'ouest, faisant partie ledit 
terrain du lot numéro soixante-quinze (7ô) du 
cadastre. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Cyrille, MERCREDI, le VINGT-
X F I \ I I . M F jour du mois de SEPTEMBRE 
prochain (1926), à D I X heur, s de Pavant-midi. 

Pc shérif. 
Bureau du shérif. . l . -c. LÏSLOIS. 

Montmagny, 2.'} août 1020. 
[Première publication, 2S août 1926] 

4039—35-2 

M O N T R É A L 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour du recorder.- District de Montréal. 

Montréal, à savoir:! I A C I T E DE M O N T -
No | s s . / Lu R E A L , demande­

resse; vs I N D U S T R I A L S ITES , L I M I T E D , 
corps politique et incorporé ayant son bureau 
d'affaires en la cité de Montréal, défenderesse. 

1. Pli lot de terre dans la cité de Montréal, 
étant une partie du lot originaire numéro 176, 
aux plan et livre de renvoi officiels pour la pa­
roisse de la Longue-Pointe; bornée en front par la 
rue Bagot, en arrière par une partie du dit lot 
numéro 17ti. d'un coté par une autre partie du 
dit lot numéro 17(i et de l'autre coté par le lot 

numéro 177 des dits plan et livre de renvoi officiels. 
La dite partie du lot ayant une largeur en front 
de 11 pieds et I dixièmes, et en arrière une lar­
geur de 2ô pieds sur une profondeur de 117 pieds, 
mesure anglaise. 

2. l 'n lot de terre en la cité de Montréal, étant 
une partie du lot originaire numéro 177. aux plan 
et livre de renvoi officiels pour la paroisse de la 
Longue-Pointe; bornée en iront par la rue Bagot, 
en arrière' par une partie du dit lot numéro 177, 
d'un côté par le lot numéro 178 et de l'autre côté 

3. A farm situate in the third range of the 
township Fournier, containing five arpents in 
front by the depth there is from the north fron­
teau of range and the lake Hringe, running to 
the south up to the road Arago, being the north 
part of lot number nine (!») of oflieial cadastre for 
the said township of Fournier. 

I. A lot of land situate in the first range of 
Saint Cyrille, measuring one hundred and sixty 
nine feet in depth by one hundred and eighty 
four feet in front; bounded to the south by the 
representatives of p. x . Harton, to the north 
by Prime Cloutier, to the east by Fabien Carlos 
and to the west by the said Prime Cloutier, 
known as being part of lot number seventy five 
(7">) of the official cadastre for the said parish of 
Saint Cyril le: 

ô. A lot of land situate in the first range of the 
township of Lessard, taken and detached from 
lot number two (2) of the cadastre! for the 
said first range of said township of Lessard, the; 
said land is of irregular outline and is comprised 
wit hiu the following boundaries: to the northwest 
and southwest by Lac aux Castors and the dis­
charge of the lake, to the southeast by the road 
called "Chemin d'Eté" and to the northeast by 
the land of Alhanase Richard. 

0. A lot of land situate in the first range of 
Saint Cyrille, measuring two arpents in width 
by ti n in depth, the whole more or less; bounded 
to the south by the road of the second range and 
abutting to the north by the river Bras du Xord-

Est, between the land of Edmond Mender to the 
east and that of Stanislas Allaire, to the west, the 
said lot of land forming part of lot number 
seventy five (7ô) of the. cadastre. 

T o be sold at the door of the parochial church 
of Saint Cyrille, on WEDNESDAY, the TWEN­
TY NINTH day of the month of SEPTEMBER 
next (1926), at TEN o'clock in the forenoon. 

J. C. LISLOIS, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montmagny, Augusl 2::. 1926. 
IFir.-t publication, August 28, 1926] 

4040—35-2 

M O N T R E A L 

F I E R I F A C I A S DF T E R R I S . 
Recorder's Court. District of Montreal. 

Montreal, to w i t : ) T i l l : C I T Y OF M O N -
X o . 188. I * T R E A L , plaintiff; vs 

I N D U S T R I A L S I T E S , L I M I T E D , a body, poli­
tic and corporate having its head-office in the 
city of Montreal, defendant. 

1. A lot of land in the city of Montreal, being 
a part " f original lot number 170. on official plan 
and book of reference for the parish of Longue 
Pointe: bounded in front by Bagot Street, in rear 
by a part of said lot number 170, on one side by 
another part of said lot number 170 and on the 
other side by lot number 177. on said official plan 
and book of reference. The said part of lot having 
a width in front of 11 feet 1 tenths and in rear a 
width of 25 feet, by a depth of 117 feet, English 
measure, 

2. A lot of land in the city of Montreal, being a 
part of original lot number 177, on official plan 
and book of reference for the parish of Longue 
Pointe; bounded in front by Bagot Street, in rear 
by a part of said lot number 177 on one side by lot 
number 178 and on the other side by lot number 
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par le lot numéro 17(i. Lo (lit lot ayant une lar­
geur do 25 pieds, mesure anglaise, sur une pro­
fondeur de 117 pieds. 

3. l 'n lot de terre en la cité de Montréal, 
étant une partie du lot originaire numéro 17s, 
aux plan et livre de renvoi officiels pour la pa­
roisse de la Longue-Pointe;bornée en front parla 
rue Bagot, en arrière par une partie du dit lot 
numéro 178, d'un côté par le lot numéro I7'.i et de 
l'autre coté par le lot numéro 177. I.a dite partie 
du lot ayant une largeur de 25 pieds, mesure an­
glaise, sur une profondeur de I 17 pieds. 

4. l'n lot de terre en la cité de Montréal, étant 
une partie du lot originaire numéro I7'.i. aux plan 
et livre de renvoi officiels pour la paroisse de la 
Longue-Pointe; bornée en front par la rue Bagot, 
en arrière par le résidu du dit lot numéro 17'.*. 
d'un coté par le lot numéro 180, et de l'autre 
côté par le lot numéro I7S des dits plan et livre 
de renvoi. La dite partie de lot ayant une largeur 
de 25 pieds, mesure anglaise, sur une profondeur 
de 117 pieds. 

5. l 'n lot de terre en la cité de Montréal, étant 
une partie du lot originaire numéro 180, aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de la 
Longue-Pointe; bornée en Iront par la rue Bagot, 
en arrière par le résidu du dit lot numéro ISO. 
d'un coté par le lot numéro 181, et de l'autre 
côté par le lot numéro 170 des dits plan et livre 
de renvoi. La dite partie de lot ayant une lar­
geur de 25 pieds, mesure anglaise, sur une pro­
fondeur de 117 pieds. 

(i. l'n lot de terre en la cité de Montréal, 
étant une partie du lot originaire numéro 181, 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de la Longue-Pointe; bornée en front par la rue 
Bagot. en arrière par le résidu du dit lot numéro 
181, d'un côté par le lot numéro 182, et de l'autre 
côté par le lot numéro 180 des dits plan et livre 
de renvoi. Ladi te partie de lot ayant une largeur 
de L'ô pieds, mesure anglaise, sur une profondeur 
de 117 pieds. 

7. l'n lot de terre en la cité de Montréal, 
étant une partie du lot originaire numéro 182, 
aux plan et livre de renvoi officiels pour la pa­
roisse de la Longue-Pointe: bornée en front par la 
rue Pagot. en arrière par le résidu du dit lot nu­
méro 182, d'un côté par le lot numéro 183, et de 
l'autre côté par le lot numéro 1̂ 1 des dits plan 
et livre de renvoi. La dite partie de lot ayant une 
largeur de 25 pieds, mesure anglaise, sur une pro­
fondeur de 1 17 pieds. 

«S. l'n lot de terre en la cité de Montréal, 
étant une partie du lot originaire du lot numéro 
183, aux plan et livre de renvoi officiels pour la 
paroisse de la Longue-Pointe; bornée en front par 
la rue Bagot, en arrière par le résidu du dit lot, 
d'un côté par le lot numéro 508, et de l'autre côté 
par 1<" lot numéro 182 des dits plan et livre de 
renvoi. La dite partie de lot ayant une largeur 
de 25 pieds, mesure anglaise, sur une profondeur 
de 117 pieds. 

0. l'n lot de terre en la cité de Montréal, étant 
le lot numéro 508, aux plan et livre de renvoi 
officiels pour la paroisse de la Longue-Pointe: 
bornées en front par le lot numéro ô()7, étant la 
rue Bagot. en arrière par une partie du lot origi­
naire numéro 42. aux dits plan et livre de renvoi 
officiels, d'un côté par le lot numéro 183, et de 
l'autre côté par les lots de subdivision numéros 1, 
2,3, 4, ô du lot originaire numéro 184, auxdits plan 
et livre de renvoi officiels. Ledit lot ayant une 
largeur de 50 pieds, mesure anglaise, sur unie pro­
fondeur de 150 pieds. 

10. Un lot de terre en la cité de Montréal, 
étant le lot originaire numéro 517, aux dits plan 

170. The said lot having a width of 20 feet, En­
glish measure, by a depth of 117 feet. 

.'{. A lot of land in the city of Montreal.being a 
part of original lot number 17S, on official plan 
and book of reference for the parish of Longue 
Pointe; bounded in front by Pagot Street, in rear 
by a part of -aid lot number 17s., on one side by 
lot number 170 and on the either side by lot 
number 177, the said part of lot having a width 
of 20 feet. I higli.-h measure, by a depth of 117 feet. 

4. A lot of land in the city of Montreal, being a 
part of original lot number 170, on official plan 
and book of reference for the parish of Longue 
Pointe; bounded in front by Bagot Street, in rear 
by the residue of said lot number 170, on one Bide 
by lot number 180 and on the other side by lot 
number 17s of said plan anil book of reference. 
The said part of lot having a width of 20 feet, 
English measure, by a depth of 117 feet. 

ô. A lot of land in the city of Montreal, l>oing 
a part of original lot number I M ) . on official plan 
and book of reference for the parish of Longue 
Pointe; bounded in front by Bagot Street, in rear 
by the residue of said lot number ISO. on one 
side by lot number I M and on the other side by lot 
number 170 on said plan and book of reference. 
The .-aid part of lot having a width of 25feet, En­
glish measure, by a depth of 117 feet. 

0. A lot of land in the City of Montreal, being 
a part of original lot number I S ] , on oflieial plan 
and book of reference for the parish of Longue 
Pointe: bounded in front by Pagot Street, in rear 
by the residue of said lot number 181, on one side 
by lot number 182 and on the other side by lot 
munlx-r ISO on said official plan and book of re­
ference. The said part of lot having a width of 20 
feet. English measure, by a depth of 117 feet. 

7. A lot of land in the city of Montreal, being a 
part of original lot number 182, on the official 
plan and book of reference for the parish of Lon­
gue Pointe; bounded in front by Bagot Street, in 
rear by the residue of said lot number 182, on one 
side by lot number 183, and on the other side by 
lot number 181 on said plan and book of reference. 
The said part of lot having a width of 25 feet, 
English measure, by a depth of 117 feet. 

5. A lot of land in the city of Montreal, being a 
part of original lot number 183 on the official 
plan and book of reference for the parish of Lon­
gue Pointe; bounded in front by Bagot Street, in 
rear by the residue of Said lot. on one side by lot 
number 508 and on the other side by lot number 
IS2 on said plan and book of reference. The said 
part of lot having a width of 2ôfeet. English meas­
ure, by a depth of 117 feet. 

9. A lot of land in the city of Montreal, being 
lot number 508. on official plan and book of refer­
ence for the parish of Longue Pointe: bounded in 
front by lot number 507, being Bagot Street, in 
rear by a part of original lot number 42 on said 
official plan and book of reference, on one side by 
lot number 183 and on the other side by lots subdi­
vision numbers 1, 2, 3, 4, ô of original lot number 
184 on said official plan and book of reference. 
The said lot having a width of 50 feet, English 
measure, by a depth of 150 feet. 

10. A lot of land in the city of Montreal, being 
original lot number 517, on the official plan and 
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cl livre de renvoi officiels pour la paroisse de la 
Longue-Pointe; borné en front par le lot numéro 
ô()7, étant la rue Bagot, en arrière par les lots 
de subdivision numéros 110 et 120 du lot origi­
naire numéro 826 des dits plan et livre de renvoi 
officiels; d'un côté par le lot numéro 186 et de 
l'autre côté par les lots de subdivision numéros 
41, 42, 43, H . lô çhl lot originaire numéro 184 
des plan et livre de renvoi officiels. Le dit lot 
ayant une largeur de 50 pieds, ine-ure anglaise, 
sur une profondeur de 150 pieds. 

11. l'n loi de terre en la cité de Montréal, 
étant une partie du lot originaire numéro 507, aux 
plan et livre de renvoi officiels pour la paroisse 
de la Longue-Pointe; borné d'un côté par leslot< 
originaires numéros 508, 183, 182. 181, 180, 179, 
178, 177 et une partie de 176, d'un autre côté 
par le- lots originaires numéros ô!7, 185, 186, 
1^7. 188, IV". 190, une partie de 191 et une par-
tic do 192. La dite partie de lot numéro 507 étant 
la rue Bagot, entre le chemin de fer C.P.R. et le 
lot originaire numéro 184 des dits plan et livre 
de renvoi officiels. 

12. l'n l"t de terre en la cité de Montréal, 
étant le lot originaire numéro 185des planet livre 
de renvoi officiels pour la paroisse de la I.ongue-
Pointe; borné en front par le lot numéro 507, 
étant la rue Bagot, en arrière par le lot de subdi­
vision numéro I l s . du lot originaire numéro 325, 
de- dit- plan et livre de renvoi officiels, pour la 
paroisse de la Longue-Pointe, d'un côté par le lot 
numéro ô l7 , et de l'autre côté par le lot numéro 
186. I.e «lit lot ayant une largeur de 2Ô pieds, me­
sure anglaise, BUT une profondeur de 150 pieds. 

13. Les lots de terre suivants, en la cité de 
Motilréal. étant les lots originaires numéros ISO. 
187, 188, IV» et 100 des plan et livre de renvoi 
officiels pour la paroisse de la Longue-Pointe; 
bornés en front par le lot originaire numéro 507, 
étant la rue Bagot, en arrière par une partie du lot 
originaire numéro 325 des dits plan et livre de 
renvoi officiels, d'un côté par le lot numéro 185, 
et de l'autre côté par le lot numéro 101. Les dits 
lots mesurant chacun 20 pieds de largeur, sur une 
profondeur de 150 pieds. 

1 1. l 'n lot de terre en la cité de Montréal, 
étant une partie du lot originaire numéro 191, 
aux plan et livre de renvoi officiels pour la pa­
roisse de la Longue-Pointe;bornée en front par la 
rue Pagot. en arrière, par une partie du lot ori­
ginaire numéro 325 des dits plan et livre de renvoi 
officiels, d'un côté partie par le résidu du dit lot 
numéro 191, et partie par le lot numéro 102. de 
l'autre côté par le lot numéro 101). La dite partie 
de lot étant de forme irrégulière, ayant une lar­
geur en front de 25 pieds, ine-ure anglaise, et une 
largeur en arrière de 12 pied.-. SUT une profondeur 
de bit) pieds. 

lô. I n lot de terre en la cité de Montréal, 
étant le lot de subdivision numéro 0 du lot ori­
ginaire numéro 184, aux plan et livre de renvoi 
officiels pour la paroisse de la Longue-Pointe; 
borné d'un côté partie par les lots de subdivision 
numéros H! et 22 du lot originaire numéro IS-I, 
et partie par une partie du lot de subdivision 
numéro 21 du dit lot originaire numéro 184, 
d'un autre coté par les lots de subdivision numé­
ros 2. 3, I. ô, 6, 7, 8 du dit lot originaire numéro 
184, à un bout par le lot de subdivision numéro 
1 du «lit lot numéro 184,et à l'autre bout par le lot 
de subdivision numéro 41, aussi du dit lot numéro 
184. Le dit lot ayant une largeur de 12 pieds, 
mesure anglaise, sur une profondeur de 182 
pieds. 

10. Les lots de terre suivants, en la cité de 
Montréal, étant les lot- de subdivision numéros 

book of reference for the parish of Longue Pointe; 
bounded in front by lot number507, being Pagot 
Street, in rear by lot subdivision numbers HO and 
120 of original lot number 325 On said olheial plan 
and booh of reference, on one side by lot number 
l s ô and on the other side by lots subdivision 
numbers 41, 12, 43, I L lô of original lot number 
184, on official plan and book of reference. The 
said loi having a width of 50 feet. English meas­
ure, by a depth of lot) feet. 

11. A lot of land in the city of Montreal, being 
a part of original lot number ôt)7. on official plan 
and book of reference for the parish of Longue 
Pointe; bounded on one side bv original lots num­
bers 508, 183, 182,181, 180, 179, 178, 177. and a 
part of 170, on the other side by original lots num­
bers 517, IV, . 186, 187, 188, 189, 190, a part of 191 
and a part of 192. The said part of lot number 
507 being Bagot Street, between the ( ' . P. By Co., 
and original lot number 184, on said official plan 
and book of reference. 

12. A lot of land in the city of Montreal, being 
Original lot number 185, On official plan and book 
of reference for the pariah of Longue Pointe; 
bounded in front by lot number 507, Ixing Bagot 
Street, in rear by lot subdivision I IS of 
original lot number 325, on said official plan and 
book of reference for the parish of Longue Pointe, 
on one side by lot number Ô17 and on the other 
side by lot number 186. The said lot having a 
width of 25 feet. English measure, bv a depth of 
150 feet. 

13. The following lots of land, in the city of 
Montreal, being original lots numbers 186.187,188, 
I V and 100. on official plan andbook of reference 
for the parish of Longue Pointe; bounded in front 
by original lot Ô07. being Pagot Street, in rear by 
a part of original lot number 325 on said official 
plan and book of reference, on one side by lot 
number 185 and on the other side by lot number 
191. The said lots having each 20 feet in width 
by a depth of 150 feet. 

14. A. lot of land in the city of Montreal, being 
a part of original lot number 101. on oflieial plan 
and book of reference for the parish of Longue 
Pointe; bounded in front by Bagot Street, in rear 
by a part of original lot number 325 on said plan 
and book of reference, on one side partly by the 
residue of said lot number 101 and partly by lot 
number 102. on the other side by lot number 190. 
The -aid part of lot being of irregular ligure, having 
a width in front of 2ôfeet. English measure, and 
a width in rear of 12 feet, by a depth of lot) feet. 

lô. A. lot of land in the city of Montreal, being 
lot subdivision number il of original lot number 
I s Lou official plan and book of reference for the 
parish of Longue Pointe; bounded on one side 
partly by lots subdivision numbers 10 and 22 of 
original lot number 1ST and partly by a part of 
lot subdivision number 21 of said original lot 
number 184, on the other side by lots subdivi­
sion numbers 2. 3, 4, ô. 0, 7, 8, of said original lot 
number 184, at one end by lot subdivision number 
I of said lot number'484 and at the other end by 
lot subdivision number 11, also of said lot number 
184. T h e said lot having a width of 12 feet, English 
measure, by a depth of 182 feet. 

10. The following lots of land in the city of 
Montreal, being lots subdivision numbers 10, 11, 
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10, i l , 12, 13, i l , 15 du loi originaire numéro 184, 
des plan et livre «le renvoi ollieiels pour la paroisse 
de la Longue-Pointe ; bornée en iront par une rue 
projetée. 

17. l 'n lot (le terre, en la cité de Montréal, 
étant une partie du lot de subdivision nuuiéio '-'I 
du lot originaire numéro 184, aux plan et livre de 
renvoi ollieiels pour la paroisse de la l.onguo-
l'ointe. bornée d'un coté- par lei lots de subdivision 
numéros 10, I I . 12. 13, 14, 15 du dit lot originaire 
numéro 184, d'un autre côté par les lots de subdi­
vision numéros 22, 23. 24, 25, 20. 27. aussi du dit 
lot originaire numéro 184, à un bout par le ré-idu 
de la dite partie de subdivision numéro 21. et à 
l'autre bout, par le lot (le subdivision numéro 0 
du lot originaire numéro 184. La dite partie de lot 
ayant une profondeur de 150 pieds, mesure an­
glaise, sur une largeur de 12 pieds. 

18. Les lots de terre suivants, en la cité de 
Montréal, étant les lots de subdivision numéros 
22. 23. 21. 25, 26, 27 du lot originaire numéro 
184, SUS plan et livre de renvoi ollieiels pour la 
paroisse de la Longue-Pointe; bornés en front par 
une rue projetée. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT ET UNIEME jour d'OC­
TOBRE proeliain. à DIX heures du matin. 

Pe shérif. 

Bureau du shérif. OMER LAPIERRE. 
Montréal, lô septembre 1020. 

|Premiere publication. |s septembre 1026] 
4275 38 2 

12. 13, I 1. lô of origiiiallot number I M unofficial 
plan and book of reference for the parish of Lon­
gue Pointe; bounded in front by a projected street. 

17. A lot of land in the city of Montreal, being 
a part of lot subdivision number 21 of original lot 
number 184, on oflieial plan and book of reference 
lor the parish of Longue Pointe; bounded on one 
side by lots subdivisions numbers 10, 1 1 . 12, 18, 
i l , 10 of said original lot number 184, on the other 
side by lot-- subdivisions numbers 22. 23,24, 20, 
26, 27, also of said original l"t number 184, at one 
end by the re-idue of .-aid part of subdivision 
number 21. and at the other end by lot subdivi­
sion number !» of original lot number 184. The 
.-aid part of lot having a depth of 150 feet. English 
measure, by 12 feet in width. 

18. The following lots of land, in the city of 
Montreal, being lots subdivision numbers 22, 
23. 21. 25, 26, 27 of original lot number I s L on 
official plan and book of reference for the parish of 
Longue Pointe; bounded in front by a projected 
street. 

T o be sold at 11 v oflice. in the oil v of Montreal, 
the TWENTY-FIRST day of OCTOBER next, 
at TEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff- oflice, Sheriff. 

Montreal. September 10. 1026. 
(First publication, September 18, 1926] 

4276 38 2 

QUÉBEC 

F I E R I FAC1 IS. 
Québec, à Bavoir:! | V / I < > T 0 1i S . L I M I T E D , 

X o 1227. 1 *V1 corps politique et in­
corporé ayant bureau chef ci principale place 
d'affaires en la cité de Québec; contre F E R D I ­
N A N D G E R M A I N , de Portneuf, à savoir: 

Partie du lot X o 82 (quatre-vingt-deux) du 
cadastre officiel pour la paroisse de Notre-Dame-
de-Portneuf, comté de Portneuf, étant un empla­
cement situé au village :1e Portneuf, mesurant du 
côté nord 4S pieds, du côté nord-est 03 pieds, du 
côté sud 02 pieds et du côté sud-ouest 77 pieds, 
mesure anglaise; bornée au nord au chemin du 
Roi, au sud à la route du quai, au nord-est à 
M d é Joseph Descarreaux et au sud-ouest à 
Eugène donnait»—avec la bout ique et étable des­
sus constrtrites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale do Not re-Da ine-de-Port neuf, comté de 
Portneuf, le H U I T I E M E jour d ' O C T O B R E 
prochain, à D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau.lu shérif. C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, 1er septembre 1926. 
[Première publication, 4 septembre 1020] 
[Deuxième publication, 1S septembre 1926. 

4121—30-2 

F I E R I F A C I A S . 
Québec, à savoir : \ C L Z E A B V E R R E A U L T , 

X'o 3807. ) marchand de pierre, de 
Québec; contre E V A D U M A I N E , de Québec, 
épouse séparée de biens de Oscar Dumaine. de 
Québec, et y faisant affaires sous les nom et raison 
sociale de "Oscar Dumaine. Ënrg.", et ledit 
O S C A R D U M A I N E , pour autoriser et assister 

QUEBEC 

FIERI FACIAS. 
Quebec, to wit:] ROTORS, LIMITED, a 

No. 1227. I 1 » * body politic and cor­
porate having its principal place of business and 
head ollice in t he cii v of Quebec; aga insf PER D I -
NANDGERMAIN, of Portneuf, to wit: 

Part of lot Xo . 82 (eighty two) of the official ca­
dastre for the parish of Notre Dame de Portneuf, 
county of Portneuf. being.an emplacement situât»? 
in the village of Portneuf. measuring on the 
north side Is feet, on the northeast side 53 feet, 
on the south side 02 feet and on the Bouthwest 
side 77 feet, English measure; bounded to the 
north by the King's Highway, to the south by 
the road of the wharf, to the northeast by Dame 
Joseph Descarreaux and to the southwest by 
Eugène Germain—-with the shop and stable 
thereon erected,circumstances and dependencies. 

To be sold at the door of the parochial church 
of Notre Dame de Portneuf, countv of Port­
neuf. the EIGHTH day of O C T O B E R next, 
at TEN o'clock in the forenoon. 

C L E O P H A S B L O U I N , 
Sheriffs office. Sheriff. 

Quebec, September 1st, 1926. 
[First publication, September 1, 1926] 

[Second publication. September is , 1926] 
4 1 2 2 - 3 6 - 2 

FIERI FACIAS. 
Quebec, to wit: ) C L Z E A R V E R R E A U L T , 

N o . 3807. / stone merchant, of Que­
bec; against E V A D U M A I N E , of Quebec, wife 
separate as to property of Oscar Dumaine, of 
Quebec, and there carrying on business under 
the firm name and style of "Oscar Dumaine, 
Enrg.", and the said OSCAR D U M A I N E , to 
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son épouse aux lins des présentes, et J.-A. CïAU­
DIT de Québec, et ( *.-!•:. COTE el AURELE 
LE( !LER< '. '"lis deux de Québec, en leur qualité 
de registratours-conjoints de lu division d'enre­
gistrement du district de Québeo, 

l.a subdivision 218 (deux rent dix-huit) du lui 
originaire 681 (OUIGJ Cent quatre-vingt-quatre) 
du cadastre officiel de Sa int-Roeh-nord, ma int e-
nant quartier Limottou, de la oité de Québec 
—avec bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances. 

Pbur être vendue à mon bureau, en la cité de 
Québec, le HUITIEME jour d'OCTOBRE pro­
chain, à DIX heures du matin. 

Bureau du shérif. '* " CLÈOPHAfl BLOUIN. 
Québec. 1er septembre 1020. 4123-—36-2 
[Première publication, 4 septembre 1926] 

[Deuxième publication, 18 septembre 1920) 

RIMOUSKI 

authorize and assist his wife for the purposes 
thereof, and J. A, < I IUDY, of Quebec, and C. B, 
COTE and AURELE LECLERÇ, both of 
Quebec, In their quality of joint registrars of the 
Registration Division of the district of Quebec. 

Subdivision 21s (tWO hundred and eighteen) 
of the original loi 684 (five hundred and eighty 
four) of the official cadastre of 8ain1 Roch mirth, 
now Limoilou ward, of the city of Quebec -with 
all buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

To be sold at my ollice, in the city of Quebec, 
the EIGHTH day'of OCTOBER next, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Quebec, September 1st, 1020. 4124—36-2 
[First publication, 4th September, 1020] 

[Second publication, 18th September, 1020] 

RIMOUSKI 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
( 'our Supérieure. 

District de Rimouski,) I - A R T H U R DES: 
No 386. i J * JARDINS, Mata-

nej \s P H I I . o M E . X E MURRAY, Saint-Luc, 
< 9-QUalitédB curatrice aux biens de Philias Blouin. 
ci-devant cultivateur. Matane, savoir: 

Les lots Xos trois cent cinquante-six, trois 
cent cinquante-eepl «d trois cent cinquante-
huit, au cadastre officiel de la paroisse de Saint-
Jérôme-de-Matane, étant une- terre de 4 arpents 
de front ; bornée au nord à Jos. Desgagné et au sud 
à Jos. Blouin—avec bâtisses Bus-construites,cir­
constances et dépendances. 

Pour être vendu- à la porte de l'église de 
Matane, le VINGTIEME jour d'OCTOBRE 
1020. à D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. CHS. D'ANJOU. 

RimOUski, 14 septembre 1020. 
[Première publication. 18septembre 1026] 

4203 -38 2 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

District de Québec. I JOSEPH H A M E L , in-
Xo 1506. ) J dustriel, Charles-

bourg: vs JOSEPH G R E N O N , Albert ville, savoir: 

1. Le lot numéro huit A au cadastre officiel du 
rang trois du canton Matalik — avec bâtisses, 
circonstances el dépendances. 

2. Tous les droits du défendeur sur un terrain 
de deux acres de profondeur sur la largeur du lot, 
étant partie du lot numéro dix A . au cadastre 
officiel du cinquième rang du canton .Matalik. 
à partir du ruisseau allant vers l'ouest et borné 
au nord par la route, au sud par le numéro 11.à 
l'est, par le ruisseau et à l'ouest par le reste du 
lot—le tout avec bâtisses,y compris un moulin à 
scie et les machineries et accessoires, circonstan­
ces et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse d'Albertville, le V I N G T - U N I E M E 
jour d ' O C T O B R E , 1926, à D I X heures de Pa­
vant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. CHS. D ' A N J O U . 

Rimouski, 15 septembre 1020. 4277—38-2 
[Première publication, 18 septembre 1020] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. 

District of Rimouski,) T ARTHUR DE8-
\ o . 386. I J » JARDINS, Mata­

ne; vs PHILOMENE MURRAY, Saint Pue. 
ts-i/utilité of curatrix to the property of Philias 
Blouin. heretofore farmer, Matane. to wit: 

Lota X'os three hundred and fifty six. three 
hundred and fifty seven and three hundred and 
fifty eight,on the oflieial cadastre of the parish 
of Saint Jérôme de Matane. being a farm of 4 
arpents in front; bounded on the north by Jos. 
Desgagné and on the south by Jos. Blouin with 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

T o be sold at the church door of Matane. on 
the TWENTIETH day of OCTOBER, 1926, 
at T E X ' o'clock in the forenoon. 

C H S D 'AX.IOP. 
Sheriff's office. Sheriff. 

Rimouski, September 14th, 1926. 
[First publication. September Is . p.i20| 

4201 -38 2 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
Superior Court. 

District ofQuebec. I I O S P E H H A M E L , man-
No. 1505. I J ufacturer, Charles-

bourg; vs JOSEPH CJREXOX, Albertville, to 
wit : 

1. Lot number eight A of the official cadastre 
of the third range of the township of Matalik -
with buildings, circumstances and dependencies. 

2. All the rights of the Defendant on a lot of 
land of two acres in depth by the width of the lot, 
being part of lot number ten A . of the official 
cadastre of the fifth range of the township of 
Matalik. from the stream going towards the 
west, and bounded on the north by the road, on 
the south by lot 11, on the east, by the stream 
and on the west by the residue of the lot—the 
whole with buildings, including a saw-mill and 
the machineries and accessories, circumstances 
and dependencies. 

T o be sold at the door of the church of the 
parish of Albertville, on the T W E N T Y F I R S T 
day of O C T O B E R , 1926, at T E N o'clock in the 
forenoon. 

C H S . D ' A X J O U , 
Sheriff's oflice. Sheriff. 

Rimouski. September lô, 1926. 427S—38-2 
[First publication, September 18, 1920] 
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SAGUENAY 

F I E R I FACIAS D E TERRIS. 
Cour de magistrat.—District <lt Sagiu nay. 

(Siégeant à Tadouatao.) 
Malbaie, à savoir : ] ËLZEAR SIMARD, oui-

wo 170. / *-* tivateur. de Grandes-
Bergeronnes, demandeur; va MEDERIL RAT-
TE, P R O B E LAROUCHE, W1LBROD LA­
ROUCHE, N E R E E LAPOINTE, E M I L E 
TREMBLAY, tous do ( irandes-Borgoronnes, 
défendeurs. 

Comma appartenant à Wllbrod Larouehe: 
Un emplacement faisant partie du lot No 46, du 

rang '-, du cadastre officiel pour le. canton Berge-
tonnes; borné en iront au chemin publie, a. l'ouest 
:\ George Morin, a l'est à Dolard Lapointe, au 
nord, à Jean Gauthier,- avec bâtisses dessus 
construites, circonstances et déj>ondances. 

Pour être vendu :\ la porte de l'église de la 
paroisse «les Bergeronnes, le T R E N T I E M E jour 
de S E P T E M B R E 1026, à O N Z E heures de 
l'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. El J E M A L T A I S . 

Malbaie, 23 août 1020. 4033—36-2 
[Première publication, 28 août 1026] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de Magistrat.—District de Saguenay. 

(Siégeant à Tadoussac.) 
Malbaie, à savoir : \ A LFRED TREMBLAY, 

N o 178. j navigateur, de Gran-
des-Bergoronnes, demandeur: vs MEDERIL 
RATTE, P R O B E LAROUCHE, WILBROD 
LAROUCHE, N'EREE LAPOINTE, EMILE 
TREMBLAY, tous de Grnndes-Bcrgoronncs, 
défendeurs. 

Comme appartenant à Probe Paroueho: 
l'n certain t» nain, faisant partie du lot N o 

47'/ du rang I du cadastre officiel, |M>ur le canton 
Bergeron nés, tel que clôturé -avec maison et 
moulin de j>ortcs et chassisetautresdépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse des Bergeronnes, le TRENTIEME jour 
de SEPTEMBRE 102(5, à D I X heures de Pavant-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. E L I E MALTAIS. 

Malbaie, 23 août 1926. 4035—35-2 
[Première publication, 28 août 1920] 

TROIS-RIVIÈRES 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
Magistrate's Ciairt. District of Saguenay. 

(Sitting at Tadoussac.) 
Malbaie, to wit : \ C L Z E A R S I M A R D , far-

X o . 179. f 1—* mer, of (îrandes Berge­
ronnes. Plaintiff; vs M E D E R I L R A T T E , P R O ­
BE L A R O U C H E , W I L B R O D L A R O U C H E , 
\ E P E E L A P O I N T E . E M I L E T R E M B L A Y , 
all of < Irandes Bergeronnes. defendants. 

As belonging to Wilbrod Larouche: 
An emplacement forming part of lot N o . 46 

of range 2. of t hooflicial cadastre for the township 
of Bergeronnes; bounded in front by the publie 
road, to the west by George Morin, to the east 
by Dolard Lapointe to the north by Jean Gau­
thier- with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and de|M>ndencics. 

T o be sold at the door of the church of the 
parish of des Bergeronnes, the T H I R T I E T H day 
of S E P T E M B E R , 1926, at E L E V E N o'clock in 
the forenoon. 

E L I E M A L T A I S , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Malbaie. August 23. 1920. 4034—35-2 
[First publication, August 28, 19201 

B I E R ] FACIAS D E TERRIS. 
Magistrate's Court.—District of Saguenay. 

(Sitting at Tadoussac.) 
Malbaie, to wit : ) A L F R E D T R E M B L A Y , 

Xo . 178. / navigator, of Grandes 
Bergeronnes. Plaint iff; vs M E D E R I L R A T T E , 
P R O B E L A R o r O H E , W I L B R O I ) L A R O U -
C H E , N E R E E L A P O I N T E , E M I L E T R E M ­
B L A Y , all of Grandes Bergeronnes, Defendants. 

As belonging to Prove Larouche: 
A certain land forming part of lot N o . 47</ of 

range I of the official cadastre for the township 
of Bergeronnes such as fenced in—with house; 
and floors' and sashes' mill and other depend­
encies. 

T o be sold at the church door of the parish of 
des Bergeronnes, the T H I R T I E T H day of 
S E P T E M B E R , 1920, at T E X o'clock in the 
forenoon. 

E L I E M A L T A I S , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Malbaie, August 23, 1920. 4036—3Ô-2 
[First publication, August 28, 1920] 

THREE RIVERS 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour de Magistrat de district.—District des Trois-

Iiivièrcs. 
Troie-Rivières, â savoir: \ A R T H U R S P E-

N o 2070. / « • X A R D , deman­
deur; vs W I L L I A M - F . M O N A G H A N , défen­
deur. 

Comme appartenant au dit défendeur, savoir: 
Un droit de réméré suivant acte passé entre 

William-E. Monaghan, ingénieur, de la ville de 
Watertown, dans l'état de New-York , l'un des 
Etats-Unis d'Amérique, à Abraham Noël , beur­
rier, de la paroisse des Trois-Rivières, devant 
Mtre Lucien Lemire Gonneville, notaire public, 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Magistrate's Court,—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit:1 A R T H U R SPE-
N o . 2070. / N A R D , plain­

tiff; vs W I L L I A M F. M O N A G H A N , defendant. 

A s belonging to the said defendant, to wi t : 
A right of redemption according to a deed 

passed between Will iam F. Monaghan, engineer 
of Watertown, in the state of New York, one of 
the United States of America, to Abraham Noel , 
butter maker, of the parish of Three Rivers, 
before Mt re Lucien IiCinire Gonneville, notary 
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de la cité fJQf Trois-Rivièivs, en ilat<' élu vingt-
ele-uxième' jour de novembre nul neuf cent vingt-
quetre, sou.- le No 684,el enregistré au bureau 
d'enregistremenl du comté de Saint-Maurice, 
en la cité des Trois-Rivières, le trente et uniôme 
jour de décembre mil neuf cent vingt-quatre, 
BOUI !'• N " 90818, Bur les propriétés ci-après 
décrites, savoir: 

1. "Les lots de terre située sur le oôté sud-ouest 
de la IXènie Avenue, :\ l'endroit connu sous le 
nom di "Plateau Laviolctte", dans ladite cité 
des Trois-Uivières, connus et désignés sous les 
numéros cinq cent cinquante-deux, cinq «•eut. 
cinquante-trois, cinq «•«•ut oinqusnte-qustre, 
cinq cen1 cinquante-einq, cine) cent cinquante-iix, 
cinq cent cinquante-sept, cinq cent cinquante-
huit, cinq cent cinquante-neuf, cinq cent soixante, 
cinq cent soixante et un, cinq «•eut soixante-deux, 
cinq Cent soixante-trois et le résidu du lot numéro 
cinq cent soixante-quatre après l'élargissement 
de la rue appelée "Avenue Cambrai - ' , (1121-552-
553-551-555-550-557-55S-55!i-5t'.()-5iil-ô»>2-5t>.'{ <'t 
pariie564) mesurant lesdits lots552-553-554-555-
556 «'t 557, chacun, trente-quatre pieds de front, 
par une profondeur de quatre-vingt-quatre pieds, 
mesure anglaise, plus ou moins et conformément 
au «lit cadastre; ledit lot 55s. trente-quatre pieds 
de front par une profondeur moyenne de quatre-
vingt-un pieds; le lot 559, quarante-huit pieds 
et sept pouces de.ffont par toute la profondeur 
démontrée sur ledit plan officiel, ledit lot 560, 
quarante-huit pieds et 7 pouces par toute la 
profondeur démontrée sur ledit plan officiel, 
et ladite partie du dit lot 564, le résidu dé­
montré sur le plan coni]>ortnnt l'élargissement 
de la dite Avenue Cambrai; lesdites mesures 
devant être prises à mesure anglaise, plus ou 
moins, et conformément auxdits plan officiel et 
non officiel. 

2. "Les lots de terre situés sur le côté ouest de 
l 'Avenue Laviolctte, faisant front t\ la place 
Verdun, à l'endroit appelé "Plateau Laviolctte", 
dans ladite cité des Trois-Rivières, connus et 
désignés comme étant la plus large partie des lots 
numéros trois cent cinquante-quatre et trois cent 

cinquante-trois, trois cent cinquante-deux et trois 
cent cinquante et un, avec la partie de la ruelle à 
l'arrière et comprise entre les lignes latérales des 
dits lots continuant et traversant telle ruelle à 
cet endroit, laquelle ruelle est connue et désignée 
sous le numéro trois cent cinquante-cinq du dit 
plan de la subdivision officielle du dit lot numéro 
onze cent vingt et un (1121-351-352-353-354 et 
;;.").")) du cadastre officiel de ladite cité des Trois-
Rivières; mesurant,chacun desdits lots 352-353 
et 354, trente et un pieds de front par toute la pro­
fondeur démontrée sur un nouveau plan non 
officiel, et comprenant toute la profondeur qui 

restera des dits lots après l'élargissement de ladite 
Avenue Laviolctte, et avec la partie de ladite 
ruelle; le dit lot 351 étant le résidu dudit lot qui 
restera après l'élargissement de ladite Avenue 
(coin de la place Vimy) et avec ladite part ie de la 
ruelle; le tout à mesure anglaise et plus ou moins, 
et conformément aux dits plans". 

Pour être vendus au bureau du shérif du dis­
trict des Trois-Rivières, dans le palais de justice, 
en la cité des Trois-Rivières, le V I N G T - N E U ­
V I E M E jour «le S E P T E M B R E prochain 1926, à 
D I X heures du matin (heure solaire). 

Le shérif. 
Bureau du shérif. P I I I . - L . L A S S O X D K . 

Trois-Rivières, 23 août 1926. 
IPremière publication, 2S août P.r20] 

4021—35-2 

publie, of the city of Three Rivers, dated the 
twenty second day of X'oveinber, one thousand 
nine hundred and twenty four, under No. lis I, and 
registered at the registry office of the county of 
Saint Maurice, in the City of Three Rivers, the 
thirty first day of December, one thousand nine 
hundred and twenty four, under No . 90818, On 
the properties hereunder described, to wit : 

1. The lots of land situate on the southwest 
side of l.Xth Avenue, at the place known under 
the name Of "Plateau Laviolctte", in the said 
city of Three Rivers, known ami designated un­
der numbers five hundred and fifty two, five 
hundred and fifty three, five hundred ami fifty 
four, five hundred and fifty live, five hundred anil 
fifty six, five hundred and fifty seven, live hun­
dred and fifty eight, five hundred and fifty nine, 
five hundred and sixty,five hundred ami sixty one, 
five hundred and sixty two, five hundred and 
sixty three ami the residue of lot number live; 
hundred and sixty four after the widening of the; 
street called "Avenue Cambrai" (1121-552-553-
ôô 1-555-556-557-558-559-660-561-562-563 a n d 
part of 564), measuring the said lots 552-553-554-
555-556and ôô7, each thirty four feel in front by 
a depth of eighty four feet, English measure', 
more or less and according to the- said cadastre; 
the- said lot 558. thirty four feet in fremt by a 
mean ele-pth e»f e-ighty erne- fe-et ; the' lot 55!), forty 
eight feet and seven inches in front by all the; 
depth described on the said official plan, the 
said lot 500, forty eight feel and seven inches 
by all the' depth described on thesaid official plan, 
and the- saiel part of said le>t 504, the residue de­
scribed on the plan showing the widening of said 
Avenue Cambrai: the said measurements to 
be taken English measure, more or less, and 
according to the said official and non-official 
plans. 

2. The lots of land situate' on the' west side eif 
Avenue- Laviolette, fronting on Place Verdun, 
at the place called "Plateau Laviolette", in the 
said city of Three Rivers, known and designated 
as being the widest part of lots numbers three 
hundred and fifty four and three hundred and 
fifty three, three hundred and fifty two and three 
hundred and fifty one. with the part of the lane 
in rear and comprised between the lateral lines of 
said lots continuing and crossing such lane1 at such 
place, which lane' is known and designated under 
number three hundred and fifty five e>f the said 
plan of the oflieial subdivision of saiel lot num­
ber eleven hundred and twenty one (1121-351-
352-353-354- and 355) <»f the official cadastre of 

the saiel city «>f Three' Rivers; each e»f the saiel lots 
352-353 and 354 measuring thirty one feet in 
fioin by all the depth described em a new non-
official plan and comprising all the- remaining 
depth of the saiel lotsafte-r tlw widening eif said 
Avenue' Laviolette, and with the part eif the 
saiel lane'; the' said lot 352 being the' residue of said 
lot which will be left after the widening of the said 
Avenue (corner e.f Place V imy) and with the 
said part of the' lane-; the whole English measure 
and more- or less, and according to the' saiel plans. 

Te> be solel at the office of the sheriff of the 
district of Three Rivers, in the Court House-, 
in the citv of Three Rivers, the T W E N T Y 
N I N T H day of S E P T E M B E R next. 1020, at 
TEN o'clock in the forenoon (Standard t ime) . 

P H I . L. L A S S O N D E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Three Rivers. August 23, 1020. 
[First publication, August 28, 102G1 
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Lettres patentes Letters patent 

"Venus Cold Mine, Limited" (No personal liabi­

lity) "La Mine d'Or Venus, Limitée" (Libre 

de responsabilité personnelle) 

Avis est donné Qu'en vertu de la loi des compa­
gnies minières de Québec, il a été accordé par le 
Beutenant-gouverneur <!<• la province de Québec, 
des lettres patentes en date du dixième jour de 
septembre 1026, constituant en corporation: 
Alfred Tremblay, explorateur arctique, Arsène 
Marcotte, agent, J.-Léoo Boucher, sténographe, 
tous de Québec, dans les bids suivants: 

Faire des explorations ou recherches pour 
découvrir dos mines et minerais; 

l'aire toutes opérations qui consistent à miner, 
fouiller, charrier, laver, passer au crible, foudre. 
épurer, broyer ou traiter de quelque autre maniè­
re que ce soit le SOI OU les terres, les niches ou les 
pierres, dans le but d'en extraire des minerais 
quelconques; donner une Valeur marchande à ces 
minerais par quoique procédé (pie ce soit; les 
vendre ou autrement en disposer; 

Acquérir, louer, posséder et aliéner des mines, 
terrains miniers, droits de mine, droits de préemp­
tion, OU tout intérêt en ces droits ou propriétés; 
des appareils mécaniques, des brevets d'invention 
ou le droit de se servir de ces appareils ou des 
inventions brevetées pour les objets ci-dessus 
mentionnés; 

Construire, entretenir et exploiter, sur ses 
propriétés OU sur celles dont elle a le contrôle, 
des lignes de télégraphe ou de téléphone, jetées, 
digues, bicz, canaux, forces hydrauliques, forces 
électriques et autres, aqueducs, chemins, usines, 
bâtiments, moulins, entrepôts et hangars néces­
saires ou utiles pour ses opérations; 

Exercer tous les pouvoirs qui sont énumérés 
dans les articles l()ô à 112 de la loi des mines de 
Québec, chap. 80, en la manière y prescrite: 

Fabriquer, acheter et vendre toutes espèces 
d'effets, marchandises, outils et appareils requis 
par la compagnie ou par ses employés et ouvriers; 

Construire, acquérir, posséder, affréter et 
employer les navires nécessaires pour ses opé­
rations et pour transporter ses produits; 

Recevoi r en paiement de minerais, do ter­
rains, de inarchandi.-es ou d'ouvrages faits, des 
actions, bons, obligations ou autres valeurs 
émis par une compagnie minière, et les garder 
OU en disposer: 

Acquérir l'actif OU l'entreprise, les biens, 
privilèges, franchises, contrats ou droits d'une 
personne ou d'une compagnie exerçant une 
industrie ou faisant un commerce quelle [M'itt 

exercer ou taire elle-même en vertu de la présente 
loi, et les payer en tout ou en partie, si cette per­
sonne ou compagnie y consent, par la remise d'ac­
tions libérées et assumer les dettes et charges de 
l'actif ainsi acquis; 

Faire tous les actes et opérations qui sont 
Un accessoire de ceux ci-dessus énumérés ou qui 
peuvent faciliter la réalisation des fins de sa 
constitution en corporation: 

Les actionnaires n'encourront aucune res­
ponsabilité au-delà du montant du prix qu'ils 
auront payé ou convenu de payer à la compagnie 
pour leurs actions; 

La compagnie sera administrée par un bureau 
de direction de cinq directeurs qui seront élus à 
l'assemblée générale annuelle de la compagnie; 
sous le nom de "Venus Gold Mine, Limited" ( X o 

"Venus Gold Mine, Limited" ( No personal liabi-

lilyj "La Mine d'Or Venus, Limitée" 'Libre 

de responsabilité personnelle) 

Notice is hereby given that under the Quebec 
Mining Companies' Act, letter.- patent have been 
issued by the LiciitenaiiM loveruor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the tenth day of 
September, 1026, incorporât inn: Alfred T rem­
blay, arctic explorer. Ar>ène Marcotte, agent, 
J. Léon Moucher, stenographer, all of (Quebec, 
for the following purposes: 

T o prospect and explore for mines and mi­
nerals: 

T o carry on all operations by which the soil, 
earth, rocks and stones may. for the purpose 
of extracting any minerals whatever, be mined, 
dug, raised, washed, cradled, smelted. re6ned, 
crushed or treated in any manner; render such 
minerals merchantable by any means whatever, 
and sell or otherwise dispose thereof; 

T o acquire, lease, possess and alienate mines, 
mining lands, mining rights, pre-emption rights, 
or any interest therein, mechanical contrivances, 
patent rights of invention, or the right to make 
use of such apparatus or patent rights for the 
purposes hereabove mentioned; 

T o build, maintain and exploit, upon its own 
property or upon those under its control, tele­
graph or telephone lines, embankments, dams, 
flumes, canals, water-powers, electric and other 
powers, water-works, roads, factories, buildings, 
mills, warehouses and stores necessary or useful 
to its operations; 

T o exercise all the powers enumerated in 
articles l()ô to 112 of the Quebec Mining Act, 
chap. 80, in the manner therein prescribed; 

T o manufacture, buy and sell all kinds of 
goods, merchandise, tools and apparatus re­
quired by the company or its servants or work­
men: 

T o build, acquire, possess, charter and em­
ploy the vessels necessary for its operations, 
and for the transport of its products: 

T o receive in payment for minerals, lands, 
merchandise or work done, shares, bonds, de­
bentures or other securities issued by a mining 
company, and hold or dispose of same: 

To acquire the assets or undertaking, pro­
perty, privileges, franchises, contracts or rights 
of any person or company carrying on any 
industry or business which it may exercise or 
carry on itself under the pre-ent act. and to pay 
for same, in whole or in part, if such person or 
company consents thereto, by the remittance of 
paid shares.and take over the debts and obliga­
tions of the assets thus acquired; 

D o all such acts and operations accessory 
to those aboVQ mentioned, or which may fa­
cilitate the attainment of the objects for which 
it was incorporated: 

T h e shareholders shall incur no responsibility 
in excess of the amount of the price paid or agreed 
to be paid to the company for their shares; 

T h e company shall be managed by a board of 
five directors who will be elected at the general 
annual meeting of the company, under the name 
of "Venus Cold Mine, L imi ted" ( X o persona 
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personal liability) " L a Mine d'Or Venus, l im i t ée " 
(Libre de reponsabilité pen telle), avec un 
capital total de un million de piastres ($1,000,-
000.00), di\ isé en un million (1,000,000) d'actions 
de une piastre chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera :\ 
Québec, dans le district de (Québec. 

1 )até du bureau du secrétaire de la province, ce 
dixième jour de septembre 1936. 

Le sous-secrétaire de la province, 

•120") C.-J. SIMARD. 

Compagnie dissoute 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec, dans la Cour Supérieure. 

Prenez avis que le treizième jour d'août de 
l'année mil neuf cent vingt-six. dans la cité de 
Québec, par jugement de I honorable juge 
Letellier, la Bociété co tmerciale " O . Prudhom-
meaux. Enregistré" a été déclarée dissoute à 
toutes fins futures que île droit. 

Prenez aussi avis que j 'ai été nommé liquida­
teur de la dite société, en vertu et par le même 
jugement. 

tSigné) c . - A . L E P A G E , 
37 de la Couronne. 

Québec, 15 septembre 1926. 1271 

Soumissions 

Province de Québec, municipalité du village de 
( Charlesbourg. 

Avis public est par le présent donné que le con­
seil de la municipalité du village de Charlesbourg, 
demande des soumissions écrites pour une série 
d'obligations au montant de SOS.000.00, émises 
par elle, de 1 à 10 ans. à compter du 1er août. 
1926, sous l'autorité de son règlement en date du 
ô juillet, 1926, payables en séries, suivant le ta­
bleau, durant tes quinze premières années; la 
balance de l'emprunt devenant due la quinzième 
année. 

Le dit emprunt porte intérêt au taux de 5%, 
payable, capital et intérêt, les 1er février et 1er 
août de chaque année, à. la banque Canadienne 
Nationale, à Charlesbourg, ou Limoilou; les cou­
pures étant «le $100.00 pour $4,000.00 de l'em­
prunt et de $500.00 pour la balance. 

l'n chèque accepté représentant de l'émis­
sion devra accompagner la soumission, laquelle 
devra d'ailleurs spécifier si le prix comprend OU 
ne comprend pas les intérêts courus de la date 
d'émission. 

Le conseil municipal ne s'engage pas à accep­
ter la plus haute ni aucune des soumissions. 

Les soumissions seront ouvertes il la salle 
municipale du conseil, :\ Charlesbourg, lundi soir, 
le 4 octobre prochain, î\ sept heures du soir. 

Charlesbourg, le lf) septembre 1020. 
Le secrétaire-trésorier, 

4273 A M E D E E D O R I O N . 

liability) "La Mine d'Or Venus, Limitée" (Libre 
de responsabilité personnelle), with a total 
capital stock of one million dollars (S 1,000,000.00), 
divided into one million (1 .000,000) shares of 
one dollar each. 

The head oflice of the company will lie at 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated at the ollice of the Provincial Secretary, 
this tenth dav of September. 1020. 

0. .1. S I M A R D , 
4266 Assistant Provincial Secretary. 

Company dissolved 

Canada, Province of Quebec, district of Que­
bec, in the Superior Court. 

Take notice that on the thirteenth day of 
August in the year nineteen hundred and twenty 
six. in the city of Quebec, by judgment of the 
Honorable Judge Letelher, the commercial 
partnership " O . Prudhommeaux, Enregistré" bas 
been declared dissolved for all future lawful pur­
poses. 

Also take notice that I have been appointed 
liquidator of the said partnership, under and by 
t he same judgment. 

^Signed) C. A. L E P A G E , 
157 Crown Street. 

Quebec, September 15, 1926. 4272 

Tenders 

Province of Quebec, Municipality of the Vil­
lage of ( 'harlesbourg. 

Public notice is hereby given that the Council of 
the municipality of the village of Charlesbourg, 
makes application for written tenders for a series, 
of bonds to the amount of SOS.000.00, issued by it, 
from 1 to 40 years, from the 1st of August, 1920, 
under authority of its by-law dated the 5th of 
July, 1926, payable serially, according to table, 
during the first fifteen years; the balance of the 
loan becoming due the fifteenth year. 

The said loan shall bear interest at the rate 
of ô* ; , payable capital and interest on the 1st of 
February and 1st of August of every year, at the 
Banque Canadienne Nationale, in Charlesbourg 
or Limoilou; the denominations being of $100.09 
for $4000.00 of the loan and $500.00 for the ba­
lance. 

An accepted cheque representing l ' y of the 
issue must accompany each tender, which must 
moreover specify if the price includes or docs 
not include the accrued interest from the date of 
issue. 

The Municipal Council shall not be bound to 
accept the highest, or any of the tenders. 

The tenders will be opened in the municipal 
hall of the council, at Charlesbourg, on Monday 
evening, the 4th of October next, at seven 
o'clock P. M . 

Charlesbourg, 15th September, 1920. 
A M 10DEE D O R I O N , 

4274 . Secretary-treasurer. 
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Commissaires d'écoles de Baint-Joseph-
d'Alma - 2887 

Commissaires d'écoles de Pointe-au-Pic. 2887 
Village de Campbell's Hay IN se, 
Village de Charlesbourg 2902 
Village de Shawville 2885 
Ville do Laval-Mir- le-Lac 2886 

VENTES, LOI DE FAILLITE:— 

j . D'Ambrosio & Cie, et J. D'Ambres!©,. 2888 

VENTES PAB LES SHÉRIFS:— 

A R T H A B A S K A : — 

Corporation ville Black-Lake VS Parent 

et vs Rémitlard 2889 
Drouin vs Caron 2889 
I.einire vs l'rcnetto 2889 

BEAUCE:— 

Cloutier vs Cloutier 2890 

CHU O I T I M I : — 

Gagné vs Boucliard 2890 

HULL:— 

Boucher vs Lalonde 2891 

IBERVILLE:— 

Copping vs Lavoie 2892 

MONTMAGNY:— 

Caron vs Cloutier 2892 

Cloutier vs.loncas 2893 

Leclerc vs I lai ton 2893 

M O N T R É A L : — 

Cité de Montréal vs Industrial Sites, Ltd 2804 

QUÉBEC :— 

Motors. Limited vs Germain 2897 

Verreault vs 1 himaine état 2897 

RIMOUSKI:— 

Desjardins vs Murray..* 2898 
Haniel vsGrenon. 2898 

SAGUBNAY:— 
Simard vs Rat té état 2899 

Tremblay vs Ratté et al 2899 

TROIS-RIVIÈRES:— 

Spénard vs Monaghan 2S99 

APPOINTMENTS:— 

School ( Commissioners 2868 
Miscellaneous 2868 

TENDERS:— 

School Coimnissioners of Saint Joseph 
d'Alma . 2887 

School Commissioners of Pointe ad Pie.. 2887 
Village of Campbell's Bay 2886 
Villag 'Charlesbourg 2902 
Village of Shawville 2885 

Town of Laval-sur-le-Lac 2886 

SALES, BANKRUPTCY A C T : — 

.1. D'Ambrosio A: Cie, et J. D'Ambrosio. . 2888 

SHERIFFS' SALES:— 

A R T H A B A S K A : — 

Corporation town Black-Lake vs Parent 

and vs Rémillard 2880 
I >rouin vs < 'aron 2889 
Lemire vs l'renette 2889 

BEAUCE :—* 

Cloutier vs Cloutier 2890 

CHICOUTIMI:— 

Gagné vs Bouchard 2890 

HULL:— 

Boucher vs Lalonde 2801 

IBERVILLB:— 

Clipping vs Lavoie 2892 

MONTMAGNY:— 

Caron vs Cloutier 2892 
Clout ier vs Joncas 2893 
Leclerc vs Barton 2893 

M O N T R E A L : — 

City of Montreal vs Industrial Sites, Ltd. 2894 

QUEBEC:— 

Motors, Limited vs Germain 2897 
Verreault vs Dumaine etui 2897 

RIMOUSKI:— 

Desjardins vs Murray 2898 
llamel vs ( irenon 2898 

SAGUBNAY:— 

Simard vs Ratté et al 2S99 

Tremblay vs Ratté el ai 2899 

THREE R I V E R S : — 

Spenard vs Monaghan 2899 

QUÉBEC:—Imprimé par L . - A M A B L E P R O I T L X , QUEBEC:—Printed by L. A M A B L E P R O U L X , 
imprimeur de Sa Très Excellente Majesté le printer to His Most Excellent Majesty the 
Roi . King . 


